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	Mým fanynkám – každý den se ztrácím

	v příbězích. Psaní je a vždy bude duševně

	očistná zkušenost. Psaní je ale také osamělá

	práce – nikoliv však pro mě. Vy, dámy, jste vždy

	tady, abych si s vámi popovídala o hrdinech

	a hrdinkách, všech mých knihách, minulých

	i těch současných. Z celého srdce vám děkuji

	za podporu. Tento příběh je pro vás!

	



	


Londýn, Anglie

	
Jaro 1823

	 

	Kapitola 1

	 

	Nejdražší pane Fezzimore,

	paní Dundlebottomová trvá během výuky etikety na tichu. Snažím se, opravdu se snažím. Avšak běda, společenské chování je nad mé síly.

	Penny

	11 let

	 

	Už se to blíží.

	Mantra – litanie – kázání. Říkejte si tomu, jak chcete. Nevyhnutelně přicházela chvíle, kdy bude další dívka od Tidemorových uvedena do společnosti.

	Lady Penelope Tidemorová seděla na sofa slonovinové barvy, ruce pevně sepjaté v klíně, a upřeně sledovala pár naproti ní. Její matka, hraběnka vdova Sinclairová, a bratr Jonathan, hrabě Sinclair, její pohled opětovali.

	„Penny…,“ začal Jonathan.

	„Penelope,“ rychle ho opravila a významně na něj mrkla.

	„Dobrá, Penelope,“ kývl souhlasně. „Jakmile vstoupíš do společnosti, musíš čelit jistým očekáváním…,“ ušklíbl se.

	Dokonce i on, napravený hříšník se špatnou pověstí, postřehl tu ironii. Neměl by sestru poučovat o etiketě raději někdo jiný?

	„Očekáváním,“ opakovala jízlivě Penelope. Pomalu dostávala zlost. Právě absolvovala rozhovor, který mívají všechny dívky jejího věku. Bylo jí osmnáct, téměř devatenáct. Vzhledem k časné smrti otce byl pro ni Jonathan víc než jen bratr. Jeho dnešní panovačné chování však snášela jen se skřípěním zubů.

	Jonathan rozhodil ruce. „Máti?“ poprosil naléhavě.

	Hraběnka vdova Sinclairová si odkašlala. „Ano, jak říká tvůj bratr, společnost vyžaduje uhlazené chování.“

	Se kterým měl dosud každý Sinclair potíže. Penelope stiskla rty. A teď je na řadě ona. „Debut jsem už měla,“ připomněla jim. Od té doby chodila na divadelní představení a večírky, ale nic víc. Žádné plesy, ani soirees, které touží každá mladá dáma po svém uvedení do společnosti navštívit.

	Demonstrovala odhodlání povznést se nad klepy a snažila se dokázat ostatní šlechtě, že její rodina se skandály už skoncovala. Koneckonců existuje možnost, že se zamiluje… a bude ctěná a vážená. Tím si byla naprosto jistá. Ve světě, kde ženy ovládají svůj osud jen minimálně, je její dobrá pověst pouze v jejích rukách a ona si ji hodlá udržet. Dokonce i když její starší sestry a bratr v tomto ohledu selhali.

	„Společnost nebude laskavá,“ prohlásil Jonathan a jeho upřímné varování ji vrátilo zpátky na zem.

	„Prosím?“ Tak tohle od něj nečekala.

	Bratr si přehodil nohu přes nohu. „Vzhledem k našim rodinným…“ Promnul si obličej.

	„Skandálům?“ doplnila Penelope.

	„Ano, skandálům,“ kývl. „Zdvořilá společnost není ve skutečnosti vůbec milá.“ Jak jinak, když jedna sestra utekla s jistým mužem, ale pak si vzala jiného, bratr se oženil s guvernantkou a další sestra se provdala po obrovském skandálu za chlápka, kterému šlo jen o peníze. Není divu, že klepy nebraly konce.

	V tu chvíli se ozvala matka: „A proto je naprosto nezbytné, Penny…“

	„Penelope.“

	Matka její poznámku ignorovala a pokračovala: „Nesmíš udělat jediný chybný krok. Nikdy.“ A je to tady zase – mantra. „Klepny tě nespustí z očí a budou číhat, kdy klopýtneš.“ Hlas se jí chvěl rozrušením, jako by plánovala velkou bitvu o Kontinent.

	Penelope si uhladila šaty a zadívala se někam mezi matku a bratra. „Jsem si toho vědoma. Ujišťuji vás, že uvažuji naprosto logicky a prakticky.“ Každá dáma může snít o lásce a zůstat přitom s nohama na zemi.

	Když si všimla skeptických pohledů, které si vyměnili, zamračila se.

	Penelope se ne vždy chovala řádně. Zdálo se, že její dnešní strnulou pózu nijak neocenili. Nevnímali ji jako mladou ženu. Pořád jí zazlívali dětské neplechy. „Nejsem už malá,“ poznamenala a dala si záležet na správné výslovnosti. Ani to je neobměkčilo. Jejich obavy se spíš prohloubily.

	To si nezasloužila. Ano, jako dívka byla hodně neposlušná. Každou chvíli něco provedla a matka pak lamentovala:

	„Co jsem komu udělala!“ Jisté bylo, že všechny její dcery byly krev její krve.

	„Nehodlám vyvolat skandál.“

	„Tím se dostáváme k meritu věci,“ poznamenal Jonathan s obvyklou upřímností. Narovnal si nohy a obě položil na zem. K meritu věci? Jak to myslí? „Obávám se…“

	„My se obáváme,“ opravila ho matka, „tvého…“ Penelope přimhouřila oči a Jonathan hledal ta správná slova.

	„Tvé romantické duše,“ dokončil.

	Mé romantické duše? „Máme strach, že nejsi připravená na zlovolnost, která vládne v našich kruzích.“ Máti zvolila chlácholivý tón, jaký používala, když si Penelope jako dítě rozbila koleno.

	Jednoduše řečeno, mají ji za hloupou husu.

	„Skandál vyvoláš, ani nevíš jak.“

	„Cožpak něco takového člověk udělá úmyslně?“ opáčila Penelope suše.

	Matka rychle zamrkala. „Ne, samozřejmě že ne.“

	„Jen chceme, abys byla opatrná, Penny,“ prohlásil bratr neomaleně. „Musíš si uvědomit, že se budeš pohybovat mezi lidmi, kteří si budou přát tvůj pád. Nechci, aby ses stala jejich kořistí.“

	Vykulila oči. „Tak proto nechodíme na zábavy?“ Matka provinile zčervenala.

	„To přece není pravda,“ zamumlal Jonathan a poposedl si jako kluk, kterého právě nachytali, jak sahá po kousku dortu.

	„Přijeli jsme do Londýna s měsíčním zpožděním.“

	„A byla zima,“ hlesla matka.

	„V tom případě jsem měla mít odpovídající šatník,“ ozvala se Penny a zamávala ukazováčkem.

	„Čekáš standardní dobu,“ poznamenal Jonathan a popotáhl si kravatu.

	„Švadleny potřebují víc než měsíc?“ A potom dodají bílé, nepohodlné, načančané krinolíny.

	Tentokrát znachověl bratr. Výborně, stydí se. Však má za co, prevít jeden.

	Penelope se rozpálila. „V rámci debutu jsem byla v divadle.“ Dvakrát. „Potom u lorda a lady Drakeových na formální večeři, později na neformální večeři. Lord a lady Waxhamovi mě pozvali na recitaci. Nikdy jsem ale nešla na žádný ples.“

	Po jejím výčtu zavládlo ticho. Co na to také mají říct, zrádci.

	„Nechala jsi v salonu svůj… deník.“

	Penelope ohromeně strnula. Nevěřila vlastním uším. „Vy jste četla můj deník?“ zajíkla se. Zrudla ponížením, studem a šokem. Její intimní, hluboce dojímavé zpovědi a přání byly vyzrazeny. Zasténala a zabořila tvář do dlaní. „Jak jste jen mohla?“ Když přijeli do Londýna na sezonu, cennou knihu kamsi založila. Pak obrátila dům naruby, než ji konečně našla ve svém pokoji. A teď se dozvídá, že ji matka našla, a než ji vrátila, celou si ji přečetla. Spustila ruce do klína a rozzlobeně se na příbuzné podívala.

	Jonathan si odkašlal do dlaně. „Jen první dva záznamy.“ Nasupila se. „Jsou to…“ Vlastně byly. „… moje myšlenky.“

	„A nám to stačilo, abychom se začali obávat tvých romantických nadějí.“

	Trhla sebou. Stylizovala se do role dokonalé dámy, která se zřekla uličnictví. Jen ve svém deníku byla upřímná a vložila do něj své nejhlubší sny a naděje – a její bratr to četl!

	Dva záznamy! To mohl klidně přečíst všechno. Protáhla palce u nohou. „To je všechno?“ zasyčela.

	Ti dva naproti si vyměnili pohledy.

	„Nejsem už dítě. Jsem…“ Jen klid, Penelope. To by byla voda na jejich mlýn. „Cením si vašeho zájmu, ale nepotřebuji, abyste mne poučovali. Hodlám se chovat řádně a zdvořile. Klidně mě na plesy a soirees brát můžete.“ Přesně po tom nesmírně toužila. Koneckonců, kde jinde se dáma zamiluje a najde si počestného manžela? Napřímila se. „Já nejsem Poppy.“ Poppy byla ze čtyř Tidemorových dcer nejproblematičtější.

	Z chodby se ozvalo hlasité zavrčení a Penelope se zadívala na táflování. Poppy je nepochybně sleduje klíčovou dírkou.

	„Víme, že nejsi Poppy,“ chlácholila ji matka, za což si vysloužila další vzdálené zabručení. Zamnula si ruce a s obavami pohlédla na syna.

	Samé tajemné pohledy a gesta. Penelope z toho byla už unavená. Proč rovnou neřeknou, co si myslí?

	„Tento pátek jdeme na ples vévody a vévodkyně ze Somersetu,“ prohlásil Jonathan nečekaně vážně.

	A veškeré dekorum dámy rázem opadlo. Penelope poposkočila. Ples! Žádná nuda u Almacků. Cítila, jak se jí zmocňuje vzrušení.

	Vzrušení, které bratr rázem uhasil.

	„Nechci, aby ti někdo ublížil, Penelope.“ Jako Patrině a Prudence. Okamžitě vystřízlivěla.

	Ano, dvě starší sestry se zamilovaly, ale jejich cesta za štěstím nebyla snadná. Penelope toho viděla dost, aby věděla, že něco takového si může odpustit. Naštěstí, ona byla ze všech čtyř sester ta rozumná.

	„Myslela jsem to vážně. Nehodlám vyvolat žádný skandál. Neuteču s nějakým mizerou. Nenechám se zmást lovcem věna. Na něco jsem zapomněla?“

	Máti s bratrem se na sebe znovu podívali a Jonathan zavrtěl hlavou. „Ne, to je vše.“

	Penelope sebejistě vstala. Sukně jí kolem kotníků tiše zašustily. Pak s vznešenou grácií, o které matka tvrdila, že se je dcera nikdy nenaučí, odkráčela z místnosti, zavřela za sebou dveře a vydala se chodbou.

	Nadcházející ples ji naplnil dychtivým očekáváním, ale také rozmrzelostí.

	Zpochybňovali její úsudek. Chovali se, jako by byla stále dítě, a přesně tak ji vnímali. Vůbec si nevšimli, že po skandálu nejstarší sestry Patriny na sobě začala pracovat, aby se z ní stala dokonalá dáma. A pak přišel bratrův skandál a následující rok se do řečí dostala i Prudence. Penelope své úsilí znásobila. Koneckonců, jedna věc je bezstarostné dětství, kdy můžete jít z neplechy do neplechy, a jiná věc je reálný svět dospělých. Mamá má svatou pravdu, když říká, že všichni nesou následky svých činů.

	„Co to je za pitomost?“ ozvalo se zničehonic z chodby.

	Penelope vyjekla. Nejmladší, sedmnáctiletá sestra Poppy se před ní zjevila jako duch a mávala kolem sebe novinami.

	„Vyděsila jsi mě,“ zamračila se Penelope. Obešla sestru a hodlala pokračovat dál.

	Poppy se za ní honem vypravila. „Mluvíš jako staromódní nudná matróna,“ zabrblala.

	„Ne, jsem jen rozumná a praktická,“ odsekla Penelope a koutkem oka se na sestru nakvašeně podívala. „A nejsem nudná.“

	„Nebývalas, ale teď jsi.“

	Penelope přimhouřila oči, ale nehodlala s Poppy debatovat o kvalitách svého charakteru – s Poppy, která stále na venkovském sídle pobíhá v kalhotách a plave v rybníku. „Až vstoupíš do společnosti, pochopíš nutnost etikety.“

	Sestra si odfrkla. „Jestli si myslíš, že si vezmu muže, který po mně bude chtít, abych byla rozumná a praktická, tak to se zatraceně pleteš,“ prohlásila a nasadila stejně nadutý tón, jaký použila před chvílí Penelope.

	Když došly až k jejím pokojům, Penelope stiskla kliku. Sestra proklouzla kolem ní dovnitř, a tak si jen povzdechla, následovala ji a zavřela dveře.

	„Zasloužíš si, že tě pozvali na ples vévody a vévodkyně ze Somersetu,“ pokývala Poppy hlavou a znovu zamávala novinami. „Prý je to každopádně nejzajímavější událost sezony. Dokonce to píšou s velkým písmenem.“ Najednou začala tajnůstkářsky šeptat. „Má se zúčastnit i bratr vévodkyně pan Black, majitel vyhlášeného hráčského doupěte. Nemanželský syn vévody z Wilkinsonu.“ Ztišila hlas ještě víc. „Prý zabíjí lidi.“

	Penelope přejel mráz po zádech, ale rychle se vzpamatovala. „Nebuď hloupá. Jsem si jistá, že nikdy nikoho nezabil.“

	„Vlastní hernu,“ zdůraznila Poppy.

	Sestra ráda poslouchá za dveřmi. Není divu, že detaily vévodského plesu zná dříve než ona. V tu chvíli jí ale došla veškerá slova. Kolik let snila, že pronikne do klubů navštěvovaných bratrem. „Hernu?“ zalapala po dechu a nedokázala skrýt zájem. Zapýřila se. Nepřemýšlej o tom. Jsi dáma. Jsi zdvořilá… Penelope pohodila hlavou. „Je to syn vévody,“ opravila sestru.

	„Ano, má titul, ale nechce, aby mu říkali lord Chatham nebo nějak jinak.“ Poppy znovu snížila hlas. „Prý zabije každého, kdo ho osloví jinak než pan B… Hej!“ vykřikla znenadání, protože jí Penelope vytrhla noviny z ruky. Přes veškeré sestřiny protesty rychle našla příslušnou zprávu. Bude to ples ve velkém tanečním sále. Nádhera! Takový sál je zajímavý z mnoha důvodů. Zavrtěla hlavou. Kéž bych se mohla chovat rozpustile. Kdepak, to nepřipadá v úvahu.

	„Tady,“ ozvala se Poppy, naklonila se jí přes rameno a ukázala prstem doprostřed stránky. „Zdá se, že to bude největší ples roku. Ty jdeš, já zůstanu doma.“ Jako obvykle se dramaticky vrhla na postel a zhroutila se do péřových matrací.

	Zatímco sestra truchlila nad osudem nejmladší dcery rodiny, Penelope četla:

	Plesu se zúčastní i bratr vévodkyně ze Somersetu, nevlastní syn vévody z Wilkinsonu a majitel herny Ryker Black, vikomt Chatham.

	Penelope odhodila noviny a ty měkce dopadly na noční stolek.

	„Matka nepochybně doufá, že se smetánka soustředí především na bratra vévodkyně a Tidemory nechá na pokoji,“ poznamenala Poppy, která se opřela o loket.

	„Nepochybně,“ opakovala Penelope suše. Stiskla rty. Zdvořilá společnost však spatří pravdu, dokonce i když její vlastní rodina stále tápe. Vyspěla. Z malé uličnice se stala řádná mladá dáma. Navzdory cynickým předpovědím bratra potká majetného gentlemana, který se přenese přes klepy a rodinnou pošramocenou pověst a bude ho zajímat jen ona, Penelope.

	„To je jedno,“ zasmála se Poppy, překulila se na břicho a začala vykopávat nohama.

	Přece na tu provokaci neskočíš? Teď jsi decentní lady. „Co je jedno?“ zeptala se.

	„Skandál si tě stejně najde. Koneckonců…,“ potměšile se ušklíbla. „Jsme Tidemorovi.“

	Zatímco Penelope hledala stabilitu řádného života, její nejmladší sestra se nepokrytě těšila ze skandální pověsti jejich rodiny.

	„Žádný skandál nebude,“ prohlásila pevně.

	Poppy rychle vyskočila na nohy. „Ach, ano,“ ušklíbla se a povytáhla obočí. „To je nějaká mantra? Hlavně žádný skandál? Žádné útěky, ani ukvapené manželství. Hodláš dělat všechno, jak si společnost žádá.“

	A nikdy neklopýtnout. Na to sestra zapomněla. Penelope pohodila černými loknami. „Ujišťuji tě, že žádný skandál neztropím.“

	Poppy si naprosto neuhlazeně odfrkla. „Troufám si tvrdit, že tohle jsem už slyšela.“ Obrátila oči v sloup. „Přesně tak se zapřísahali i naši tři starší sourozenci.“ Skotačivě se rozeběhla ke dveřím. Rozrazila je, vyskočila na chodbu a zabouchla za sebou.

	Jakmile sestra zmizela, Poppy si vzala poslední vydání

	Timesů a rychle přečetla celý článek.

	Její první ples. Tedy, pokud do toho nepočítá ty nudné večírky u Almacků s teplou limonádou bez jediného waltzu. Tohle bude večer, na který nikdy nezapomene. Navzdory cynickým výhradám bratra a obavám mamá, ona čekala od tohoto bálu mnohem víc.

	Znovu odložila noviny, sáhla po deníku a položila ho na psací stůl. Rychle prolistovala stránkami, našla poslední záznam a sedla si na úzkou dřevěnou židli. Usmála se, sáhla po peru a začala psát.

	Věřím, že to bude nejvýznamnější večer mého života…

	 

	Kapitola 2

	 

	Nejdražší pane Fezzimore,

	vypila jsem první sklenku brandy. A poslední. Vůbec nechápu, co na tom Jonathan vidí. Hloupí kluci a jejich alkohol.

	Penny

	11 let

	 

	Někde mezi přerodem kluka z ulice na nemilosrdného majitele klubu Peklo a hřích se svět naučil, že Rykera Blacka se nevyplatí dráždit, přerušovat nebo se vměšovat do jeho záležitostí.

	Nikdy.

	Toto pravidlo znali všichni urození páni, kteří pokoušeli štěstěnu u jeho hráčských stolů, a samozřejmě i bratři, spoluvlastníci podniku.

	Ryker stál na kraji Pekla a hříchu a rozhlížel se po podniku. Vyparádění floutkové a otupělí lordi v zářivých hedvábných šatech zaplnili každý kout, takže to tam vypadalo jako v přecpaném prádelníku. „Vyřiď jí, ať si dohodne schůzku,“ nařídil tiše. Kolem panoval ohlušující rámus. Ze všech stran pronikal nevázaný smích a ostrý cinkot mincí.

	„Je to tvá sestra. Chce s tebou mluvit a já jí mám vyřídit tohle?“ vytřeštil druhý muž zrak.

	Ryker mlčel. Život ho naučil, že mluvkové končí na ulici s nožem v břiše. Místo toho se zadíval na tři prázdná místa u hráčského stolu a zamračil se.

	Všude vládl dokonalý přepych.

	„Tohle Heleně nepovím,“ prohlásil Calum a zaťal zuby.

	„Jsem skoro-šéf a ne mizerný lokaj, mylorde.“

	Ryker se naježil. Bratr se posměškem dotkl jeho citlivého místa. Poté co zachránil současnému vévodovi ze Somersetu život, král mu udělil zpropadený titul. To mu byl čert dlužen! Bratry to nesmírně pobavilo, a kdykoliv mohli, hned si ho kvůli tomu dobírali. „Tak si jí řekni, co chceš,“ opáčil ledově a na Calumovu léčku neskočil. Nenechá se kvůli takové hlouposti vyvést z míry. Teď ne.

	Calum a ostatní měli vždy pro Helenu slabost. „Jsi nelítostný bastard,“ nebral si servítky Calum. „Zachránila tě z ulice.“ Ano, a on ji zachránil, když byla ještě malá holka. Napřed ale zažila, jak to na světě chodí. Za několik let se z účetní klubu stala vévodkyně ze Somersetu.

	Ryker se ušklíbl. Helena celý život pohrdala aristokracií. Nebylo divu. Jejich matka byla metresou vévody. „Zvolila si život, jaký chtěla.“ Stala se členkou naduté smetánky. „Náš to nebyl.“ A proto tu pro ni nebylo místo – a nikdy nebude. Calum dostával vztek. Otevřel ústa, ale v tu chvíli se místností rozlehl hlasitý řev. Oba se rychle podívali k ruletě, u které šťastně poskakoval nějaký dandy a po zádech ho plácal další. Ryker se zamračil. Jásající klienti – to je scéna, kterou majitel herny nesnáší ze všeho nejvíc.

	„To tys ji vyhnal,“ poznamenal Calum, jenž odmítl opustit ošemetné téma. „Poslal jsi ji pryč z dosahu Diggoryho spárů a teď ji trestáš, že si našla nový život?“ V jeho tónu se ozval ostrý osten obvinění.

	Diggory, bývalý majitel konkurenčního klubu Ďábelské doupě, byl hrdlořez, který tyranizoval veškeré podsvětí. Před několika lety se pustil do konkurenčního boje s Rykerem. Tehdy Ryker opravdu poslal Helenu pryč. Pod bratrovým vědoucím pohledem malinko zčervenal. „Diggory zjistil, co Helena umí s účetnictvím. Nedal by pokoj, dokud by ji nezabil. To moc dobře víš,“ zavrčel. Diggory nakonec za svoji lačnost zaplatil cenu nejvyšší.

	„Nicméně…,“ Calum se odmlčel, „nemohu jí mít za zlé, že našla štěstí mimo náš svět.“

	Helena se mohla vrátit do Pekla a hříchu. Místo toho zvolila život mezi zdvořilou smetánkou. „K tomu nemám co dodat,“ pokrčil rameny Ryker.

	„Je jednou z nás,“ odsekl Calum. Zadíval se na prosklenou stěnu, ze které jen majitelé mohli spatřit celou hernu.

	„Jsi jejím dlužníkem.“

	Mezi bratry se rozhostilo napětí. Ryker žil v prostředí, kde byly emoce nebezpečný luxus. Ctil však zákon ulice. Helena byla jednou z nich, přestože se rozhodla přidat ke smetánce. Dlouhé roky živořila po jejich boku. Ba co víc, když on, Calum, Adair a Niall, ostatní členové jejich klanu, bojovali o přežití, Helena jim ukázala směr, který by je nikdy nenapadl. Její smysl pro obchod jim pomohl vybudovat impérium. Ryker proto jen tiše zaklel a rázně se vydal pryč.

	„Adair ji odvedl do tvé kanceláře,“ zavolal za ním Calum. Po Helenině odchodu se o účetnictví staral Adair. Nikdy se však nevyrovnal jejímu talentu.

	Ryker se zrakem upřeným před sebe mašíroval klubem. Lordi mu uskakovali z cesty a nechávali mu dostatečný prostor.

	Nesnášel, když mu někdo měnil denní režim. Helena to moc dobře věděla – stejně jako všichni ostatní. A přesto přišla.

	 

	Opustil hernu a vydal do horního patra. Dřevěné schody pod jeho tíhou vrzaly. Nahoře vykročil chodbou, ale vzápětí se zastavil. Dveře do skladiště byly dokořán. Jediným rychlým pohybem vytáhl nůž a vpadl dovnitř. Rozhlédl se po tmavém prostoru. Prázdno. Plátěné zboží bylo roztrhané a rozházené kolem. Zaklel, zabouchl dveře a zasunul dýku. Další zatracené skladiště zničené. Mizerný Killoran.

	Přes neustálý dohled a hromady úplatků, Killoran si vždy našel způsob, jak proniknout do klubu. Že by jeho muži poháněni touhou po pomstě našli způsob, jak se dostat mezi smetánku a tudíž i k Heleně? Zachmuřil se. Jestli je v úzkých, nemůže jí pomoci, pokud žije mimo jeho svět.

	Zrychlil a rázoval chodbou až ke své kanceláři.

	Před dveřmi postával vysoký rozložitý muž, ruce složené za zády. Jeho švagr, vévoda ze Somersetu. „Blacku,“ pozdravil ho tiše.

	Somerset náležel k lidem, kterými Ryker pohrdal, ale musel uznat, že tento chlap mu zachránil sestru – a tím si získal jeho úctu. „Kde je Helena?“ zeptal se upjatě, když se přiblížil.

	„Uvnitř.“

	Ryker kolem něj prošel a stiskl kliku. Možná teď byli rodina, ale Somerseta nebude nikdy považovat za bratra. Mlčky vstoupil do pokoje a zavřel dveře.

	Helena seděla na kraji židle za psacím stolem. Jakmile ho spatřila, vyskočila. „Rykere.“

	„Heleno,“ opáčil úsečně a vydal se k příborníku. Vytáhl láhev whisky a nalil si sklenku. „Co chceš?“ zeptal se, když si donesl drink ke stolu.

	„Také tě ráda vidím,“ ušklíbla se a pomalu se usadila.

	Ryker se uvelebil za mahagonový stůl a přešel rovnou k věci. „Trápí tě Diggoryho chlapi?“

	Úsměv jí zmizel ze rtů. „Ne, o ty nejde.“

	Ryker se malinko uvolnil, ale zůstával ve střehu. Když jeden poleví v ostražitosti, může ho to stát život. To platí v rodině i mezi zloději na ulici.

	Helena, málomluvná jako vždy, si uhladila rukou v rukavičce sukně, čímž přitáhla jeho pozornost k jejímu novému vzhledu. Jako správná vévodkyně měla na sobě elegantní modré saténové šaty a náhrdelník z křišťálových korálků.

	Potlačil úšklebek. Jak snadno opustila bývalý život a vklouzla do role aristokratky.

	Vystrčila bradu a zadívala se mu do očí. „Ráda bych tě požádala o laskavost a využila momentu překvapení.“

	Aha, tak proto dorazila až takhle pozdě. Ryker se opřel a sklenku sevřel oběma rukama.

	„Víš, společnost mě ne tak zcela… přijala.“

	A co čekala? Žena s cejchem nemanželské dcery vévody a sestry majitele herny? „Vážně?“ podivil se s afektovanou pomalostí.

	Laskavější a citlivější část jeho duše – raději by se sám zabil, než aby to přiznal – sestru litovala. Přesto mlčel. V jistých kruzích nesmíte projevit slabost, a to ani v případě sestry škemrající o laskavost.

	„Smetánka neustále řeší naši rodinu,“ pokračovala, když bratr dál jen tiše vyčkával.

	Povytáhl obočí. „Odkdy tě zajímá, co o nás kdo vykládá?“ Zklamaně zavrtěl hlavou. Myslel si, že ji vychoval líp.

	„Na to zvysoka kašlu,“ podotkla pragmaticky.

	Kdyby byl ještě schopný úsměvu po tom všem, co zažil a spáchal, nyní by přišla vhodná chvíle.

	„Společnost je na tebe zvědavá,“ vysvětlovala. „Jsi vévodův syn.“

	„Nelegitimní,“ opravil ji stroze a pozvedl sklenku k přípitku. Jeho otec ho vůbec nezajímal. Jak snadno sestra zapomněla vlastní původ.

	Helena se zhluboka nadechla a pak vyhrkla: „Rovněž klevetí o manželovi a spekulují, jestli mezi vámi dvěma není zlá krev.“

	Tak proto jsi přišla. Kvůli vévodovi ze Somersetu. Když ji poslal pryč kvůli jejímu bezpečí, nikdy by ho nenapadlo, že se provdá za hejska z londýnské smetánky. Nevesele se usmál.

	„Tohle není jeho nápad,“ dodala spěšně. „Robert říká, že jsou mu názory společnosti ukradené.“ Vévoda právě dostal u Rykera další bod k dobru. Helena vstala a zvedla ruce.

	„Ale mně na tom záleží. Miluji manžela a oni ho příšerně pomlouvají.“ Stiskla rty. „Prý ti zakázal vstup do našeho domu. Prý se za tebe kvůli tvému nemanželskému původu stydí a nepřijal tě do rodiny.“

	Ve skutečnosti to byl Ryker, kdo neměl zájem se s vévodou stýkat, a šlo právě o ten zpropadený titul. Znuděně se napil whisky a zadíval se na sestru přes okraj sklenky. „Co vlastně chceš?“ zeptal se úsečně a sestra pevně stiskla rty.

	„Pořádám ples.“

	Zatracený bál. Jak něco takového může snést? Když byla s ním, společně pracovali, hromadili bohatství a budovali… A co dělá teď? Plánuje večírky!

	„Chci, abyste tam s Calumem, Adairem a Niallem přišli.“ Zarazila se. „Všichni. I ty.“

	Ryker strnul. To určitě špatně slyšel. Od chvíle, co začala mluvit o těch frivolních zábavách, přestal dávat pozor.

	„Chci tě tam mít,“ zdůraznila znovu tiše. „Chci jim ukázat…“

	„Ne.“

	„Že patříme k sobě,“ pokračovala. „Chci, aby celý svět viděl, že jsme skutečná rodina a že Robert a já jsme na vás hrdí.“

	„Rodina?“ ušklíbl se. „Opravdu si myslíš, že vévoda ze Somersetu k nám patří? Jen proto, že sis ho vzala?“

	„Ano,“ kývla. „Jste moji bratři a Robert je teď váš bratr.“

	„On žádný můj bratr není,“ zabručel. Helena sebou trhla a zbledla.

	Ryker se znovu pomalu napil a povytáhl obočí. „Já se o tuhle schůzku neprosil. Nemusela jsi sem chodit a krmit mě báchorkami,“ prohlásil chladně. Tohle byl problém jejího manžela a jí.

	Helena, věrna svému temperamentu, se hned naježila.

	„Tady ale nejde jen o tebe. Jde o nás o všechny.“ Rozhlédla se po pokoji a na chvíli se zadívala na obraz v poškozeném rámu nad stolem, který jako jediný krášlil místnost. „Nikdy jsi nikomu nevěřil, Rykere,“ prohlásila a znovu upřela pozornost na bratra. „Možná namítneš, že věříš našim bratrům, ale ne bezvýhradně. Vždy jsi na nás dával pozor, vyptával se na motivy těch, kteří by za tebe položili život.“ Dlouze a významně si ho změřila. „Mé motivy jsou pravdivé. Nenajdeš v nich žádnou lež, protože něčeho takového bych nebyla schopná. Prosit tě ale nebudu.“

	Sledoval ji a znovu se odmlčel. Ticho je vždy bezpečnější. Člověk si může srovnat myšlenky a získá čas odhadnout oponenta.

	Helena sklopila oči a chopila se slova jako první. „Jen tě žádám a doufám, že pochopíš, že tě tam s manželem potřebujeme.“

	Ryker vytáhl hodinky do kapsy a zkontroloval čas. „Musím se vrátit do podniku.“ A promluvit si s Niallem o posledním vloupání.

	Helena vstala. „Ovšem.“ Zvedla ze země pompadurku a zalovila uvnitř. Pak se natáhla a položila něco na stůl.

	Ztuhnul a chladně se zadíval na text na silném pergamenu. „Je to v pátek,“ objasnila. „Ber to jako formální pozvání. Nežádám tě, abys tam byl celý večer. Kdybys ale chvíli pobyl, byla bych ti navěky vděčná,“ podotkla a snesla jeho upřený pohled.

	Mohla mu připomenout dlouhé roky, kdy pracovala pro klub. Mohla zdůraznit své zásluhy o vybudování hráčského impéria…, ale neudělala to. Byl by to projev slabosti. „Heleno,“ ozval se a zvedl hlavu.

	„Rykere,“ opětovala rozloučení a hrdě opustila kancelář. Jakmile za ní zapadly dveře, zaklel. Žádá ho, aby opustil jediný svět, který zná, a vstoupil do toho jejího. A proč? Kvůli Somersetovi. Znechuceně si odfrkl. Ačkoliv ho neprosila, ani mu nepřipomněla své bývalé zásluhy, stejně na ně nezapomněl.

	Smysl pro čest ulice, kde splácíte dluhy a vytváříte další závazky, mu byl vštípen od chvíle, kdy se naučil chodit a poznal své místo na světě.

	Náhle někdo zaklepal. Co je zase? „Vstupte!“ zařval.

	Calum vstoupil dovnitř a rozhlédl se. „Už je pryč?“ zeptal se podmračeně.

	„Ano.“ Ryker dopil zbytek whisky a krkem se mu rozlilo příjemné teplo.

	„Killoran?“ zeptal se Calum. Mluvil o Diggoryho následníkovi, který nyní vedl Ďábelské doupě a stále se snažil pomstít smrt bývalého šéfa. Ryker si na to časem zvykl. Dokonce to vítal. Byl to nemilosrdný boj.

	„Chceš vědět, jaký naléhavý problém ji sem přivedl?“ Ryker sáhl po pozvánce a hodil ji bratrovi.

	Calum mrkl na text a zamračil se. „Ples?“ zavrtěl skepticky hlavou a hodil pozvánku zpátky.

	Ryker ji se smíchem chytil a odložil stranou. „Tak kvůli tomuhle jsi mě odvolal z herny?“ Přimhouřil oči. „Nějak nám měkneš,“ varoval ho.

	Calum si odfrkl. Se svými výbuchy zuřivosti vůči nepřátelům v podsvětí a strachem o Helenu byl a vždy bude zranitelnější než Ryker. „Proč tě zve?“ zeptal se neoblomně.

	„Aby zatrhla klepy o mně a Somersetovi,“ odpověděl Ryker, a když si všiml bratrova významného pohledu, vyštěkl:

	„Co je?“

	Calum jen nonšalantně pokrčil rameny. „Vzhledem k tomu, že Somerset dával na Helenu pozor a klidně schytal kulku, která byla určená jí, tak bych to pro něj klidně udělal.“

	Nastalo těžké, napjaté ticho.

	K čertu s tím! Vévoda nevévoda, Calum má pravdu. Somerset se naprosto nesobecky vrátil do St. Giles pro Helenu, když ji Diggory unesl. Bylo jedno, čí kulka ukončila život toho bastarda, hlavně že už nevstal.

	„Dej jí vědět, že to zatracené pozvání přijímám,“ vyprskl.

	„A teď zpátky do práce. Zjistil jsem, že skladiště v prvním patře bylo vykradené. Musím si promluvit s Niallem.“

	Calum jadrně zaklel, předchozí povznesená nálada byla tatam. Rychle odkvačil z místnosti.

	Sotva bratr odešel, Ryker se už nemusel ovládat. Přežil víc útoků nožem, přestřelek a pouličních bitek než kdokoliv jiný, zvládne i naprosto nepodstatnou návštěvu londýnské společnosti.

	Proklel sestru, přistoupil k oknu a zadíval se na hejsky v pestrobarevných šatech tísnící se u jeho stolů. Ano. Jeden večer s těmito bezduchými lordy a stejně hloupými dámami je ve srovnání s jeho životem maličkost.

	Pak budou jeho dluhy Heleně a Somersetovi splaceny a jeho budou zajímat výhradně aristokraté utrácející peníze v jeho podniku.
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	Nejdražší pane Fezzimore,

	musím říct, že od příchodu guvernantky paní Dundlebottomové jsem se ze všeho nejvíc naučila hlavně schovávat. Kdyby to nebyla tak příšerná harpyje, možná bych se i styděla.

	Penny

	11 let

	 

	Kdyby se Penelope vyžívala v afektovaných scénách, prohlásila by, že nic tak strašného jako ples u vévody a vévodkyně ze Somersetu dosud nezažila.

	Jenže to neudělala. Na dramatické výstupy tu byla Poppy. Nicméně tento večer si zapamatuje jako jeden z nejhorších ve svém životě. Především kvůli nikoliv malé skupince drben, ve které právě teď jedna čarodějnice šeptala té druhé:

	„Další Tidemorová…“

	Penelope stála za impozantním dórským sloupem a vzdychala. Jak mohla být tak hloupá a myslet si, že unikne klepům zdvořilé smetánky? V bláhovém optimismu či romantických představách, na které upozorňoval Jonathan, si dělala o svém prvním plesu příliš velké iluze.

	Stejně jako matka, která doufala, že vyhlášený majitel hráčského podniku právě se mračící na druhé straně sálu odpoutá pozornost od její dcery. Bohužel se tak nestalo.

	Teprve teď si Penelope uvědomovala, jak byla naivní.

	Byla jediná z Tidemorových sester, která věřila, že když poslechne všechny matčiny rady, vyhne se klepům.

	„Čekala jsem, že i ona se vrhne do manželství…“

	Když zaslechla za zády jedovatý šepot, napřímila ramena. Zatracené drbny. Měla bych zmizet. Zvednout hlavu a rázně odejít. Zaťala zuby. Přece nebude před těmi saněmi utíkat. To by bylo zbabělé. Smetánka mohla o jejích sestrách vykládat ledacos, ale nikdo by se je neodvážil obvinit ze zbabělosti.

	Kromě toho s roztrženou krajkou na lemu šatů mohla jen těžko odkráčet s grácií.

	„Troufám si tvrdit, že se provdá do několika…“

	Ať už dotyčná můra předpovídala jakýkoliv termín, její slova přehlušil orchestr. Začínal další tanec.

	Penelope mrkla na prázdný taneční pořádek, který se jí opuštěně houpal u pasu. Drbny se mohou sázet dle libosti, ale pravdou zatím je, že po týdnu návštěv nejrůznějších večírků nemá jediného ctitele. Nikde nic. Dokonce ani kradmý pohled. Na rozdíl od sestry Prudence, která se stala kořistí lovce věna a našla lásku, Penelope začínala zjišťovat, jak je těžké upoutat byť jen takového zoufalce. Ne že by o takového stála.

	Nicméně má domluvený waltz.

	„Moc toho zatím nenatancovala, viďte?“

	Penelope zaťala zuby. Tak tohle byla pravda. Tance se starším bratrem se nepočítají.

	„Vyzval ji hrabě Sinclair,“ poznamenala čarodějnice číslo dvě.

	Další zachichotání.

	Penelope si povzdechla. Bratra tedy může vyloučit, stejně jako švagra Christiana, markýze ze St. Cyr, se kterým tančila čtverylku.

	„Gentleman, který není její příbuzný, by s ní tančil jen proto, aby se zavděčil rodině…“

	Penelope si začínala zoufat. Proč si na ni zasedly dvě dokonalé anglické dámy s dokonalými zlatými kadeřemi a porcelánovou pletí? Z krutosti, aby jí ublížily?

	„Tady jsi!“

	Pár kroků od ní se ozval hlas starší sestry Prudence a Penelope si hned oddechla. Pru k ní odhodlaně zamířila jako chrabrý generál. Konečně přítel mezi osamělostí zdvořilé smetánky.

	Pru se zastavila tak rázně, až se jí sukně divoce rozhoupaly kolem kotníků. „Proč se tady schováváš?“ Zadívala se jí zblízka do tváře.

	Dvě zlomyslné dámy za sloupem se stáhly. Ovšem, cožpak by byla zábava napadnout pár? Zbabělci si vždy vybírají osamocenou oběť.

	„Stojím,“ zamumlala Penelope.

	Šťastně vdaná markýza naklonila hlavu. „Nechá…“

	„Stojím tady. Neschovávám se. Utrhla jsem si lem.“ Ukázala na zničenou krajku. Jenže co by člověk čekal od takhle nabíraných šatů plných volánků? Jedině nepohodlí. Na druhou stranu taková maličkost neměla s jejím postáváním v koutě nic společného – jen se měla na co vymluvit.

	Její stále veselá sestra jen ohrnula nos. „Penny, to snad neva…“

	„Penelope,“ opravila ji. Když už se rozhodla stát se dokonalou dámou, musí zapomenout na uličnická léta a tu ošklivou přezdívku.

	„Kdepak máš nějakého tanečníka, Penny?“ Nebo se o to může alespoň pokusit.

	Tanečníci nejsou. Došli. Jenže kdyby to řekla nahlas, sestra by ji začala litovat, nebo ještě hůř: mentorovat ve stylu

	„Já jsem ti říkala, jak to v Londýně chodí, ale ty sis myslela, že slušným chováním vyhraješ“.

	Spokojila se tedy jen s s poznámkou: „Odpočívám, musím to dát do pořádku.“

	Prudence potěšeně kývla a ukázala na druhou stranu sálu. Penelope sledovala směr a spatřila švagra, jak si povídá s vysokým plavovlasým gentlemanem. „Hrabě Maxwell si s tebou zatančí,“ prohlásila Pru s takovým nadšením, až Penelope zaskřípala zuby.

	Zatímco Prudence chtěla, jen aby si sestra zatančila, Penelope toužila po gentlemanovi, který ji požádá o tanec, protože se mu bude líbit. „To je skvělé,“ prohlásila jedovatě. Sestra ji však buď neslyšela, nebo se rozhodla její tón nekomentovat. Hrabě Maxwell byl jeden z nejžádanějších starých mládenců… a bude tančit s Penelope ze zdvořilosti. Nádherný večer, jen co je pravda, pomyslela si zatrpkle.

	„Jémine, Christian k nám jde.“ Oči se jí rozzářily a příliš nespoutaně – jak ji matka vždy kárala – na něj začala mávat.

	Penelope popíchl osten závisti.

	„Nechceš si s ním ještě zatancovat?“

	Penelope potlačila další povzdech a přinutila se k úsměvu. „Jednou to stačilo.“ Toužila tančit, ale žádná dáma nechce, aby ji vzal ze soucitu do kola švagr.

	„V tom případě je ti k dispozici lord Maxwell.“

	Čarodějnice číslo jedna a Čarodějnice číslo dvě se zase zachichotaly.

	Penelope cítila, jak se jí začíná zmocňovat panika. Nebyla zoufalka, která se nadšeně vrhne na nejlepšího přítele švagra, jenž ji přijde požádat o tanec jen proto, aby kamarádovi vyhověl. Byť celým svým srdcem toužila plout po parketu s hezkým gentlemanem. Jako by nestačilo, že ji provedl bratr. „Musím si upravit šaty,“ připomněla své příliš rozjařené sestře.

	„Ovšem.“ Prudence se znovu zadívala na manžela a pak přelétla hlavy hostů. Pru a Christian se na sebe usmáli a zamávali si. „Pomohu ti,“ prohlásila Prudence a chytila ji za ruku.

	„Ne.“ Penelope se rychle odtáhla, a aby se sestry zbavila, pronesla jedinou kouzelnou větu: „Christian na tebe čeká.“ Pru krásně zčervenala a Penelope znovu popíchla závist.

	Co by za to dala, kdyby i ona poznala takovou lásku.

	„Tak běž,“ pobídla ji, a když sestra stále váhala, dodala:

	„Brzy přijdu.“ Unavená sestřinou nerozhodností ji vzala za ramena a jemně popostrčila k manželovi.

	Za malou chvíli se drobná Prudence téměř ztratila mezi davem hostů. Sotva sestra zmizela, zase se ozval šepot.

	„Kdo by si vzal takovou…“

	Mlč. Nic neříkej, Penelope Pippo Tidemorová. Hlavně nic neříkej. Zoufale si začala opakovat matčinu mantru: Vždy a za všech okolností se chovej jako dokonalá dáma.

	„Starší sestra prý otěhotněla s mužem, se kterým utekla…“ Patrina. Jedovatá poznámka o její milované oddané sestře dovršila Penelopinu trpělivost. Ji ať si klidně pomlouvají, jak chtějí, ale sourozence nechají na pokoji. V tu chvíli jí bylo jedno, že je pravděpodobně v jejich klevetách jen podpoří. Rázně se otočila a vykročila k těm dvěma nemožně krásným zlatavým saním, které jen vytřeštily oči.

	„Asi přemýšlíte, který muž by si vzal ženu, jako jsem já,“ prohlásila upjatě a ledově si prohlížela jejich dokonalá těla, „ale musím konstatovat, že skutečně lituji ty nebožáky, kteří se ožení s takovými zlými potvorami, jako jste vy.“

	Se zadostiučiněním sledovala, jak zalapaly po dechu a tváře se jim zkřivily ohromením a vztekem. Potom elegantně odkráčela.

	Nebo téměř elegantně.

	Zakopla o utržený lem. Dámy za ní vybuchly smíchy a ona zrudla jako rak. Zatracená krajka, veškerou grácii zhatí. Cítila, jak se jí do zad zabodávají pohrdavé pohledy, přesto v klidu obešla celý obvod tanečního sálu. Jakmile se však dostala ven, zrychlila.

	Takhle si londýnskou sezonu tedy nepředstavovala. Chovala se slušně, byla zdvořilá. Věřila, že si toho společnost všimne a zapomene na rodinné skandály. Doufala, že najde věrného ctitele, jenž nebude probírat minulost jejích příbuzných.

	Huso hloupá. Huso! opakovala si pořád dokola a srdce jí bušilo stejným rytmem. Penelope se dostala k posledním dveřím na konci chodby a otevřela je.

	Vlna studeného vzduchu ji udeřila do tváře a zaplnila jí plíce. Přesto v tom chladu bylo něco osvěžujícího, téměř čistého. Zavřela za sebou a vydala se po kamenné terase. Zuby jí drkotaly zimou a mnula si obnažené paže, aby se zahřála. Byla v Londýně svoji první sezonu teprve dva měsíce a už teď ji naprosto nenáviděla. Nenáviděla nedostatek tanečních partnerů a bezostyšné pohledy. Nenáviděla nelaskavá slova o její rodině. A nenáviděla, že se nechala vyprovokovat od těch dvou mladých dam. Koneckonců, bylo úplně jedno, co všechno naplácaly o jejích sestrách. Penelope věděla, že jejich ošklivé řeči nejsou nic víc než snůška krutých lží a řádně nabobtnalých skandálů živených chtivou smetánkou.

	Třásla se a rozhlížela se kolem sebe. Stála na terase v italském stylu s tepaným železným zábradlím a výhledem do zahrady obehnané zdí. Od pohledu by soudila, že se ocitla na nějakém venkovském sídle, ale těžký vzduch ji vyváděl z omylu. Pomalu se vydala k astrolábu s vyčnívajícím šípem a obešla ho.

	Jako dívka snila o Londýnu a dni, kdy ji uvedou do společnosti. Těšila se na plesy, soirees. Představovala si jejich velkolepost a zatím… měla pocit, že se na nich udusí. Zarazila se a dotkla se koule.

	„K-kam bych měla jít?“ Celá se třásla, přesto se důkladně nadechla studeného vzduchu. Zvedla oči směrem, kterým ukazoval šíp, a zadívala se na hvězdy zářící z částečně zamračené oblohy. Možná by…

	Náhle se ozval vzdálený zvuk připomínající výstřel. Penelope zalapala po dechu a vrazila do astrolábu. Krajka jejího dekoltu se zachytila o druhý konec šípu.

	Krucinál.

	Penelope začala s bušícím srdcem vyprošťovat látku. Roztrhla ji. Rychlostí získanou léty, kdy utíkala guvernantkám, seběhla po schodišti do zahrady.

	Panika jí vehnala krev do uší a zrychlila tep. Možná že si to tiché klapnutí jen představovala.

	Někdo zavřel dveře. V duchu nadávala těmi nejsprostšími slovy, jaké kdy slyšela od bratra, padla na kolena a lezla mrazem spálenou trávou.

	Mohlo to být horší. Mohl tam být štěrk, který by ji hned prozradil. Penelope se zběsile rozhlížela. Zavrhla lavičku z tepaného železa a vydala se k té kamenné se spirálovitým opěradlem, na kterém byly znázorněny smějící se groteskní příšery. Roztřeseně se schovala za ni.

	Nekonečné ticho se protáhlo do absolutního klidu, který nerušil ani noční vítr nebo ptáci. Zaťala zuby, aby ji neprozradily svým drkotáním.

	Pak se ozvaly lehké kroky.

	Penelope panikařila čím dál víc. Budu mít naprosto zničenou pověst, stejně jako sourozenci přede mnou.

	Proč jen nezůstala uvnitř? Proč nešla za Prudence do společenské místnosti jako každá jiná slušná dáma?

	Protože ty jsi nikdy slušná anglická slečna nebyla. Je jedno, co se ze sebe poslední čtyři roky snažíš udělat. Pořád jsi ta uličnice, která se schovávala pod bratrovým stolem. Nebo dnes pod zahradní lavičkou vévody a vévodkyně ze Somersetu.

	Nyní dokonce ležela na zemi jako zlobivé dítě, které nechce, aby ho našli. Tímto se potvrdily veškeré matčiny a bratrovy obavy. Penelope zaťala zuby do spodního rtu. Jestli ji tady najdou, samotnou s roztrhanými šaty, dostane se do větších řečí než všichni Tidemorovi dohromady. Nastražila uši.

	Mraky se naprosto nevhodně roztrhly, měsíční svit dopadl na zahradu a ozářil i její zpropadeně bílé šaty vykukující z úkrytu.

	Zatajila dech a honem stáhla látku pod lavičku. Mizerná velká krajka. Snad si matka nemyslela, že nekonečné štůčky bezbarvé látky dokážou skrýt nebo vymazat stigma Tidemorových?

	Hlavně jdi pryč. Odejdi.

	Běda! Kroky se naopak blížily. Zatajila dech. Před jejím úkrytem se zastavil pár nablýskaných černých bot. Srdce měla až v krku. Pak cizinec zamířil hlouběji do zahrady.

	Zastavil se u jedné z lamp lemujících pěšinu.

	Poučena ze všech lekcí, které přiváděly matku a bratra k šílenství, zůstala nehnutě ležet, rozhodnutá počkat, dokud ten zatracený vetřelec neodejde.
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	Nejdražší pane Fezzimore,

	to je tak nefér, že dáma musí nosit sukně. Až vyrostu, budu se oblékat, jak budu chtít – a sukně to rozhodně nebudou.

	Penny

	10 let

	 

	Ryker měl pocit, že se udusí, jako by mu nějaký svěrák tiskl plíce a připravil ho o veškerý vzduch. Slyšel, jak přerývavě dýchá.

	Když ho ovanul vánek, vítal jeho chlad na zpocené kůži.

	Všichni mají nějakou slabost. Kdyby si myslel, že jeho se to netýká, klamal by sám sebe, což je jen další slabost.

	Přežíval jen díky tomu, že znal své slabé stránky a uměl je ovládnout. Děsil se davu. Když se proplétal mezi chodci na přeplněných londýnských ulicích, zmocňovala se ho panická hrůza. A Diggory toho před lety využil.

	Jeden chybný krok a někdo vás podřízne.

	Jediný špatný pohyb a skončil jste. Někdo ho sleduje…

	Stál na štěrkové pěšině a rozhlížel se po ztichlé zahradě sestry a jejího manžela. Naučil se, že nebezpečí číhá na každém kroku, a ani tento velkolepý aristokratický dům není výjimka.

	Na rtech mu zůstaly zbytky úsměvu.

	Samozřejmě že ho bedlivě sledovali od chvíle, kdy vstoupil do tanečního sálu vévody a vévodkyně ze Somersetu. Koneckonců, nestává se každý den, aby vévodův nelegitimní syn, nemilosrdný lump z ulice, vstoupil mezi ctihodnou smetánku. Celý večer ho pronásledovaly otravně kradmé fascinované pohledy dam a zděšeně vytřeštěné oči lordů. A přesně tahle otravná pozornost mu lezla na nervy. Přitahoval zbytečnou pozornost a zvědavost, a to by se mu nemuselo vyplatit.

	Ryker znechuceně zavrtěl hlavou. Co od jeho návštěvy Helena vlastně čekala? Snad si nemyslela, že když se oblékne jako gentleman, smetánka přehlédne jizvy na tváři a tvrdost v očích a vzpomene si na tu kapku modré nelegitimní krve, která mu koluje v žilách?

	Kdepak, oni na to nikdy nezapomenou. Stejně jako on nikdy nepřeklene hlubokou antipatii vůči těmto lidem a všemu, co reprezentují. To oni jsou skuteční bastardi, kteří nevidí bídu kolem sebe a zajímají je jen jejich hmotné statky.

	Nevesele a chladně se usmál. Byla to však ona slavná zdvořilá společnost, která mu umožnila v St. Giles vybudovat všechno, co má. Jeho klub svědčí o tom, kým je on a co jsou zač oni. Je to dokonalý svazek – jediný, jaký je ochotný s těmito lidmi mít. Nehledě na to, jak moc sestra touží, aby zapadl mezi smetánku stejně jako ona.

	Ano, přesně k téhle smečce Helena patří. K tupým, bezduchým loutkám žijícím bez jakéhokoliv smyslu. A dokonce jí záleží na tom, co si o ní a jejím manželovi myslí. Během roku ztratila značnou část duše. Stiskl rty. Neušlo mu, jak se na něj po celý večer odhodlaně dívala. Chtěla po něm víc než jen účast na mizerném plese. To se ale radši nechá zabít novou Diggoryho partou, než aby vstoupil do tohoto světa víc, než dosud učinil.

	Ryker zakroužil rameny, aby se uvolnil, a protáhl si ruce. Švy na jeho skvěle padnoucím večerním obleku zapraskaly. Kdyby ho někdo hledal, ten zvuk by ho okamžitě upoutal. Povolil si kravatu, která ho dusila, a napětí poněkud ustoupilo. Zamířil hlouběji do zahrady a rozhlédl se.

	Tráva. Zatímco on loupil a zabíjel v zapadlých uličkách plných kočičích hlav, aristokracie se procházela v jejich Mayfair, obklopena krásou a čistotou. Vytáhl z vnitřní kapsy doutník, vydal se k rozsvícené lampě na kraji pěšinky a zapálil si.

	Založil ruce a zhluboka vdechl kouř. Náhle zaslechl tiché cvaknutí a jediným pohybem vytáhl z boty nůž.

	„To by se Heleně asi nelíbilo, kdybys jí zabil nějakého hosta, lorde Chathame,“ poznamenal Calum, když sešel ze schodů terasy.

	Ryker nehnul ani brvou a nehnutě čekal, až se bratr přiblíží. Calum, kdysi nejšikovnější zloděj podsvětí, se pohyboval rychle a tiše, že si jeho oběti ani nestačily všimnout, když jim vyprázdnil kapsy. „Tak se ke mně nesmíš plížit…“

	Calum si odfrkl. „Neuč mě znát zákony, které jsme si sami vymysleli, Blacku.“

	Ryker schoval dýku, znovu sáhl do saka a mlčky podal bratrovi další doutník.

	Calum si zapálil a důkladně popotáhl. „Snad si nemyslíš, že by se Killoranovi muži dostali až sem do Mayfair, domu samotného vévody?“ poznamenal a v hlase mu zaznívala výrazná skepse.

	Bratr byl bystrý, a přesto nedokázal rozpoznat blížící se nebezpečí. „Vždycky najdeš skulinku, kudy proklouznout,“ ušklíbl se Ryker. „Stačí se jen snažit.“ Znovu zašlukoval.

	„Killoran je všude, a jestli tomu nevěříš, pak jsi pošetilý blázen.“

	Ozval se tichounký výdech a Ryker sebou trhl. „Co to bylo?“

	Zahradou se dál proháněl štiplavý vítr.

	„Jen tady fičí.“

	Když zaslechl bratrovu suchou odpověď, zamračil se.

	„Měli bychom se vrátit. Když nás Helena zvala, asi nečekala, že se budeme toulat po zahradě.“

	„Splnil jsem, co jsem slíbil,“ poznamenal Ryker chladně.

	„Ale jsme tady sotva dvě hodiny. Když teď odejdeš, dostaneš se do řečí.“

	Zatracený Calum a jeho slabost pro veškeré Heleniny plány. Nikdy se tě o nic neprosila. Tohle bylo poprvé… Možná má pro ni slabost i on. „Nikomu se nezpovídám,“ zabručel.

	„Jde o ten dav, viď?“ pokračoval Calum.

	Po této zpropadené otázce se Ryker na bratra zadíval pohledem, při kterém by se i lotrovi z ulice rozklepala kolena. O něčem takovém se nemluví. Slabost zabíjí. Rykerovo tajemství znal jen Calum, a ten měl držet jazyk za zuby. Za všech okolností.

	„Omlouvám se.“ Calum oklepal popel na druhou stranu zábradlí.

	Ryker si přehodil doutník z ruky do ruky, sundal si otravné sako a hodil ho na lavičku. S Calumem je dělilo silné pouto, ale ve skutečnosti si Ryker nikdy nikoho pod kůži nepustil. Znal nástrahy života. Věděl, jak je pomíjivý. Nehodlal sám sebe oslabit tím, že by někomu otevřel své srdce – ani bratrům, sestře, nikomu. Dlouze popotáhl z doutníku a kouř pomalu vydechl. „Vyřiď jí, že se brzy vrátím.“ Výjimečně ustoupil, avšak svět už dávno věděl, že Ryker Black jen tak někomu nevyhoví.

	„A nezapomeň tady sako, až půjdeš do sálu. Nechceš přece vyděsit místní hejsky a žáby.“ Poznámka ho pobavila, a tak se pousmál.

	Tyhle ukňourané ubožáky, napomádované navoněné šviháky a dámy v krinolínách ověšené šperky, šokovala každá hloupost. Jak by se asi tvářili, kdyby narazili na chlapa s kudlou v zádech?

	Calum zvedl ruku k pozdravu, naposledy popotáhl a odhodil špaček na kamennou podlahu. Podpatkem ho udusil a odešel.

	Ryker se za ním chvíli díval, pak obrátil pozornost k pozdně jarní noci. Nad hlavou mu poblikávaly zářivé hvězdy. Než našel Caluma, Adaira a Nialla, potloukal se jako malý kluk v inkoustových temnotách Seven Dials, obíral nic netušící gentlemany o tučné peněženky a čas od času se zadíval na tutéž oblohu. Tehdy, když mu Diggory byl otcem, přítelem i učitelem, představoval si, že tyto hvězdy jsou kamarádi, kteří na něj dávají pozor.

	Strnul. Co ho to jen u všech čertů napadlo? Ty dávno zašlé vzpomínky z časů, kdy byl jen vyděšený chlapec vydaný na pospas světu, přece dávno úmyslně zapomněl.

	Znechuceně si odfrkl, dokouřil doutník a odhodil zbytek. Stoupl na něj a natáhl se pro sako. Nikdy by to Calumovi nepřiznal, dokonce by to ani neřekl nahlas, ale bratr má pravdu. Musí trochu podpořit sestru a jejího manžela. Poprosila ho, aby přišel. Dokonce, i když má pocit, že se v tanečním sále zadusí, zvládne to. Už přežil horší věci než místnost plnou fiflen a slabochů.

	Ryker učinil pár rychlých kroků ke kamenné lavičce a popadl nenáviděné černé sako, které si vzal na tuto pekelnou událost. Začal se oblékat, když tu náhle strnul. Měsíc ozářil drobnou paži vyčnívající z pod lavičky. Killoran má své muže všude. V duchu zavrčel, během jediného okamžiku pustil sako, sklonil se a vytáhl toho bastarda ven.

	Zaslechl vyděšený výkřik a stačil mu letmý pohled, aby pochopil, že tím vetřelcem je… žena. Velmi mladá. Účes měla samou loknu a tváře bílé jako její šaty. Od prvního pohledu panna.

	Ryker však moc dobře věděl, že Diggory využíval ke svým účelům kdekoho. Proč by Killoran měl být jiný? Mladá žena sice nevypadala nebezpečně, ale ze zkušenosti znal, čeho jsou schopni kluci a děvčata. Všichni lidé jsou schopní zlých činů. „Kdo jste?“ zasyčel a sevřel velmi křehká ramena. Malinko s ní zatřásl a ona vyjekla.

	Neznámá měla tvary spíš chlapce, úzké boky, malá prsa, velké vykulené safírové oči, ze kterých prýštil strach. Připravil se na slzy a prosby…

	„Pusťte mě, vy mizero.“

	Její kultivovaná dikce ho zarazila. „Na něco jsem se vás ptal,“ opáčil ledově, aniž by uvolnil sevření. Jestli dáma vytřeští oči ještě víc, zmizí jí v kudrlinách.

	„A já říkala, abyste mě pustil,“ procedila. Přimhouřil oči.

	Takovou reakci od dámy nečekal.

	Ryker přitiskl čelo k jejímu. „Znovu to opakovat nebudu. Kdo? Jste?“

	Hrdlo se jí pohnulo a v příliš výrazných očích se objevil skutečný strach. Olízla si plné rty, čímž odpoutala jeho pozornost. Celý svůj život si dával pozor, aby žádnou ženu nelíbal. Vášeň lze ukojit bez zbytečných intimních doteků úst. Když se teď díval na tu malou princeznu, zcela nečekaně po ní zatoužil.

	Dáma ho však nečekanou silou uhodila pěstí do břicha a on zabručel. Připravila se k další ráně a zvedla koleno se zkušeností děvky z periférie. Ryker ji popadl a ona zalapala po dechu. „To radši nedělejte,“ zašeptal a sklátil ji k zemi. Jednou rukou jí přidržel zápěstí, až vyjekla, zatímco tou druhou prohledal nabírané šaty, jestli neskrývá zbraň.

	Modré oči měla náhle plné děsu.

	Nic. Což znamená, že je to opravdu jen pitomá dámička, která se potlouká kolem domu hostitele. Ryker zaklel, povolil sevření a právě v tom okamžiku zaslechl kroky. Oba se rychle otočili.

	Jejich pohledy opětovalo pět párů očí, některé v šoku a vzteku, jiné s neskrývaným potěšením. Pak Helena s manželem přistoupili blíž, spolu s neznámou starší dámou. Vévodkyně se zklamaně zadívala na ženu v jeho náruči.

	Ryker si teprve teď uvědomil, že dívku pořád ještě drží. Měla roztržený dekolt a on svlečené sako. To nevypadalo dobře. A pak si všiml tmavovlasého gentlemana, kterého znal ze svého klubu. Hrabě Sinclair. „Proboha, Blacku, pusťte moji sestru.“

	Zatraceně.

	Krucinál. To je ale malér.

	Penelope ležela na zemi, nad ní se tyčil Ryker Black, lord Chatham a kousek od ní stála matka, bratr, švagrová… a lady Jerseyová, jež se vesele usmívala. Cítila, jak v ní narůstá panika. Ne. Ne. Ne. Ne. Zaťala zuby do spodního rtu. Kovová pachuť krve ji vzpamatovala. „Pusťte mě,“ požádala ho a snažila se od toho mizery odtrhnout.

	A on jí kupodivu vyhověl. Odtáhla se a vstala.

	„Penny!“ vykřikl její bratr a utíkal po schodech. Jakmile si všiml jejího roztrženého dekoltu a pana Blacka bez saka, zarazil se. Ve tváři se mu objevil krvežíznivý výraz. „Panebože, za úsvitu vás vyzývám k souboji.“

	Jonathanova choť Juliet vykřikla. Penny mrkla na obvykle se usmívající švagrovou a bodlo ji u srdce, když viděla, jak je zděšená.

	Panebože. Tohle je všechno moje vina. Když se Jonathan vrhl na pana Blacka, ozvaly se další výkřiky.

	„Dost!“ zasáhla Penelope a postavila se mezi oba muže, aby Jonathan nezaútočil na toho druhého. Muž za ní byl výrazně větší než ona a dokonce převyšoval i metr osmdesát vysokého Jonathana. Cizinec, který ji tak nemilosrdně a snadno srazil k zemi, by Jonathana vyřídil jedinou ranou.

	„Prosím,“ zaškemrala a točila se, jak se ji bratr snažil obejít.

	„Není to tak, jak to vypadá.“

	„A jak to podle tebe vypadá, Penny? Chceš snad tvrdit, že na tebe ten bastard nesahal?“

	„Nic špatného neudělal.“

	Následovala jen další vlna ohromení a Penelope zrudla jako pivoňka. „Ne že bych mu sama skočila kolem krku,“ vyhrkla a sama se do svých slov zamotala.

	Bratr znovu zařval a vydal se vpřed. Penelope zakopla o sukně a vrazila do pevné zdi – nebo v tomto případě do hrudi pana Blacka. „Dost!“ Napřáhla ruce. Mrkla nahoru na neúprosného cizince za sebou, muže, o kterém si špital celý taneční sál a klepy o něm plnily bulvární rubriky. Muže, jenž zatím neprojevil ani náznak jakékoliv emoce. Otřásla se. Bylo to zvíře. Chladné, nemilosrdné zvíře.

	„Proč ty scény? Vždyť jde jen o dostaveníčko,“ mylně usoudila lady Jerseyová.

	Jonathan zabručel a opět vykročil.

	Nakonec ho zastavila až Juliet. Popadla manžela za ruku a významně mrkla na diváky na terase. Dokonce i přes veškerou tmu lady Jerseyové nadšeně zářily oči. Vévodkyně se ujala role hostitelky, vzala lady Jerseyovou za ruku a odvedla ji z terasy. Penelope netušila, co vévodkyně té ženské říká, aby ji dostala pryč, ale byla jí vděčná.

	Na zahradě se rozhostilo ticho a pak se její matka tiše rozvzlykala. Penelope ten tklivý zvuk rval srdce. Asi tak se cítila Patrina. A Prudence. Všechny zažily ten úděsný, prázdný a ponižující moment. Stačilo chvíli nepřemýšlet a už je tu pád.

	Žaludek se jí stáhl. Asi se pozvracím…

	„A co na to řeknete vy?“ zeptal se Jonathan a strhl si rukavice.

	Cizinec nehnul ani brvou, jako by byl vytesaný z kamene.

	„Co kdybyste doprovodil dámu domů, Sinclaire? Promluvíme si v mé kanceláři.“

	Penelope ohromeně zamrkala. Zničehonic se u nich objevil vévoda ze Somersetu, který se postavil vedle svého švagra. Kdy přišel? Byla tak vyděšená, že si ho vůbec nevšimla.

	„Tady není o čem diskutovat,“ prohlásila Penelope a zadívala se na tři gentlemany. Usoudila, že v takových chvílích, jako je tato, etiketa dovoluje odporovat vévodovi.

	„Máš roztrhané šaty.“

	Bratr se vražedně podíval na plandající cáry. Zalapala po dechu a rychle si upravila zničený živůtek. Zatracená krajka.

	„Jak jsem už řekla, není to tak, jak to vypadá.“

	Jonathan mrkl přes její rameno. „A proč nemá sako?

	Hlavně mi netvrď, že ani to není, jak to vypadá,“ vyštěkl.

	Otevřela ústa, ale nenacházela slov. Když se na scénu podívala jeho očima, ocitla se v maléru. Vlastně ne, je v pořádném průšvihu. Dopadne jako starší sestry. Čeká ji skandál a zničená pověst – a možná i něco horšího. To se nestane.

	Už se stalo.

	„Nemáš k tomu co říct?“ zavrčel Jonathan a udělal další hrozivý krok k nim.

	„Spíš bych se zeptal, proč dáma šla ven bez doprovodu,“ konečně se ozval cizinec a jeho hlas studil jako led.

	Zatracená pravda. On měl mnohem větší právo na procházku sestřinou zahradou než ona, pouhý host.

	Náhle ucítila na ruce jemný dotek a rychle otočila hlavu. Ustaraná Juliet se na ni pousmála a Penelope se zalily oči slzami. „Pojď,“ vyzvala ji švagrová a jemně ji odváděla pryč.

	„Jeho Milost má pravdu. Vrátíme se domů a necháme gentlemany, ať si to vyříkají.“

	Pravda tížila jako břímě. Ačkoliv došlo jen k příšernému omylu a sérii nedorozumění, Penelope pochopila, že tímto to neskončilo.

	Zoufale se podívala na chladného cizince v bílé košili a povolené kravatě. „Povězte jim to,“ zapřísahala ho.

	„Řekněte jim, že se vůbec nic nestalo.“ Kromě toho, že ji držel a prohledával s drsnou intimitou, která ji pálila jako cejch. Když dál ledově mlčel, zoufale se otočila k Jonathanovi. „Jen jsme se náhodou sešli ve stejný čas na stejném místě.“

	„Penelope,“ pobídla ji švagrová, a to ji vrátilo zpátky do reality.

	Panebože, klepny. Musí hned pryč. Úsečně kývla hlavou, narovnala záda a dovolila švagrové, aby ji odvedla ze zahrady její zkázy. Každý krok, který ji vzdaloval od trojice gentlemanů, vnímala žár jednoho páru očí. Kradmo se ohlédla.

	Pan Black ji pozorně sledoval přes přivřená víčka, ale v jeho tmavě modrých, téměř černých očích byla prázdnota. Jak může být někdo tak prostý emocí? Nikde ani náznak vřelosti. Ba právě naopak. Jako by byl vytesán z kamene – od křivého nosu až po paty. Nespouštěl z ní zrak, dokud vévoda ze Somersetu neřekl něco, co upoutalo jeho pozornost.

	Stoupaly po malých schůdcích, kterými se před chvílí vydala vstříc zničené cti, a poté vstoupily do velkolepé vévodské rezidence. Zakopla o odtržený lem a Juliet ji rychle zachytila. Penelope zahořela studem. Jakmile se ocitla uvnitř, objala se kolem hrudi. „Je mi to moc líto,“ zašeptala, když tiše pokračovaly chodbou. Do tanečního sálu se vrátit nemohla. Hned by si vysloužila kruté pohledy a ještě krutější poznámky… Jak tohle mohly sestry vydržet?

	„To je v pořádku,“ chlácholila ji Juliet mírně a vložila do těch čtyř slov notnou dávku lítosti. Nic nebylo v pořádku. Žena po jejím boku bývala její guvernantkou. Tolik ji naučila a nyní ji i konejšila, ale Penelope nebylo pomoci.

	Když byly na konci chodby, vstoupila jim do cesty vévodkyně ze Somersetu a přinutila je zastavit. Penelope se znovu zvedl žaludek a připravila se na ledový výsměch.

	Žena se mírně usmála a vřelý výraz zjemnil ošklivou jizvu na bledé tváři. „Prosím, dovolte, abych vám ukázala jinou cestu k vašemu kočáru. Už jsem si všimla hraběnky vdovy Sinclairové.“

	Penelope byla za vlídný přístup vděčná a teprve potom jí došlo, co vévodkyně vlastně říká.

	„Děkuji vám,“ pousmála se Juliet za ně za obě. „Je to od vás velmi laskavé.“ Penelope stále měla pocit, že je slyší jako ze sudu.

	Ve chvíli, kdy usednou do kočáru, bude už pravděpodobně celý Londýn vědět, do jaké ostudné situace se dostala. Tiše zasténala a zapotácela se. Juliet ji rychle chytila kolem drobných ramen a vévodkyně ji podepřela z druhé strany.

	Nikdy nepatřila mezi omdlévající křehotinky. Oči se jí zamlžily slzami. Není ani plačka!

	Když je vévodkyně vedla chodbou s kobercem, měla chuť se hystericky rozesmát. Tento večer si během pár minut naprosto zničila pověst. Ženy po jejím boku se na ni starostlivě zadívaly.

	Strastiplná cesta se zdála nekonečná. Chodbu zakončilo široké foyer ozářené svícemi. Juliet vévodkyni ještě jednou vyjádřila vděčnost, zatímco Penelope se vyděšeně rozhlédla kolem. Kráčely po bílém italském mramoru a ona mrkla na vlastní bělostné šaty. Tolik bílé, barvy nevinnosti a čistoty! A teď se začne šuškat, že ji nemá právo nosit.

	„Lady Penelope?“

	Penelope rychle zamžikala, aby zaostřila na vysokou, důstojnou vévodkyni. „Vaše Milosti?“ Jak je možné, že zvládá mluvit, když se její svět právě roztříštil na tisíc kousků?

	„Mého bratra… se většina lidí bojí.“ Většina? Proč neřekne „všichni“? Vždyť kdo by ze silného muže s ledovýma očima neměl strach? „Ve skutečnosti je to ale dobrý člověk,“ pravila tiše. „Chci, abyste to věděla.“

	Proč mi to říká? Protože mám zničenou pověst a společnost bude očekávat řešení. Zdálo se, že ji hysterie připraví o zdravý rozum. Penelope se zmohla na kývnutí a byla na to náležitě hrdá.

	„Hrabě přijede po… schůzce za námi.“ Schůzce, na které se pravděpodobně bude mluvit o duelu za úsvitu, padnou výhružky a obvinění. V duchu zasténala. Vévodkyně zaváhala, otevřela ústa, jako by chtěla něco dodat.

	Prosím, nechte mě jít…

	Hostitelka mávla na dva sluhy, kteří hned přispěchali s kabáty. Jakmile na ramenou ucítila samet, zabořila se hlouběji do látky, aby se zahřála. Zuby jí drkotaly nahlas, a tak zaťala čelisti. Nechtěla, aby všichni viděli, jak mizerně se cítí. O chvíli později přiběhl lokaj v livreji, otevřel dveře a Penelope opustila místo své hany.

	 

	Ryker by se radši popral na ulici v St. Giles, než se zúčastnil schůzky v pracovně vévody ze Somersetu.

	Úmyslně se opřel o zeď a zkřížil ruce. Od deseti let věděl, že si musí chránit záda, jedno jestli před mužem, ženou nebo dítětem. A kdyby na to někdy zapomněl, ošklivá jizva na rameni by mu to připomněla.

	A tady nemohlo být o nebezpečí sporu. Ochranitelský, ale nedostatečně pozorný bratr toužil po krvi. Ryker se mu chladně podíval do očí. Přestože si tento gentleman přál jeho smrt, svazovala ho pravidla zdvořilého světa.

	Somerset zamířil k baru a nalil do sklenek brandy. Ozvalo se ťuknutí skla o sklo a zašplouchal alkohol. Jinak bylo v místnosti hrobové ticho. Napřed podal drink hraběti, jenž ho strnule přijal.

	Následně se otočil k Rykerovi a zdvořile mu nabídl brandy. Ten však nabídku ignoroval. Nehodlal předstírat dobré mravy. Třebaže získal od krále titul za hrdinskou záchranu života stávajícího vévody ze Somersetu, nikdy nebyl, ani nebude, patřit mezi legitimní lordy.

	Švagr odložil sklenku na nedaleký stůl. „Očekávám, Sinclaire, že nám lord Chatham uspokojivě vysvětlí, co se stalo.“

	Somerset se tvářil, jako by opravdu věřil, že jakýkoliv bratr by se za těchto okolností jen tak uklidnil.

	„Proč jste držel moji sestru?“ vyštěkl hrabě.

	Kdykoliv jindy by ho Ryker poslal do háje – slovně i ručně, ale tohle byla jiná situace. Klepy by mohly poškodit jeho klub. „Jestlipak víte, kde jsem našel vaši sestru, Sinclaire?“ zeptal se hedvábným šepotem.

	Aristokrat zaváhal a pak zavrtěl hlavou.

	„Pod lavičkou. V mém světě je každý takový nedůvěryhodný.“ Kdyby se Sinclairova hloupoučká sestra neschovávala ve vévodské zahradě, k ničemu by nedošlo.

	„Neměl jste sako, Blacku,“ odsekl Sinclair a praštil sklenkou o příborník.

	Pokrčil ramenem. „Jo, bylo vedro.“ Vklouzl do cockney.

	„Vždyť mrzne.“

	Ryker nikdy neprojevil na veřejnosti slabost. Také teď se chladně usmál a prohlásil: „Ujišťuji vás, že ze všech londýnských žen by vaše sestra byla ta poslední, se kterou bych si dal dostaveníčko.“

	Hrabě strnul a pak mu oči zaplály. Rozlíceně se vrhl vpřed, ale Somerset se honem postavil mezi ně.

	Popadl Sinclaira za rameno a sekl pohledem po Rykerovi.

	„Nesmíme zapomínat, že jde o čest dámy. Chatham je vikomt a jako takový…“ Vévoda se otočil k hraběti.

	Chatham. Jak zatraceně divně to zní ve srovnání se jménem, které celý svůj třicetiletý život nosí. Ryker měl pocit, že se ocitl ve snu, jako by byl pouhý divák a ne herec v této grandiózní frašce.

	Ti dva hejsci si vyměnili pohledy. „Věřím, že učiní cti zadost,“ ujistil Somerset tiše druhého aristokrata.

	Učiní cti zadost? Ryker ztuhl a vzápětí mu došel význam právě pronesených slov. Ten chlap nemůže být střízlivý. Snad nečeká, že si majitel hráčského doupěte vezme nějakou zatracenou lady? Odfrkl si. „Zdá se, že jste jaksi přehlédl můj původ.“

	Sinclair okamžitě skočil na vějičku.

	„Ujišťuji vás,“ zasyčel na Rykera, „že nemám vůči vám žádné požadavky, Blacku – lorde Chathame. To bych radši dal sestru čertu než vám!“

	Ještěže hrabě Sinclair měl dost rozumu, aby pochopil, že se chlápek z ulice nemůže oženit s urozenou pannou. Ryker už dávno věděl, jak o něm smetánka smýšlí.

	Ryker vycítil švagrův pohled, a tak na oba šlechtice mrkl. „Tady hrabě má pravdu. Nemá cenu o čemkoliv diskutovat.“ S těmito slovy se otočil na podpatku a rázně opustil pracovnu. Už se nemohl dočkat, až se vrátí do pohodlí svého klubu.

	 

	Kapitola 5

	 

	Nejdražší pane Fezzimore,

	naše guvernantka zhřešila. Dokážeš si představit větší skandál?

	Penny

	13 let

	 

	Přesně jak doufala ve svém deníku, ples u vévody a vévodkyně ze Somersetu byl opravdu nejpamětihodnější událost v jejím životě. Jenže nejhorší.

	Celou noc ležela vyděšená, zírala na štukovaný strop, čekala, až přijde den a ona zjistí, jak strašlivá je její situace. Nicméně ani v těch nejděsivějších představách netušila, že v ranních novinách najde zprávu s nápisem Le scandale de la Saison.

	Penelope, která se zapřísahala, že se stane dokonalou mladou dámou, jedním rázem vyvolala skandál a k tomu všemu začala znovu poslouchat za dveřmi.

	Zlověstná rána otřásla domem a ona nadskočila.

	Sedla si na zem vedle bratrovy pracovny, nohy přitáhla k hrudi, bradu si položila na kolena a nastražila uši. Přes dřevěné táflování však slyšela jen něco.

	„Je naprosto z-zničená, Jonathane.“ Tuto větu pronesla mamá několikrát od chvíle, co Penelope začala naslouchat. Pokaždé ji doprovázel žalostný pláč a popotahování nosu.

	„Píšou o ní ve všech novinách. Na titulní straně.“

	Mám zničenou pověst. Ne Prudence. Ne Patrina. Já.

	V očích se jí objevily další slzy a kutálely se jí po tváři dolů. Podrážděně si je otřela rukou. Tohle ji nepomůže.

	„Je naprosto vyřízená.“

	„Doufám, že nečekáš, že budu…“

	Penelope nezachytila tu nejdůležitější část věty, takže nevěděla, co Jonathan nehodlá udělat. Nebo spíš matka. Ozvala se další rána.

	„Cožpak má na vybranou? Bude si ho muset vzít.“ Vzít?

	„Je to majitel herny!“ Bratr natolik zvýšil hlas, že Penelope slyšela přes dřevěnou přepážku každičké slovo. „Pst!“ sykla její matka.

	Penelope spustila ruce a ohromeně zírala na druhou stranu chodby. Provdat se za… pana Blacka? A kdo jiný by si ji vzal po takové aféře? Ženu s roztrženým výstřihem, ležící na zemi a mužem bez saka nad ní? Rozplakala se ještě víc.

	„Je to vévodův syn a vikomt. Samozřejmě bych byla radši, kdyby byl legitimní.“ Za jiných okolností by Penelope nad takovým jedovatým snobismem obrátila oči v sloup. „Jak to, že jsi ho nepřinutil, aby ji požádal o ruku? Musí si ji vzít,“ trvala si na svém matka.

	Vzít? Penelope vyschlo v ústech. Cožpak matka zešílela? Rozhostilo se ticho a ona se naklonila blíž ke stěně, aby zaslechla bratrovu odpověď.

	„Nedovolím, aby se sestra provdala za majitele hráčského doupěte jen kvůli tomu… co se stalo,“ namítl rezolutně. Vzápětí se něco roztříštilo a chvíli trvalo, než dozněla ozvěna. Milovala Jonathana! Oddaně stál při ní proti matce i celé společnosti. „Řekl jsem mu…“ Penelope přitiskla ucho ke dveřím.

	„Cože?“ zavřískala matka. „Je vikomt, Jonathane.“

	Penelope zavrtěla hlavou. Co by sňatek s panem Blackem znamenal? Držel ji násilím a vyžadoval odpovědi způsobem, o kterém žádná dáma nesní.

	O právo na sny jsi právě přišla, Penny.

	„Cožpak má na vybranou, Jonathane?“ pokračovala matka, jako by uměla číst dceřiny myšlenky. „Je… v-vyřízená.“ Další kvílení.

	„Může zůstat tady.“

	„Navždy?“ opáčila matka.

	„Nevadí mi, jestli zůstane stará panna. Jsme její rodina. Bude tu mít vždy své místo.“ Penelope svraštila obočí. Tento dům měla vždy ráda. Milovala svoji rodinu. Přesto bratr mluvil o budoucnosti, která se jí vůbec nezamlouvala. To má zůstat na ocet? Závislá na libovůli příbuzných?

	„A co Poppy?“ trvala na svém matka. „Na to jsi nepomyslel?“

	Poppy? Ach, panebože. Poppy! Sobecky si vůbec nepřipouštěla všechny důsledky včerejšího večera. Zavřela oči. Během probdělé noci, kdy přemítala o nejistém osudu, si ani jednou nevzpomněla na Poppy. Patrinin útěk s jedním mužem a potom rychlé manželství s druhým byly už téměř zapomenuty, ale teď? Penelope připomněla společnosti, že Tidemorovi jsou samý skandál. S tím se nedá už nic dělat – pokud zůstane svobodná. Nebo, lépe řečeno, neprovdaná za pana Blacka. Žaludek se jí stáhl a rychle spolkla žluč, která jí stoupala do krku.

	„Takže vy byste obětovala Penny, abyste zachránila Poppy?“ rozzlobil se Jonathan a Penelope ho v tu chvíli zbožňovala.

	Jenže… Začala zrychleně dýchat. Málem sípala. Co se ale stane s Poppy?

	Chodbou se náhle ozvaly kroky a ona zvedla hlavu. Nepochybně přichází Juliet nebo Prudence, aby se zapojili do diskuse o jejím nejistém osudu. Penelope vyskočila a utíkala do salonu naproti bratrově pracovně.

	Kdosi důrazně zaklepal a debata mezi Jonathanem a matkou ustala.

	„Přišla vévodkyně ze Somersetu, mylorde,“ oznámil Strathmore.

	Penelope se rozbušilo srdce. Pootevřela dveře a škvírou sledovala, jak bratr cosi řekl majordomovi. Napínala uši, jestli nezaslechne odpověď. O chvíli později se Strathmore otočil na podpatku a odkvačil na druhou stranu.

	Začala usilovně přemýšlet. Vévodkyně je tady? A co ji sem přivádí? Hodlá snad volat její rodinu k zodpovědnosti, že jí Penelopin skandál zničil ples? Vždyť včera lezla i tam, kam neměla. Polilo ji horko. Majordomus se brzy vrátil a vedl vysokou, důstojnou vévodkyni do Jonathanovy pracovny. Vysoká žena s velkou jizvou, která jí hyzdila celou jednu tvář, nevypadala vůbec jako běžná šlechtična. Vévodkyně se zastavila a rozhlédla se kolem sebe. Penelope se rychle stáhla zpět a s bušícím srdcem čekala, až ji Strathmore ohlásí a ona konečně vstoupí.

	Dala jim chvíli k dobru, pak se znovu vplížila do chodby a sedla si na původní místo.

	Realita ji tvrdě dostihla. Poslouchá za dveřmi. Dostala rodinu do prekérní situace. To všechno dokazuje, že není nic víc než dítě. Cožpak jí nedávno matka s bratrem nedokázali, že v ní nevidí dospělou ženu? A její slídění u klíčové dírky to jen potvrzuje.

	Penelope se zhluboka nadechla, vzala za kliku a vstoupila dovnitř.

	Tři páry očí se na ni rázem podívaly.

	„Penny.“ Jonathan k ní rychle zamířil. „Právě tu máme na návštěvě Její Milost.“

	Podle výrazu úst i očí hned poznala, že ji hodlá vyprovodit. Místo toho se vévodkyni uklonila. „Vaše Milosti,“ oslovila ji stoicky.

	Mladá žena se na ni zadívala s takovou vlídností, že jí zrak znovu zamžily zatracené slzy. Aby nevypadala jako slabá, patetická plačka, honem několikrát zamrkala.

	„Prosím, říkejte mi Heleno.“

	Hraběnka vdova ohromeně vytřeštila oči a pro chvíli zjevně dočista zapomněla na celý skandál. Penelope se zadívala na vlivnou vévodkyni, která strávila život v hráčském doupěti, které ona kdysi jako dívka tolik toužila navštívit, než se začala soustředit, aby se z ní stala decentní a distingovaná lady. Romantická zvědavost však právě teď znovu vyplula na povrch.

	Vévodkyně zvedla ruce a pokynula Penelope, aby se k nim připojila, čímž si ji naprosto získala.

	Jonathan stiskl rty, ale mlčel, a Penelope si sedla vedle Její Milosti.

	„Přišla jsem si promluvit o bratrovi,“ prohlásila vévodkyně bez okolků. „O Rykerovi… Blackovi,“ dodala, jako by existoval ještě nějaký jiný Ryker. Tvrdé, nemilosrdné jméno, které se dokonale hodilo na muže, jenž Penelope minulý večer držel za ramena. Při vzpomínce na něj se zachvěla.

	„Pana Blacka… vlastně lorda Chathama,“ ušklíbl se Jonathan, „jsem už ujistil, že k mé sestře nemá žádné závazky. Nevidím důvod, proč by se Penelope měla vdávat jen kvůli nedorozumění.“

	Helena se na ni zadívala a Penelope cítila, jak rudne.

	„A co vy, lady Penelope? Kdyby vás můj bratr požádal o ruku, souhlasila byste?“

	„Vaše Milosti?“ podivila se nahlas, ale pak jí všechno došlo. Až dosud matka s Jonathanem diskutovali o její budoucnosti, aniž by ji k tomu přizvali. Tato žena vstoupila do bratrova domu a na rozdíl od nich se přímo zeptala. Lady Helena musí být velmi odvážná, když umí takto vystupovat. Takové jsou všechny vévodkyně? Penelope pocítila závist.

	Matka si poposedla a významně se zadívala na dceru, aniž by ji zajímalo, jak moc se na ni syn mračí.

	Penelope chvíli klopila zrak, ale pak se otočila k vévodkyni. „Odvažuji si říct, že tato otázka je bezpředmětná, jelikož se gentleman nevyjádřil.“ A v tom případě není o čem mluvit. Její Milost se laskavě usmála, což by u tak vysoce postavené aristokratky nikdo nečekal. „Přišla jsem, abych vás informovala, jaký člověk je můj bratr.“ Nespouštěla z Penelope oči. „Svůj titul získal za hrdinský čin.“

	Penelope to zaujalo. Konečně cítila něco jiného než zoufalství a stud. Nečetla příliš noviny, a tak netušila, jak se pan Black stal vikomtem. Takže odměna za statečnost? „Opravdu?“ hlesla.

	Vévodkyně kývla. „Kromě toho je velmi bohatý.“

	Matka se poprvé od včerejšího večera rozzářila. Penelope to však nijak nenadchlo.

	„Ale na tom nesejde. Můj bratr je čestný, silný a odvážný muž. Ti, co ho neznají, v něm samozřejmě nenacházejí nic dobrého.“ Rozhlédla se a na chvíli se zadívala na noviny s článkem o skandálu, které ležely na stole. Stiskla rty. „Tisk píše o Rykerovi samé nehezké věci.“

	Například to, že zabíjí lidi.

	„To ale není žádné překvapení. Společnost je všeobecně chladná a necitelná,“ prohlásila vévodkyně tichým, vážným tónem a její slova na Penny silně zapůsobila.

	Pokud noviny líčí její rodinu a ženu před ní v tak černých barvách, pak asi přehánějí i v případě lorda Chathama. „To máte pravdu, Vaše Milosti,“ zašeptala Penelope. „Smetánka není laskavá.“

	„Cením si toho, že jste nás navštívila,“ ozval se Jonathan upjatě a přerušil slabé pouto, které mezi nimi vzniklo.

	„A děkuji, že jste se za pa… lorda Chathama zaručila. Jak jsem mu však vysvětlil včera večer, náleží do jiného světa než moje sestra. Nemají spolu nic společného, proto se k sobě nehodí.“

	Bratrovo definitivní rozhodnutí prozrazovalo, že ji zná lépe než ona sebe sama. Penelope složila ruce do klína.

	Vévodkyně pohlédla na dívku a v zelených očích měla těžko postižitelný výraz. Na něco čekala. Co po mně chce?

	„Ovšem,“ pravila Její Milost mírně a vstala.

	Přítomní Tidemorové rychle vyskočili a hraběnka vdova doprovodila vévodkyni ke dveřím. Když spolu šly, vévodkyně cosi šeptala matce, která několikrát kývla. Pak se vévodkyně ze Somersetu rozloučila.

	Sotva odešla, Jonathan se otočil k Penelope. „Pokud nás omluvíš, Penny? Rád bych si promluvil s matkou.“

	Další tajnůstkaření. „O mně,“ podotkla chladně. „Jde o můj osud a moji budoucnost.“

	„A tvé činy, které tohle všechno zapříčinily.“

	Toto tiché, ale bolestné obvinění ještě podtrhovaly kapky deště pravidelně dopadající na zasklená okna. Zaťala pěsti. Jonathan má pravdu. Tento poslední rodinný skandál má na svědomí ona. A zatímco si přála stát si pevně za svým a protestovat proti tomu, aby ji vykázali z místnosti jako zlobivé dítě, nezmohla se na jediné slovo. Bála se, že by se znovu rozplakala, což by byla jen voda na jejich mlýn.

	Hrdě zvedla hlavu, upřela pohled před sebe a s důstojností, jaké jen byla v daný okamžik schopná, opustila pracovnu.

	Jakmile za ní zapadly dveře, matka se synem se znovu pustili do debaty.

	„Penny.“ Tichý, příliš vážný šepot odtrhl Penelopinu pozornost od klíčové dírky. Před ní stála milovaná, vždy usměvavá uličnice Poppy a jako obvykle vedle ní seděl její voříšek Pan Věrný. Sedmnáctiletá optimistka ji teď zničeně sledovala. Poppy, dívka nespoutaného ducha, si zasloužila čestného gentlemana, který ji bude milovat. Půvabným gestem, které by se spíš hodilo ke starší sestře, k ní natáhla ruku.

	Penelope skousla spodní ret, aby se jí netřásl, a nabídku ignorovala.

	Poppy jí znovu pokynula, Penelope se jí zbaběle chytila a nechala se odtáhnout od pracovny, ve které se právě plamenně diskutovalo o jejich osudech a budoucnosti.

	Penelope proti své vůli zasténala a Poppy jí stiskla prsty. Sobecky přijala podporu, na kterou neměla právo. Nikdy neuměla sestru dostatečně ocenit – ne tak, jak zasluhovala.

	Zamířili po schodišti do patra a Pan Věrný jim oddaně klusal za patami.

	Sotva se ocitli v Penelopině pokoji a zapadly za nimi dveře, Poppy prohlásila: „Ne.“

	Penelope se přerývavě nadechla, vydala se k sekretáři a sedla si do důvěrně známého polstrování křesla. „Nic jsem neřekla,“ poznamenala unaveně. Na jakákoliv slova byla příliš vyčerpaná. Bezmyšlenkovitě rozevřela deník a všechny ty myšlenky plné nadějí se jí teď z popsaných stránek vysmívaly.

	„Ani jsi nemusela,“ odtušila Poppy a zkřížila ruce. „Přece si ho nevezmeš jen proto, že si to mamá přeje.“ Zamračila se. „A už v žádném případě ne kvůli mně. Jednoho dne si najdu počestného manžela a všechny ty klepy mohou jít ke všem čertům.“

	Jenže Poppy žádné šance na manželství nemá. Je ale ještě příliš naivní, aby si to uvědomila. Přesně takové sny mívala i Penelope.

	Důrazně zaklapla deník a promnula si oči.

	„Říkají, že zabil desítky lidí,“ zašeptala Poppy tónem, který naplnil místnost chladem.

	Desítky? Penelope se zachvěla a stáhla se do sebe. Všechny ty zprávy z novin znovu vypluly na povrch. Cožpak ale může být vévodův syn… vrah?

	Nebudu to znovu opakovat…?

	Na pažích měla nepatrné modřiny, jak ji tiskl. Děkovala Bohu, že včera byla taková tma, že si jich bratr nevšiml, jinak by mu nic nezabránilo vyzvat pana Blacka za úsvitu na souboj. A pokud by k tomu došlo, hrabě Sinclair by právě teď nebyl už mezi živými. O tom nepochybovala. „Je to vikomt,“ hlesla.

	„Ty na to nevypadáš,“ prohlásila Poppy pro ni s naprosto netypickou tvrdostí a Pan Věrný, který jí ležel u nohou, zakňoural.

	Byly si věkem tak blízké, že dokázaly uhodnout, co si ta druhá právě myslí. Penelope se přesto otázala: „Na co nevypadám?“

	„Na středověkou princeznu, která se obětuje, aby zachránila hrad.“

	Navzdory strachu a zoufalství se Penelope usmála. Ano, Poppy byla vždy velká romantička. Vzápětí však zvážněla. Mladší sestra vstoupí do společnosti příští rok a veškeré její sny budou tytam – stejně jako její. Pru se dostala do řečí kvůli manželovi. Bratr se zase oženil s jejich guvernantkou. Patrina utekla s jedním pánem, aby si o několik měsíců později vzala jiného gentlemana. Co se asi bude vykládat o ženě, která se válela u nohou muže na zahradě?

	„Je mi to moc líto,“ zašeptala Poppy a položila jí ruku na její. „On…“ Významně se odmlčela a Penelope vzhlédla.

	„Ublížil ti?“ Poppy se tvářila tak bojovně, že kdyby jí Penelope přitakala, nepochybně by pana Blacka volala k odpovědnosti.

	A proto si zaslouží její oběť.

	Kéž by se s ní méně hašteřila. Proč jen nebyla trpělivá starší sestra, která se stará o tu mladší? Zadívala se na jejich propletené prsty a úsečně zavrtěla hlavou.

	Kdo jste…? Kdo vás poslal…?

	„Myslel si, že jsem… někdo jiný.“ Znovu jí přejel mráz po zádech. Co je pan Black zač, když si myslí, že mu hrozí nebezpečí od mladé dámy v bílých šatech s volánky? Co asi viděl a zažil, že je tak nedůvěřivý?

	„V tom případě je to opravdu nedorozumění.“ Ačkoliv to bylo jen konstatování, Penelope beztak kývla. Pan Věrný zakňoural podruhé. Milý pes. Dokonce i on poznal, co všechno Penelope s jejich životy provedla. Mladší sestra ho pohladila po střapaté hlavě a on okamžitě zmlkl. „Nuže, nedovolím, aby ses provdala za muže kvůli nedorozumění. A zvláště za vraha.“

	Penelope se kousla do spodního rtu. Kdyby se tak nestyděla a nebyla Poppy vděčná za podporu, usoudila by, že má pravdu, že její osud není do budoucna nevyhnutelně spjatý s panem Blackem. Matka však poznala, že není východisko, zatímco bratr a sestra si stále namlouvají opak. „Jsem unavená,“ prohlásila mírně. „Chci si trochu odpočinout.“ Nelhala. Uplynulou noc téměř oči nezamhouřila. Jak by také mohla?

	„Ovšem.“ Poppy stále váhala. „Nechceš, abych tu zůstala?

	Alespoň dokud neusneš.“ Penelope vstala a sestru objala.

	Mladší dívka na okamžik strnula, ale pak obětí opětovala.

	„Všechno bude zase v pořádku,“ ujistila ji Poppy, když se odtáhla. „Jednoho dne najdeš skvělého, milujícího gentlemana, který bude mít rád psy a tahle záležitost ho nebude zajímat.“ Uličnicky se zasmála. „Koneckonců, je všeobecně známo, že muži, kteří mají rádi psy, jsou věrní. Takoví si z našich rodinných skandálů nebudou nic dělat.“

	Poppy ji chtěla uklidnit, ale místo toho v ní vyvolala další vlnu viny. „Děkuji,“ zašeptala.

	Když Poppy a Pan Věrný konečně odešli, Penelope chvíli jen tak nehybně stála a zírala na zavřené dveře.

	Pravda číslo jedna: Tam dole bratr s matkou dál debatovali o jejím osudu.

	Pravda číslo dva: Tentokrát zostudila rodinu ona.

	Pravda číslo tři: Je jen na ní, aby zase dala všechno do pořádku.

	Stiskl rty. Musí mít na paměti Poppy a začít jednat. Rázně zamířila ke skříni, otevřela ji a vytáhla plášť. Když si ho přehazovala přes ramena a natáhla si kapuci na hlavu, celá se třásla. Ze stolu sebrala pompadurku a zamířila ke dveřím.

	 

	Takhle časně ráno byl klub tichý.

	Dnes navíc téměř prázdný.

	Ryker se založenýma rukama stál na kraji herny a díval se na převážně volné stoly. Klienti obsadili místa vyhrazená nejnižší šlechtě, o kterou Ryker před lety téměř přišel. Obchodníci a pouliční rváči našli zalíbení u Killorana.

	Zaburácel hrom, až se klub otřásl.

	„Tiché ráno,“ poznamenal Niall, který se náhle zjevil vedle něj.

	Ryker neřekl ani slovo.

	„Když prší, míváme tu obvykle plno,“ dodal Niall zodpovědný za bezpečí méně lukrativních zákazníků. Ryker si s odpovědí dával na čas.

	„Je brzy,“ zamumlal nakonec. Ačkoliv vypadal klidně, byl nervózní. Naučil se důvěřovat šestému smyslu.

	„Ty stoly nejsou prázdné jen tak,“ podotkl Adair, jenž se k nim připojil.

	Ryker strnul a na oba bratry se zadíval.

	Muži, kteří se kolem něj obvykle honili, jeho pohled statečně vydrželi. Napětí vzrostlo. Ryker koutkem oka zachytil jednoho muže, který znechuceně zavrtěl hlavou a pak se od něj odvrátil.

	„V novinách píšou, co se stalo včera v noci,“ zašeptal Adair, čímž si znovu získal bratrovu pozornost.

	Rykerovi se stáhl žaludek. „Moc dobře víš, že mě ty novinářské tlachy nezajímají,“ odsekl. Zkoumavě se na Adaira podíval, ale ten dál usilovně zíral na zem. Pomalu se uvolnil.

	U stolu s ruletou Calum popadl pestrobarevného hejska za ruku. Velkým prázdným klubem se rozezněly rozzlobené výkřiky. Niall se okamžitě vydal povyk utišit. Ryker celý napjatý sledoval sílící hádku. Niall drapnul dandyho, odvlekl ho ke dveřím a vyhodil ho ven. Ryker zabručel a ráznými kroky opustil hernu. Calum se za ním vydal a brzy ho dohonil.

	Krucinál! Ryker rozrazil dveře, vmašíroval do pracovny, bratra v zádech.

	„Nechci slyšet ani slovo,“ vyprskl a ze sekretáře vytáhl láhev whisky a sklenku. Nalil si až po okraj. „Ani jedno zatracený slovo.“ Bratr ze zkušenosti věděl, že smích nebo jediná špatná poznámka by vyvolaly rvačku. Poznal, že Rykerovi by dnes stačilo málo.

	Ryker si znovu vzpomněl na hraběte Sinclaira a jejich schůzku v Somersetově pracovně. Uhlazený lord prskal jako rozzlobený kocour, ale ani on, ani vévoda nebyli ochotni ušpinit si neposkvrněné rukavice v bitce. Ryker hlasitě zaklel, pozvedl sklenku a celou ji jedním dlouhým lokem vyprázdnil. Rty se mu mimoděk zkřivily, ale ostrá kořalka příjemně hřála v krku. Nalil si další. „Zřejmě se dobře bavíš.“ Řekni ano a nakopu ti zadek.

	„Opravdu si myslíš, že by mě stávající stav klubu dnes ráno pobavil?“ Calum stiskl rty. „Ne. Není tu ani noha, a to rozhodně k smíchu není.“

	„Přeháníš.“

	„Vůbec ne,“ namítl Calum vážně a důrazně. „A všechno kvůli těm zprávám v novinách.“ Sáhl po Timesech ležících na stolku vedle dveří a zvedl je. „Četl jsi to?“

	Ryker našponovaně zavrtěl hlavou a přinutil se odtrhnout zrak od toho mizerného plátku.

	„Ryker Black prý koketuje s jejich sestrami a dcerami a připravuje je o čest. Aristokracie se má našemu klubu vyhýbat obloukem.“

	Ryker znovu zaklel a praštil pěstí do blízké zdi. Deset let budoval své impérium a stačí jeden večer a všechno je v troskách – kvůli ženské.

	„Nemůžeš mít jen tak techtle mechtle s dámou.“ Bratr ho začal kárat jako učitel žáčka. „Pokud si ji nechceš vzít. Panebože, jsi vikomt, ať se ti ten mizernej titul líbí nebo ne.“ Byl tak podrážděný, že zvolil příkrý tón.

	„Já s ní žádný techtle mechtle neměl!“ vyštěkl Ryker. Vždyť byla samý kanýr a volán, jak by se k ní asi dostal? Kromě toho naprosto postrádala dámské křivky. Spíš dívka než žena.

	Calum zamával novinami. „Tady se to píše a našim urozeným klientům to stačí.“

	„A kdepak jsi byl včera večer ty?“ opáčil Ryker. „Kdybys byl se mnou venku, když se ten zatracenej skandál stal, všechno bys měl z první ruky.“

	Bratr zčervenal. „Teď ale nemluvíme o mně. Jde o klub. Kdyby sis vzal dceru šlechtice, naše herna by získala na prestiži. Vzrostla by naše důvěryhodnost.“

	Ryker popadl noviny a odhodil je stranou, až tiše přistály na zemi. „Jsi cvok.“

	„Chlapi dole si myslí, že sis to s ní rozdal. O čem jsi mluvil s hrabětem?“ Kdykoliv jindy by bratra poslal ke všem čertům, ale tohle byla naprosto jiná situace.

	Stačil jediný chybný krok a Ryker poškodil pověst klubu.

	„Vysvětlil jsem mu, že se dotyčná dáma schovávala pod lavičkou, když jsem si šel vykouřit doutník.“ Napjaté setkání se švagrem a hrabětem Sinclairem však nevysvětlilo, proč byl na zahradě a držel Sinclairovu panenskou sestru. Na tu schůzku beztak šel jen proto, že sám měl vlastní sestru. Během let vytvořil přísná pravidla, kdo smí a kdo nesmí mluvit s Helenou. Dokud byla v jeho péči, nikdo by se jí neodvážil dotknout. Kdyby se tak stalo, Ryker by se neobtěžoval formalitami a nekladl by otázky jako Sinclair, ale vlastnoručně by toho bastarda roztrhal na kusy.

	„A řekl jsi jim, proč ti ta dáma ležela u nohou?“ Úsečně kývl.

	„Jak jsi to vysvětlil?“ Bratr si ho podezřívavě měřil. Rány Kristovy! Calum si opravdu myslí… „Ty vážně věříš, že jsem měl dostaveníčko s pannou v bílých šatech?“ Nechápal, jak si nějaká žena může dobrovolně nosit bílou.

	Bratr neutrálně pokrčil rameny.

	„Myslel jsem, že patří ke Killoranovi,“ přiznal se břitce.

	Calum strnul a pak… se rozesmál. „Tys věřil...? Myslel sis…?“ Navzdory původnímu přesvědčení, že toto není humorná situace, se smál, až se za břicho popadal. „Panebože! S jejími načančanými šatečkami a dokonalou pletí?“

	Ryker se zamračeně díval na pobaveného bratra.

	„Nebo že by tě zmátla její kultivovaná dikce? Předpokládám, že Killoranovi poskoci mají standardně přístup do vévodských domů. Nebo možná…“

	„Dost,“ zahučel Ryker.

	Calum si otřel slzy, odstoupil od dveří a obsloužil se u baru. „A k jakému rozhodnutí jste dospěli?“

	Ryker se na něj nechápavě podíval. O čem to bratr mluví?“

	Calum do sebe vyklopil sklenku a mrkl na něj. „Dáma má zničenou pověst,“ prohlásil a nalil si další whisky.

	No a co?

	„Mám ti to říct po lopatě? Musíš si ji vzít,“ podotkl Calum bez okolků. „Když už pro nic jiného, tak abys zachránil klub.“

	Ryker se rozkašlal. Ten chlap patří do blázince, když si myslí, že právě tohle je nezbytné řešení. „Bastard z ulice, který vede hernu, se má oženit s křehkou a bledou sestrou nějakého hrabátka?“ Povytáhl obočí. Ačkoliv právě na tohle společnost čekala – ovšem kromě hraběte – to poslední, po čem Ryker toužil nebo potřeboval, byla uhlazená manželka s modrou krví. Ne! Nepřipoutá se k žádné ženě, ani kdyby si to přál. Nechtěl dostat dalšího člověka do nebezpečí jen proto, že patří k němu.

	„Jsi vévodův syn… A jak jsi zmínil před chvílí, dokonce vikomt.“

	Tikání hodin zdůrazňovalo bratrova pragmatická slova. Ryker se na něj vražedně zadíval. Ačkoliv mu v žilách proudí krev vévody Wilkinsona, tím jeho spřízněnost se smetánkou končí. Calum však pohled vzpurně snesl.

	Když se v pěti letech znovu shledali, už se neodloučili. Společně vyrostli v nemilosrdné pány ulice, a tak Calum znal Rykera lépe než kdokoliv jiný. Nyní odvrátil oči jako první.

	„Na tom vůbec nesejde,“ procedil Ryker mezi zuby. Co mu záleželo na tom, že se zhýčkaná a rozmazlená slečinka, která se potloukala, kde neměla, dostane do řečí? Je to všechno její vina.

	Calum se malinko zamračil a znovu se na bratra podíval.

	„Jsi mizera, ale rozhodně nejsi tak zkažený, aby ti bylo jedno, že jsi zničil pověst mladé dámě.“

	Ale on je zkažený! Členové smetánky pro něj neměli ani špetku laskavosti. A teď Calum, hrabě Sinclair, švagr a bůhvíkdo další si myslí, že by ho mělo zajímat, jak dotyčná lady dopadne?

	„Nikdy se nevdá,“ tiše naléhal Calum.

	„No a?“ opáčil chladně a znovu se napil. Ve světě, který znal, slitování neexistovalo. A teď by měl lomit rukama nad jednou padlou ženskou?

	„Je to jiné prostředí,“ pokračoval bratr, „ale je její. Panuje v něm jiný druh nemilosrdnosti. Je to stejné, jako bys ji tady rovnou zabil.“

	Když se nad bratrovými slovy zamyslel, přece jen velmi nelibě a velmi hluboko v srdci ucítil jiskřičku lítosti.

	Tomuhle rozuměl. Otočil se zády ke Calumovi a zadíval se do zdi. I podsvětí mělo svou čest, a tu on ctil. Nikdy se neobtěžoval přemýšlet o společenských zákonech světa, do kterého nepatřil. Jen na jediný večer, aby vyhověl sestře a jejímu manželovi, vstoupil do cizího prostředí, a takhle to dopadlo. Odnesla to lady Penelope. Nebo Philippa. Nebo tak nějak. Krucinál! Vždyť ani neví, jak se ta holka, co obrátila jeho království vzhůru nohama, jmenuje.

	Dopil whisky. „Setsakramentská ženská,“ prohlásil jadrně a snesl rozzlobený bratrův pohled. Patřila do jeho světa ještě méně než on do toho jejího. Nikdy se z něj nestane dandy s kravatou a ona nikdy nepřivykne drsnému prostředí, kde se bojuje o přežití. „Stejně je to ale jedno. Sinclair nemá zájem, aby si mě vzala, stejně jako já.“

	„A co její přání?“

	„Dámy si neberou bastardy z Dials,“ ušklíbl se.

	„Požádáš ji o ruku?“

	Po této tvrdošíjné otázce nastalo hrobové ticho. Calum zasadil poslední ránu: „Píšou o ní ve všech novinách a dávají ji do souvislosti s tebou. Killoran si už nepochybně zjistil, kde ji najde.“

	Oba se znovu odmlčeli a místností zněl jen dutý tikot hodin. Ryker zaťal pěsti. Zatracený Calum! To nemůže držet jazyk za zuby?

	Náhlé zaklepání znělo jako rána bičem. „Dál!“ zařval Ryker.

	Na prahu stál Niall.

	„Proč nejsi v herně?“ vyštěkl Ryker, který si měl konečně na kom vybít vztek. Cožpak z předchozích zkušeností nevěděli, že klub musí být pod neustálým dozorem?

	„Oswyn našel někoho, jak se potlouká v uličce u vchodu pro služebnictvo.“

	Killoran!

	Napřímil se.

	Niall se ale otočil k někomu za ním. „Prý s vámi musí mluvit,“ vysvětlil a na prahu se objevila malá postava v plášti nasáklém vodou.

	Pak si žena stáhla kapuci a Ryker sebou trhl. Černé vlasy, alabastrová pleť, modré oči, ve kterých byl strach a zloba zároveň. „Dlužíte mi rozhovor, m-mylorde.“ Veškerá snaha o důstojné vystupování se roztříštila na tisíc kousků.

	Přimhouřil oči.

	Ke všem čertům!

	 

	Kapitola 6

	 

	Nejdražší pane Fezzimore,

	matka mi zakázala lézt na jilm před mým oknem. Nicméně se nezmínila o dubu u Poppyina pokoje, což je štěstí. Přece jen dub je vyšší.

	Penny

	10 let

	 

	Hodiny ještě nikdy netikaly tak hlasitě a v pokoji nestál jeden nebo dva, ale rovnou tři nebezpeční cizinci. Možná dokonce vrahové.

	Zabíjí lidi…

	V mysli jí vytanula sestřina zlověstná slova. Penelope polkla. Jestli je někdo zabiják, tak to musí být Ryker Black se svým tvrdým a nelítostným pohledem. Dívala se, jak mu svaly napínají látku černého saka. Takhle si představovala pouličního rváče.

	Sklopila oči k jeho stehnům. Duby. Přesně tak pevně a zeširoka stál. Zrudla a zvedla hlavu.

	Proč má náhle pocit, že bude jistější soustředit se na pana Blacka než na vlastní divoké představy?

	Mysli na duhu a louku plnou květin. Mysli na bílou krajku. Ne, na krajku raději ne, protože ta připomíná mamá, včerejší večer a její pád. Vlastně kvůli ní je dnes tady.

	Pořád je to ale lepší než dumat nad reakcemi vlastního těla a sestřiným tvrzením, že pan Black je vrah.

	Zabíjí lidi…

	Zaplašila ona neblahá slova a raději se soustředila na ta, která jí sdělila vévodkyně ze Somersetu. Získal titul za statečnost…

	Zadívala se na neotesané cizince. Jejich překvapivě kvalitní oblek se tloukl s drsnou mluvou.

	„Všiml si někdo, že je tady?“ Když zaslechla nebezpečný šepot pana Blacka, strachy se jí zúžilo hrdlo a hned se upamatovala, proč vlastně přišla.

	Obr, který ji vtáhl do klubu, zavrtěl hlavou. „Venku nikdo není.“

	„Víš to určitě?“ Pan Black se zadíval skrz ní.

	Penelope se snažila potlačit paniku. Panebože. Pošetile vsadila na ujištění jeho sestry. Co když se jí to teď vymstí?

	„Zabijete mne?“ vyhrkla.

	Tři páry identicky nemilosrdných očí si ji změřily. Strachy jí vyschlo v ústech. Během let se dostala do mnoha průšvihů – jedné guvernantce naházela do skříně pavouky, odpárala lemy všem matčiným šatům, procházela se po zahradě vévodkyně ze Somersetu –, ale tento je bezesporu největší.

	Není to vrah… Není to vrah… Je syn vévody. Také vikomt, který shodou okolností vlastní jednu z největších londýnských heren.

	Pan Black významně mrkl na ostatní muže a ti mlčky opustili místnost. Hodiny dál pravidelně tikaly a její panika rostla. Zoufale se rozhlédla chodbou.

	„Nuže?“

	Penelope vyjekla a cukla sebou.

	Pan Black učinil pár kroků a hned byl u ní. Světlo svíce mu zlovolně ozářilo tvrdou, ale pravidelnou tvář zbrázděnou jizvami a zlomeným nosem, který pravděpodobně zažil příliš mnoho bitek. Měl havraní vlasy a pekelné obsidiánové oči. A přesto… byl primitivním způsobem velmi přitažlivý. Oplýval mužností dávných válečníků a bojem zocelených hrdinů. Krev se jí rozproudila v žilách a malinko ustoupila.

	Tohle byla chyba.

	Poppy. Jsi tady kvůli Poppy.

	Penelope se přinutila zastavit. Pečlivými pomalými krůčky se otočila a zpříma se na něj podívala.

	Pan Black nehnutě stál. Chladný výraz narušil jen náznak úsměvu nebo úšklebku. Jinak byl téměř zaměnitelný se sochami po stranách hlavního schodiště vedoucího do tohoto hříšného podniku. Zahalená do mokrého pláště učinila jeden váhavý krok k němu. A potom druhý. A další.

	V hrobovém tichu se k tikání hodin přidaly i její drkotající zuby. Aby se mu nemusela podívat do ledových očí, rozhlédla se po pokoji. Člověka přece poznáte podle věcí, kterými se obklopuje. Tmavé mahagonové židle bez polstrování a stůl plný nejrůznějších dokladů a papírů svědčily o tom, že jejich majitel na pohodlí příliš nedá.

	Skousla si spodní ret. To je ale smutné…

	„Co si přejete?“

	Chraplavý šepot ji probral a hrdlo se jí sevřelo.

	Nehodlal jí to vůbec usnadnit. Povzdechla si. Co jsi ale čekala? Muž, který ji připravil o dobrou pověst, neměl chování typického gentlemana a nevypadal jako někdo, koho by trápil strach toho druhého. Nezabije ji však. Nebo alespoň ne hned. Nicméně…

	„Říkají o vás, že jste vrah,“ poznamenala pozoruhodně klidně. „Ale já tomu nevěřím…“

	Rázně mávl paží. Penelope zalapala po dechu, ucukla, ale on za ní jen zavřel dveře a pak zamířil ke stolu, jenž doslova přetékal množstvím dokumentů. U některých dokonce hrozilo, že každou chvíli spadnou. Kancelář potřebovala uklidit. Pošetilý nápad – alespoň vzhledem k její prekérní situaci.

	Raději však myslela na nepořádek než na to, že jí každou chvíli může zabořit nůž do srdce. Nebo použije pistoli? Polkla.

	Ryker se opřel o jediný prázdný okraj stolu a Penelope se na něj přinutila podívat.

	To jí ani nenabídne židli? Začala si ťukat palcem u nohy do rytmu tikání hodin. Zřejmě ne. „M-mohu?“ Vydala se k prázdné židli.

	„Můžete co?“ Při jeho ostré otázce jí vyschlo v ústech. Snad má alespoň základní vychování? Promnula si prsty.

	„Mohu si sednout?“ Všimla si, že sleduje její nervózní pohyby, a tak okamžitě zareagovala. Spustila ruce podél těla.

	Ukázal na židli. Penelope měla pocit, že se strachem snad zadusí. Sundala si sametový plášť a vydala se k vyhrazenému místu.

	„Co to děláte?“ To si ten výhružný šepot natrénoval, nebo se s ním narodil?

	„Prosím?“ Doufala, že po ní nebude chtít, aby se třásla v deštěm promočeném plášti. Zdravé podráždění přehlušilo původní děs. „Ten kabát je úplně mokrý,“ vysvětlila. Navzdory chladu zčervenala. „Je mi zima. Není to příjemné a já s vámi musím mluvit…“

	„Máte na to pět minut, pak se vracím do herny, slečno.“

	„Mylady.“

	Přimhouřil oči do neproniknutelných štěrbinek

	Nic neříkej… Nic neříkej...

	Tidemorovi se sice dostávali do malérů, ale mlčet nedokázali. „Já jen, že jste mě oslovil slečno. Jsem lady. Můj bratr je…“

	„Hrabě Sinclair. Co? Tady? Chcete?“

	Nuže. Její bratr, jeho nejlepší přítel lord Drake a švagr Christian, to všechno byli napravení zhýralci, ale žádný se nechoval tak… přímo. Nakrčila nos.

	Chladně se usmál a odlepil se od stolu. Udělal krok a rázem se tyčil nad ní. „Přišla jste se zeptat, jestli jsem vrah?“ zeptal se uštěpačně.

	Zamračila se.

	„Ano, to byl jeden z důvodů.“ Vlastně šlo hlavně o to. Zaklonila hlavu. „A jste?“ Koneckonců, dáma si vraha vzít opravdu nemůže. V tom případě jde čest stranou. Život je přednější.

	„Máte strach, že vám zakroutím krkem, princezničko?“ posmíval se jí.

	„Přišla jsem dobrovolně,“ připomněla mu. Když vážila veškerá rizika, usoudila, že tohle snese. Že by se spletla?

	„A vaše sestra mi odpřísáhla, že jste čestný a dobrý muž.“ Sestra o tom byla přesvědčená. Král rovněž. To by přece mělo mít svoji váhu!

	Zamračil se. Možná že ne.

	„M-mohl byste trochu ustoupit? Špatně se mi na vás dívá.“

	Na okamžik se zatvářil překvapeně, ale tak rychle nasadil zpátky kamenný výraz, až si myslela, že se jí to jen zdálo. A pak – světe div se! – zaujal své místo za stolem.

	„Včera jsem přišla o čest,“ prohlásila a propletla si prsty. Sklopila k nim oči. Teď už přece něco říct musí! Omluví se? Sdělí jí, že je mu to líto? Cokoliv. Bohužel, od muže, který včera večer na zahradě vytáhl dýku na druhého gentlemana, toho čekala příliš. Umí vůbec mluvit?

	„Vlastní vinou,“ podotkl ledově.

	„Ano.“ Nemohla ho vinit. Mladé dámy se pod kamenné lavičky neschovávají. „Stalo se,“ pokračovala mírně a odtrhla zrak od prstů, které svírala tak silně, až jí klouby zbělaly. A nyní čelí následkům. „Prý vás klub nikdy nebude, jak býval.“

	Všimla si, že se napjal. První známka, že není tak klidný, jak vypadá. To jí mnohé napovědělo. Lidé ho nezajímají, ale herna ano.

	„Mám sestru,“ přiznala se. „Vlastně tři. Patrinu, Prudence a Poppy. Poppy je jediná, která se dosud neprovdala.“ Pousmála se. „Tedy, kromě mě. Víte, Poppy je sedmnáct, téměř osmnáct. Brzy vstoupí do společnosti a…“ Postřehla jeho zděšení, a tak ze sebe vychrlila: „A jde právě o ni. O Poppy. Po posledním skandálu si ji nikdo nevezme.“ Napřímila se a usilovně hledala zbytky odvahy, se kterou opustila bezpečí bratrova domu, nasedla do bryčky a nakonec skončila tady v St. Giles. „Pokud se nezachovám, jak mám.“

	„Vážně?“ Jeho hlas připomínal zimní vítr. Zachvěla se. Panu Blackovi bylo naprosto jedno, že její pověst je v troskách, a naděje na šťastný konec vzala za své. A proč bych ho měla zajímat? Nic pro něj neznamenám.

	„Nuže?“ vyštěkl.

	„Musíme se vzít.“

	 

	Když bylo Rykerovi sedm, učil Nialla zacházet s puškou. Bratr pak vystřelil kousek od jeho ucha. Ulice se celá otřásla a chlapec se rozplakal. Podobný šok zažil nyní.

	„Cože?!“

	„Vzít,“ opakovala, čímž mu potvrdila, že ho sluch nešálil.

	„Avšak jen pod podmínkou, že nejste vrah, který mě bude chtít zabít.“ Vyčkávavě se na něj zadívala.

	Zavrtěl hlavou a ona se s úlevou opřela.

	„Díkybohu.“ Hystericky se zasmála. „Nikdy jsem tomu vlastně nevěřila. Zdejším klepnám není nic svaté, viďte?“

	„To nebylo žádné potvrzení.“

	Naklonila hlavu, až jí černá lokna spadla do očí.

	„Jen jsem si pomyslel, že jste naprosto neuvěřitelná.“ Mladá slečna… Ušklíbl se. Ne. Dáma ohromeně našpulila rty a zamžikala. „Ach.“

	Ryker si ji zkoumavě prohlížel. Co slečnu z londýnské smetánky přivedlo až do uliček St. Giles? Musela být statečná, když se snažila proklouznout do jeho klubu. Kdyby neznal jejího vzteklého bratra, nečetl noviny a neměl prázdnou hernu, myslel by si, že patří do Killoranovy bandy. Jenže čemu se vlastně diví? Vždyť s ní měl co dočinění včera večer. Promnul si tvář a znovu se na ni zadíval. Ano, buď je odvážná, nebo šílená. Nebo obojí. Přišla sem, v této čtvrti riskuje život a nepochybně i panenské tělo – a všechno jen kvůli tomu, aby si našla manžela.

	Něco takového by u příslušnice smetánky nečekal.

	„A vraha byste si nevzala?“ K tomu všemu nelegitimního.

	„A co můj titul? Ten by se vám nelíbil?“ V tom případě by to svědčilo o jejím zoufalství i lačnosti. „Takovejm tady říkáme štětka, mylady.“ Úmyslně použil místní dialekt, kterým už dávno nemluvil.

	Dáma zbledla, a kdyby byl schopen lítosti nebo výčitek svědomí, tak by ho nyní trápily. Jenže on takhle přecitlivělý dávno nebyl – rozhodně ne ke členům zdvořilé londýnské smetánky.

	Brada se jí zachvěla. „Ne,“ odpověděla s impozantním klidem. „Chci si vás vzít kvůli sestře Poppy.“

	Chvíli její slova vstřebával a pak si ji prohlédl. Od hlavy k patě. Od mokrých zplihlých kudrlinek až po lem hloupých bílých saténových šatů. Takhle tedy vypadá kvalita. Ovšem ze zkušenosti věděl, že tyto ženy nemají duši a od místních šlapek se příliš neliší. Jediný rozdíl tkví v tom, že dámy se prodávají za jméno a titul. Ovšem tato tvrdí, že se za něj chce provdat, aby zachránila sestru? Loajalita je v jeho kruzích stejně vzácná jako hrnec zlata na konci duhy, o kterém mu Niall vyprávěl, když byli ještě malí.

	„To je běžné?“

	Zvědavá otázka přerušila jeho rozjímání.

	„Vaše cockney,“ vysvětlila. „Chvíli mluvíte spisovně, chvíli ne, a já nevím, jestli to děláte nevědomky nebo záměrně, abyste mě vyděsil…“ Vstal, zamířil k ní a ona okamžitě zmlkla. Dlouhý půvabný krk se pohnul. „Nicméně,“ hlesla, odkašlala si, vstala, proklouzla kolem něj a pár krůčků poodstoupila, „na tom nesejde. V-vlastně je to jedno.“ Nervózní anglická princezna se strachem v očích tomu nemohla uvěřit. Tyto ženy roztáhnou nohy jen pro lordy s titulem… Což on nyní je.

	Frustrovaně si odfrkl a slečna, jejíž pád poškodil i jeho klub, dál couvala. „Takhle brebentíte pořád, děvče?“ otázal se pomalu.

	Nervózně kývla. „Ano, ale… nejsem děvče. Je mi osmnáct, téměř devatenáct.“ Když jemu bylo tolik, co jí, měl nakradené jmění a na kontě tolik mrtvých, že je raději ani nepočítal. Ovšem ona v tom svém načančaném prostředí byla pořád skoro dítě.

	Zakopla o stolek s navršenými účetními knihami. Ten se zakymácel a svazky spadly na zem. Hubená dívka si klekla a začala je sbírat. „To jste vždy tak málomluvný?“

	Kdykoliv jindy by takovou otázku považoval za otevřenou výzvu. „Co to děláte?“ vyštěkl. Penelope strnula a zvedla k němu vyděšené oči. Od chvíle, kdy tento podnik koupil a zvelebil, žádný cizinec nevstoupil do jeho kanceláře, natož aby se dotýkal jeho věcí.

	Následovala jeho pohled. „Cože? Sbírám vaše knihy,“ vysvětlila a dál usilovně rovnala hromádku, kterou shodila.

	„A mohu-li dodat, jmenuji se Penelope.“ Tak tohle bylo pro smetánku běžné – dívky dostávaly zajímavá jména, aby se lépe provdaly. K ničemu jinému. „Jestli se vezmeme, měl byste mi tak říkat. A já vám…?“ Významně si ho změřila.

	Jestli se vezmeme?

	Ryker si přejel druhou rukou po tváři a rozhlédl se po kanceláři. Proč nikdo nepřichází, aby mu sdělil, že je to všechno jen jedna velká fraška? On si má vzít ji?

	„Nuže dobrá, budu vám říkat lorde Chathame.“

	„Black,“ vyprskl. To se radši dá do spolku s ďáblem, než aby používal ten zatracený titul.

	„V tom případě vám budu říkat pane Blacku.“ Lady Penelope vrávoravě vstala s účetními knihami v náručí a položila je na stůl, jako by si povídali o počasí a ne o společné budoucnosti. „Samozřejmě, jak můj bratr naznačil vaší sestře, o ruku jste mě zatím nepožádal.“

	A ani to neměl v úmyslu, pokud by měla být přesná.

	„Uděláte to?“ Pohrávala si se svazkem, jenž ležel nahoře kupičky. „Požádáte mne o ruku?“

	„Vy jste snad zešílela,“ vydechl. Jiné vysvětlení ho nenapadlo. Dámy v luxusním sametu se neproducírují po ulicích St. Giles za hustého deště, ani nenavštěvují nejproslulejší londýnské hráčské doupě. A už v žádném případě neprosí muže, jako je on, aby si je vzal.

	Lady Penelope založila ruce na hrudi a nesouhlasně našpulila rty. „To je nezdvořilé.“ Napřed mu řekla, že není normální, a teď ho chce poučovat o slušném chování. Ta vzpurná rebelka se nijak nepodobala zajíkajícímu se stvoření, které před chvílí přivedl Niall. Klidně poukazovala na jeho nedostatky, což prozrazovalo, že ji vůbec nevyváděl z míry.

	„Nicméně chápu, že vás má nečekaná návštěva…“ Jak jen to zformulovat? „Nepochybně… šokovala.“

	„Nešokovala,“ opáčil upjatě. Chlap, který v této čtvrti vídá nešťastníky umírat násilnou smrtí, je vůči všemu imunní. Až do tohoto okamžiku. Nyní v jeho vlastním pokoji převzala vládu tato drobná dáma. Radši by si ale rozpáral břicho, než aby to přiznal.

	„Tak to se mi nezdá.“

	Panebože, ona zpochybňuje jeho příčetností? Svraštil čelo. Tohle by si nikdo zdejší nedovolil. „Prosím?“ zašeptal ledově. Pokrčila rameny. „Podívejte, uvědomuji si důsledky toho, co se stalo. Oba jsme měli smůlu, ale společnost na toto skandální odhalení jen tak nezapomene. Já se nikdy n-nevdám.“ Oči se jí zamžily slzami a Ryker zbledl. Ženy z jeho okolí – sestra, děvky v klubu, dokonce i mnohaletá věrná milenka – nikdy neplakaly. Slzy znamenají slabost, a ta posléze vede k záhubě.

	„Proto sáhnete po mně? Nakonec je každý dobrý?“ utahoval si z ní, jelikož mu znovu připomněla, že má tu čest jednat s aristokratkou. Jenže ona sklopila zrak a on si rázem připadal jako mizera, který nakopl štěně.

	„Vím, že tohle není ideální situace,“ hlesla tak tenounce, že ji málem ani neslyšel. „Představovala jsem si příliš…“ Ušklíbla se a vzápětí zrudla. „Přesto jste vikomt…“

	„Jsem majitel herny,“ přerušil ji stroze.

	„A vévodův syn,“ dodala a znovu se na něj podívala.

	„Nelegitimní,“ opravil ji důrazně. Bastard, který i statečné dámě, jako byla ona, naháněl hrůzu.

	„Titul jste si vysloužil hrdinským činem.“ Nakrčila nosík. „Myslím titul vikomta.“ Tu zatracenou čest mu udělil sám král za záchranu života jednoho z vážených lordů a nyní náleží k jeho jménu, dokud bude živ. Zaťal ruce v pěst.

	Ta potrhlá slečna si právě pohrávala s účetními knihami, které teprve před chvílí úhledně poskládala. „Měl byste myslet na klub.“

	Znovu dokázala, že je mnohem chytřejší, než za jakou ji původně považoval. Možná až moc. Což mu připomnělo, že správně odhadla jedinou věc na tomto mizerném světě, která ho zajímala – jeho klub. Jeho prázdný klub.

	Založil ruce. „Vysvětlete mi, která žena se napřed zeptá, jestli jsem vrah, a vzápětí chce, abych se s ní oženil?“

	„Rozumná,“ prohlásila pragmaticky a pak se zamračila.

	„A nepožádala jsem vás, abyste si mě vzal. Jen jsem naznačila očekávání a výhody.“

	Náhle se na chodbě strhl rachot. Ryker zareagoval stylem bojovníka. Během vteřiny se postavil mezi ní a dveře, až zalapala po dechu. Vzápětí někdo zabušil na dubové dveře.

	„Máš návštěvu!“ zavolal Calum.

	Kristepane. Kdo to zase může být? Že by sám šílený král Jiří vstal z hrobu? „Vstupte!“ zařval, až dáma nadskočila. Možná není nakonec až tak hloupá.

	Calum otevřel a vpustil…

	„Jonathane!“ vykřikla lady Penelope

	Bratr! Tiše zaklel. Kdyby pohled zabíjel, Ryker by padl celý zkrvavený k nohám lady Penelope.

	„Sinclaire,“ oslovil ho ledově. Za hrabětem vykukoval Calum. Stačilo kývnout, popadl by ho za šos a vyhodil, titul netitul. Ryker však zavrtěl hlavou a bratr odešel. „Ztratil jste sestru?“

	Lord Sinclair ignoroval jízlivou otázku a natáhl ruku.

	„Penelope Pippo, panebože, jaké šílenství tě sem přivedlo?“ Penelope Pippa? Tak takové jméno může vymyslet jen šlechtic. Přestože mezi oběma panovala hmatatelná nenávist, v jednom byli zajedno. To děvče nebylo normální.

	Hraběti se v obličeji objevil tik. „Nejenže tě tvá neuvážlivost připravila o čest, teď dokonce v této čtvrti riskuješ život.“

	Přes veškeré pohrdání pompézními hejsky, kteří mu plnili kapsy, Sinclairovu zodpovědnost za sestru chápal. Ustoupil stranou. Samozřejmě ze zkušeností posledních dvanácti hodin pochopil, že toto setkání neproběhne hladce.

	„Přišla jsem si promluvit s vikomtem…“

	„Panebože, Penny, nemáš tušení, co vlastně provádíš. Tohohle gentlemana nemůžeš jen tak navštívit.“ Hrabě ztrácel sebeovládání a postupně zvyšoval hlas. „A to už vůbec nemluvím o zdejší herně!“ zařval.

	„O čest jsem už přišla, Jonathane,“ namítla důrazně Penelope.

	Hrabě máchl rukou. „Na tom nezáleží,“ prohlásil úsečně.

	Myslí to vážně?

	„Tomu opravdu věříš?“ ozvala se lady Penelope a jen vyslovila nahlas to, co si Ryker myslel.

	„Nezáleží na tom, Penny.“ Rodiče jí dali dokonale královské jméno a pak ho zkazili příšernou přezdívkou. „Patříš k Tidemorovým. Nedovolím, abys kvůli komukoliv dávala všanc život i budoucnost. Komukoliv,“ dodal s tichým důrazem. Přistoupil k ní a kývl na ni. „Ani pan Bl… lord Chatham, ani já si nemyslíme, že by mělo dojít k formálnímu vyrovnání. Takže pojď.“ Hrabě už včera pochopil, že delikátní dáma, jako je jeho sestra, nemá v Blackově světě místo.

	S její nevinností by ji tu sežrali zaživa. Stačilo by narazit na Killorana. Bulvární články nebezpečně spojily její jméno s Rykerovým, a tím se stala snadným terčem. Zatraceně!

	Lady Penelope zaváhala. Zvedla hlavu a prosebně se na Rykera zadívala. Pochyboval, že by někdy byl takhle průhledný jako ona – dokonce ani jako malý chlapec. Ryker se zamračil. Její odhalené emoce ho vyvedly z míry. Na cizincích ho dosud zajímaly jen peníze. A lidé, kteří se de facto stali jeho rodinou, nepatřili mezi ty, kteří dávají najevo, co cítí. Po chvíli ticha, dáma sklopila zrak a vydala se ke dveřím.

	Hrabě jí cosi zašeptal do ucha, ona úsečně kývla a sáhla po plášti.

	„Chathame,“ ozval se hrabě stroze, když sestře pomáhal navléknout vlastní suché sako. „Omlouvám se.“

	Ryker zvedl hlavu a vznešený pár zamířil pryč. Konečně bude mít klid. Jestli si však Killoran myslí, že pro mě dáma něco znamená, pak je v nebezpečí. Přitiskl si prsty na spánky a díval se, jak odcházejí. Ke všem ďasům! Už jsou ve dveřích! Polkl kletbu. „Sinclaire!“ Hřmotný hlas zarazil dámu i jejího bratra. Hrabě se tázavě otočil.

	„Vezmu si vaši sestru.“

	Dáma vykulila oči a hraběti zaskočilo. „Jen přes moji mrtvolu, Chathame.“

	Ryker se chladně usmál. „Važte slova, Sinclaire. Tohle by se dalo zařídit.“
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	Nejdražší pane Fezzimore,

	moje svatba bude grandiózní. Cesta ke katedrále svatého Jiří bude posázená růžovými okvětními lístky a nad hlavami nám bude zářit slunce. Všichni si o ní budou vyprávět a každý se jí bude chtít zúčastnit…

	Penny

	12 let

	 

	Když byla Penelope malá, snila o velkolepé svatbě. Bude mít šaty z nejkvalitnějšího modrého saténu, kolem výstřihu a na spodním lemu se budou třpytit křišťálové korálky. Sestry se budou radostně usmívat a chichotat a Jonathan bude hrdý, že může nazývat jejího manžela bratrem. Zvony budou znít, služebnictvo jásat a nad tím vším popluje na azurově modré obloze slunce. Když si na své pošetilé představy vzpomněla nyní, znechuceně si odfrkla. Do této šlamastyky jí dostala právě její romantická povaha.

	Dnešní den se vysněným touhám ani v nejmenším nepodobal. Jako dospělá žena by měla na hloupoučké vize o zamilovaném a oddaném ženichovi čekajícímu na ni před oltářem zapomenout. Hrdlo se jí bolestivě stáhlo. Lord Chatham bude sotva milující manžel. Nemůže čekat ani bůhvíjaký zájem. Když se na zahradě schovávala pod lavičkou, vyslechla jeho rozhovor s druhým mužem. Svým smýšlením o smetánce se nijak netajil.

	Vyhlédla z okna. Od včerejšího rána stále vytrvale pršelo. Jako by sama nebesa plakala nad bryndou, do které se dostala.

	Přesně jak čekal Jonathan…

	Žaludek se jí stáhl. Navzdory vlastnímu přesvědčení se matčiny a bratrovy obavy splnily do puntíku. Věřila, že ji společnost přijme, že v jejím středu najde ctihodného gentlemana, jenž si získá její srdce a ona s ním bude chtít žít navěky.

	Přitiskla čelo k chladivému sklu. Ještě před dvěma dny bylo všechno jinak. Tehdy se ještě nevydala na terasu, neodhalil ji Ryker Black a ona stále doufala – v něco víc.

	Ticho prolomilo klapnutí kliky dveří. V odrazu okna spatřila starší sestru Prudence. Zoufalý výraz skryla za netečnou masku, kterou si natrénovala na blátěné kaluži dlážděného chodníku. Nechtěla, aby ji sestra takhle viděla. Doufala, že se časem dokáže podívat do očí blízkých.

	Za čtvrt hodiny začíná svatební obřad.

	Panebože… Dech se jí zrychlil, až ji téměř ohlušoval. Za chvíli si vezmu cizince, tvrdého a bezcitného muže…

	Ale také muže, který se nakonec zachoval správně. Klidně ji mohl dle očekávání společnosti odkopnout. Na někoho, kdo tolik nesnáší smetánku, překvapivé rozhodnutí. Vypovídá to něco o něm?

	Ale ve skutečnosti je to dobrý člověk…

	Penelope si vybavila slova vévodkyně a opakovala si je jako mantru, jež ji zachrání před šílenstvím.

	„Ach, Penny,“ povzdechla si Prudence a vrátila ji zpět od nebezpečného srázu.

	Když zaslechla sestru, sevřelo se jí srdce. Bože, jak nesnášela, že ji rodina lituje. Jejich sentiment byl téměř tak velký jako její zoufalství. Téměř.

	„Ahoj, Pru,“ ozvala se tiše, protože něco říct musela.

	„Nemusíš…“

	Penelope se ohlédla přes rameno. Přesně tohle slyšela od všech Tidemorových. Sourozenci jí chtěli dát šanci, ale jen tím posílili její odhodlání. Kdyby chtěla, dovolili by jí vyvléknout se ze zodpovědnosti a uniknout očekávání společnosti… jako by byla stále malé dítě.

	„V té zahradě jsem byla, Pru. Je to obrovské nedorozumění, ale mohu si za ně sama. Kdybych byla uvážlivější, nic by se nestalo. Poppy za to nesmí zaplatit.“

	Prudence k ní pospíšila, až jí světle žluté šaty zašustily.

	„Takhle to ale v naší rodině nechodí. Neobětujeme jednoho člena kvůli druhému.“ Ano, měla štěstí, že žila mezi příbuznými, kteří se měli navzájem rádi.

	Penelope se přestala dívat z okna a otočila se. „A přesto sis po skandálu vzala Christiana. Proč?“

	Sestra strnula a pak malinko nadzvedla koutky úst. „To bylo něco jiného,“ prohlásila automaticky.

	„A v čem to bylo jiné?“ odsekla Penelope s povytaženým obočím. „Myslela sis, že tě miluje, ale on se ti dvořil jen proto, že se vsadil.“

	„Vsadil se, že si se mnou zatančí,“ zamumlala Pru. Penelope mávla rukou. „Nevykládej mi, že jsi přitom nemyslela na mě a na Poppy, když ses rozhodla vdát.“

	Déšť se opřel do skleněné tabule a jeho bušení naplnilo ticho, které se po jejích slovech rozhostilo. Penelope přestala sledovat sestru a znovu vyhlédla ven. Ano, v jejich rodině by se všichni obětovali za toho druhého, a přesto si Jonathan, Pru a Poppy mysleli, že by ona měla myslet především na sebe?

	Když jí Prudence položila malou teplou dlaň na rameno, trhla sebou. „Je v tom rozdíl, Penny,“ trvala mírně na svém.

	„Velmi zásadní. Já a Patrina jsme své budoucí chotě znaly. Jenže tento muž, lord Chatham, jenž zavrhl titul a říká si pan Black, je naprostý cizinec. Je to jen člověk, který byl shodou okolností na stejném místě jako ty. A kvůli tomu bys s ním měla žít až do smrti?“

	Penelope se dlouho pyšnila, že je jedinou Tidemorovou, ze které se stane dokonalá dáma. Samosebou, že také toužila po lásce a štěstí, jak to popsala v deníku, na který narazil bratr. Pru však snila s otevřenýma očima. Představovala si, že Pana dokonalého najde o Vánocích, protože přesně v tento čas se zamilovala Patrina.

	Teď ale měla bohužel pravdu.

	„Nedělej to,“ prosila Prudence. Vycítila snad, že Penny zaváhala? „Můžeš odjet na venkov. Až se po čase vrátíš, najdeš milujícího a čestného gentlemana. Stejně jako Patrina.“ Sestřina slova zněla omamně a lákavě. Prudence se svých snů o oddané lásce nevzdala.

	Před dům předjela černá bryčka. Dříve než se úplně zastavila, cestující otevřel dveře a vyskočil na chodník.

	Ryker Black…

	Vynořil se z temnoty jako bůh moře Poseidon. Zdálo se, že mu déšť nevadí. Neměl klobouk a kapky mu zmáčely naprosto nemoderní dlouhé černé vlasy.

	Zaťal zuby.

	Kdyby se na něj nedívala tak pozorně, to výmluvné gesto by jí ušlo. Takhle ale viděla, že o manželství nestojí stejně jako ona.

	Pan Black mrkl na kočár. Jestlipak to také považuje za šílený nápad?

	Odejdi. Kvůli sobě… i kvůli mně…

	Prudence jí nakoukla přes rameno.

	Společně zíraly na proslulého majitele herny.

	Sklo odráželo jejich vykulené oči. „Panebože, ten je ale děsivý,“ zašeptala Prudence, ale vzápětí si zakryla ústa dlaní.

	„Om-“

	„To je v pořádku,“ přerušila ji spěšně Penelope. Co ještě říct o téměř dvoumetrovém, zamračeném, zjizveném muži s ledovýma očima a jménem Black? Snad jen to, že ho jeho jméno plně vystihuje.

	Pan Black se s nadšením odsouzence na smrt vydal po schodech k hlavním dveřím. V půlce cesty se ale zarazil a zvedl zrak.

	Obě dámy zalapaly po dechu a odskočily. Dveře se otevřely. Vyjekly a honem se otočily.

	„Je tady,“ oznámila zadýchaně Poppy. Za ní doklusal Pan Věrný, růžový jazyk z tlamy. Poppy kopnutím zavřela.

	„Číhala jsem na něj v předním salonu. Před chvílí dorazil. Víš určitě, že to chceš, Penny?“ Nejmladší dáma nedala té starší ani příležitost otevřít ústa a vyhrkla: „Protože jsem ho viděla.“ Snížila hlas a šeptem dodala: „Vážně vypadá jako vrah.“

	„Poppy,“ pokárala ji Prudence a v tu chvíli zněla jako jejich matka.

	Zatímco dvě sestry se začaly přít o vhodnosti či nevhodnosti mluvit o vikomtovi jako o vrahovi, Penelope se přikradla k okraji okna a popotáhla záclony. Ryker v tu chvíli bušil do dveří tak důrazně, že to slyšela až ona ve druhém patře.

	S rozložitými rameny, statnou hrudí a svalnatými končetinami vypadal Ryker Black jako někdo, kdo by se dokázal probourat dovnitř holýma rukama. Stařičký majordomus konečně otevřel. Ryker ještě jednou zvedl hlavu a jeho pohled se setkal s Penelopiným. Zadíval se na ni tak intenzivně, že doslova ucítila ten žár. Srdce se jí šíleně rozbušilo. Co si o tom má myslet? Tvrdě se usmál a dotkl se čela.

	Penelope rychle skočila za zlatý brokátový závěs.

	„Jsi v pořádku, Penny?“

	Otočila se na podpatku a nechápavě mrkla na Prudence.

	„Ovšem,“ ujistila ji rychle.

	V sestřiných modrých očích se odrážela její vlastní skepse.

	Chodbou se rozezněly kroky. Matka vstoupila do pokoje, napřed se podívala na Penny s Pru a teprve potom na Penelope.

	Ta se připravila na rozzlobený výstup. Za daných okolností by ho i uvítala.

	Matka se však mírně usmála. Její zřetelný smutek zasáhl Penelope jako nůž. „Vikomt právě dorazil. Doufala jsem, že nás navštíví vévoda s vévodkyní ze Somersetu.“

	Matka posedlá vysokými tituly samozřejmě vítala, že se její dcera stane švagrovou samotného vévody. Dnešní absence urozeného páru ji proto mrzela.

	„Možná nepřišli, protože vědí, že on je vrah,“ přisadila si zcela zbytečně Poppy.

	Matka práskla dveřmi.

	„Poppy.“ Penelope ji znovu pokárala. „Tidemorovi zlé klepy neposlouchají,“ připomněla jí. Hned si ale vzpomněla, že večer v zahradě pan Black opravdu na toho neznámého muže dýku vytáhl. Co když má Poppy pravdu?

	„Ano, Poppy.“ Matka si dala ruce v bok. „Lord Chatham…“ Který chce, aby ho lidé oslovovali pane Blacku… „… je vévodův syn.“ Jsem bastard. „Jeho sestra je vévodkyně. Jeho švagr je vévoda.“ Není toho nějak moc? Koneckonců to znamená totéž.

	„Není to totéž?“ zeptala se Poppy a její psík souhlasně štěkl.

	„Ne, není,“ prohlásila neústupně matka a Penelope s Prudence se na sebe podívaly. „Je vikomt s velkým majetkem. Výhodná partie.“

	Penelope se stáhl žaludek. Ano, tak to přesně je. Žádná láska, žádné vzájemné pochopení a úcta. Jen výhodná partie.

	Prudence jí stiskla ruku. Se srdcem až v krku se Penelope sklíčeně podívala na jejich propletené prsty.

	„A teď jdeme.“ Hraběnka vdova tleskla. „Nastal čas, Penelope.“ Pokynula dceři. „Nedovol, aby to byl den smutku.“ Mrkla na zbývající dcery. „Tohle je Penelopin svatební den.“

	Penelopin svatební den.

	V dívčích snech nebylo místo pro výhodnou partii. A už nikdy by ji nenapadlo, že její bratr bude někdy vyhrožovat jejímu ženichovi smrtí.

	Povzdechla si a vydala se ke dveřím.

	 

	Ryker od chvíle, kdy unikl z Diggoryho spárů, nikdy nevycházel z Dials sám. Jeho osobní strážci nesčetněkrát prokázali, že jsou mu v tomto pekle věrní. Což platí i pro bratry, které našel na ulici. Nikdy se neotočil zády k někomu, komu nevěřil.

	K této dosti chladné logice ho však nepřivedla slabost. V jeho světě nemá osamělý člověk šanci. Většinou skončí podřezaný v Temži. Pokud máte někoho, kdo je za vás ochotný položit život, začnou se vás i ti největší mizerové v Diggoryho gangu bát.

	Jenže všechno je jednou poprvé. Ryker ignoroval chlad zvenčí, nasadil kamennou masku a zamířil do knihovny. Uvedli ho dovnitř, a zatímco čekal v přední části místnosti, přítomný duchovní pětkrát nervózně polkl. Hrabě Sinclair a jeden z Rykerových bývalých mecenášů lord St. Cyr stáli bok po boku. Tvrdé oči měli plné nenávisti.

	Přezíravě založil ruce a vydal se vpřed. Do pokoje vstoupila mladá dáma přibližně ve věku jeho nevěsty a se stejně černými kučeravými vlasy. Zadívala se na něj s neskrývanou smělostí. Zamířila přímo k němu a napodobila jeho pózu.

	Prstem se dotkla koutku oka a pak ukázala jeho směrem. Význam byl jasný: Jestli ublížíš sestře, vyřídím si to s tebou…

	Ryker se navzdory přesvědčení usmál. Její smělost se mu líbila. Tato dívka měla jiskru. Kdyby byla na Sinclairově místě, dostala by ho do hrobu.

	„Poppy!“ zavolal na ni hrabě břitce.

	Vezmu si vás, abych zachránila sestru Poppy…

	Sklapla podpatky a vydala se k první řadě úhledně připravených pěti židlí. Podle počtu usoudil, že šťastné události se zúčastní i hosté.

	Neupozorňuj na sebe, nebo ti zavřu zobák…

	Zničehonic si vzpomněl na dávná Diggoryho slova. Zvlhly mu dlaně. Poprvé v životě pochopil význam bílých rukavic, které nosí lordi. Léta se posmíval všem, kteří skrývají ruce. Není nic nebezpečnějšího než slabý stisk zbraně. Teprve nyní usoudil, že na tom možná opravdu něco je, ačkoliv jedna slabost skrývá druhou.

	Během následujících několika minut – nebo hodin – dorazily další dámy a zaujaly místo vedle lady Poppy.

	Všichni se rozhlíželi.

	Třeba změnila názor. Možná nevěsta čekala, dokud se celá rodina neshromáždí, a potom zmizela – Bůh ví, kam urozené ženy utíkají.

	Radši doufej, že to neudělala. Jinak je tvůj klub v háji.

	Na chodbě se kdosi zachichotal a napětí v knihovně povolilo.

	Vzápětí se na prahu objevila holčička v bílých volánkatých šatech přibližně v Helenině věku, když ji zachránil před Diggorym. Pohupovala si s košíčkem, ze kterého rozhazovala okvětní lístky na podlahu a vytvářela tím cestu pro nevěstu.

	Sinclair vytřeštil oči a pohlédl na svoji ženu. „Zbláznila ses?“ naznačoval ústy. Manželka se na něj útrpně podívala.

	Ryker s tím zpropadeným hrabětem zase souhlasil. Vzhledem k situaci si snad nikdo přítomný nemohl myslet, že budoucí novomanžele pojí nějaké romantické pouto. Po chvíli vstoupila nevěsta v dalších příšerných šatech plných kanýrů, které skryly všechny možné křivky. Jelikož ji ale nedávno držel pod sebou, věděl, že příliš ženské měkkosti pod nimi není.

	Lady… Ušklíbl se. Měl byste mi říkat Penelope…

	Penelope se na něj zpříma podívala a výrazné modré oči mu pronikly až do morku kostí.

	Ve dvanácti ukradl jisté dámě před jedním divadlem safírový náhrdelník. Když vylupoval kameny, aby je mohl samostatně prodat, jeden si důkladně prohlédl. Ještě nikdy v životě neviděl nic tak jasně modrého. Dokonce ani oblohu – zejména ne v Londýně, ze kterého nevystrčil paty.

	Až doteď.

	Penelope naklonila hlavu a přes oči jí spadla lokna. Odhrnula ji stranou a tento pohyb ho vrátil do reality.

	Na co, krucinál, myslí? Strnul a rychle zvedl oči k jejím havraním vlasům. Dívka mezitím došla až k němu.

	Lord Sinclair ji vzal za ruku – také on měl rukavice. „Nemusíš to dělat, Penny.“

	Ryker mu ta slova připsal k dobru. Hrabě se ho nebál. To o něčem svědčilo. Jenže on se nechoval zbaběle ani v Helenině zahradě, kde ho málem napadl.

	Penelope pohlédla na Rykera a spodní ret se jí chvěl. Chce snad po něm, aby souhlasil s hrabětem? Toho se nedočká. Sama mu vysvětlila své čistě praktické důvody. Peklo a hřích musí prosperovat a k tomu potřebuje zákazníky.

	„Penny?“ opakoval hrabě a jediné slovo bylo plné naděje. Ovšem. Kterýpak lord by rád viděl, jak si jeho sestra bere chlapa, jako je Ryker? Navzdory nedávno získanému titulu, pořád mu sláma čouhá z bot. Zaťal zuby. Tohle mu ale bylo jedno. Nestyděl se za to. Osud z něj vytvořil člověka, kterého na kolena hned tak něco nesrazí.

	Lady se zachvěla, pak se zhluboka nadechla a prohlásila:

	„Jsem připravená.“

	Bratr zaváhal a pak s jistou dávkou zdráhavosti uchopil sestřinu ruku a vložil ji do té Rykerovy. Potom se vrátil k vlastní ženě.

	Ryker se zadíval na jejich ruce – jeho hnědé, četným bojem zjizvené, ty její drobné, alabastrové. Měla pokožku dámy, mnohem jemnější než ostatní ženy, kterých se kdy dotýkal. Nikdy by ho ani ve snu nenapadlo, že bude takhle heboučkou ručku svírat. Delikátní dlaně vyzařovaly teplo a nečekaně ho… uklidňovaly. Honem ji pustil a ona svěsila paži k boku.

	Vikář si odkašlal a zakryl si přitom ústa volnou rukou.

	„Můžeme?“

	Nakonec tedy k obřadu došlo a nikdo kvůli tomu nezemřel. V knihovně napěchované hosty však panovalo formální napětí. Ryker stál strnule vedle Penelope oděné do nabíraných šatů. Opodál postával špalír šlechticů coby svědků, jako by šlo o dlouho očekávané spojení. Kromě nadějného začátku, kdy děvčátko poházelo okvětními lístky podlahu, se Tidemorovi tvářili ohromeně, zděšeně a smutně zároveň. Nesnášel aristokracii, jejich neužitečné dámy a povrchní lordy. V tuto chvíli však obdivoval kuráž mladé ženy vedle sebe. Zatímco její rodina hrála všemi emocemi, ona nasadila zdvořilou masku. Vikář mezitím zahájil proceduru, jež je spojí navěky.

	„Požaduji a zdůrazňuji, abyste pamatovali na Soudný den, kdy tajemství všech srdcí budou odhalena. Pokud někdo z vás znáte jakoukoliv překážku, jež by bránila uzavření tohoto sňatku, promluvte…“

	Koutkem oka si všiml, že po něm Penelope pokukuje. Vzhledem k otázce, kterou mu položila, když včera ráno vpadla do jeho kanceláře, si moc dobře uvědomovala pošetilost tohoto svazku. Jelikož všichni přítomní mlčeli, šedovlasý duchovní pokračoval.

	Ryker strávil většinu svého života snahou dostat se z ulice a vybudovat klub. Nedovolil si myslet na manželství. Ledacos spáchal a nadělal si dost nepřátel. Byl by blázen, kdyby chtěl k sobě připoutat ještě nějakou ženu. A už vůbec ne urozenou. Diggoryho, nyní Killoranovi muži léta hledali Rykerovu slabinu. Nehodlal dobrovolně přebírat zodpovědnost za další život.

	Neměl kořeny nebo slavné jméno, které by si přál odkázat následníkovi. Klub patřil jemu, Adairovi, Calumovi, Niallovi a Heleně. Až zemřou, cožpak záleží na tom, kdo hernu zdědí?

	A teď mu do života klidně vstoupí tato dáma. Nepochyboval, že ji dokáže ochránit, stejně jako se téměř dvacet let staral o Helenu. O tom nemohlo být sporu. Nelíbilo se mu však, že by měl mít ve svém pekle ještě nějakou lady.

	„Rykere Banbury, berete si…“

	„Vy se jmenujete Ryker Banbury?“

	Vikář se zarazil. Dáma neuměla diskrétně šeptat. Ještě že se narodila do sametu. V Dials by nepřežila jediný den.

	Jednou kývl.

	Duchovní otevřel ústa, aby pokračoval.

	„Ale říkal jste, že se jmenujete pan Black.“

	A Ryker, který se nikdy nemodlil – a ani o tom neuvažoval – prosil Boha o trpělivost.

	„Jmenuji se Ryker Banbury.“ Toto jméno získal od muže, který se o něj kdysi staral na ulici. A kdyby někdy v pěti letech náhodou nezaslechl rozhovor mezi Diggorym a prostitutkou, kterou si padouch posléze vzal, nikdy by netušil, že mu v žilách koluje vévodská krev. O tom však věděli jen jeho bratři. Neměl v úmyslu se s tím svěřovat Penelope, nota bene před tolika svědky. Kývl na vikáře.

	„Berete si tuto…“

	„Tak proč jste mi říkal, že jste Black?“ zeptala se znovu hlasitým šepotem.

	„Penny?“ Tentokrát ji napomenul hrabě.

	„Opravdu chcete tohle probírat před celou rodinou?“ Ryker použil záměrně úsečný tón, aby jí zabránil v dalším vyptávání.

	Penelope zamrkala, rozhlédla se a nakonec upřela zrak na napjatého kněze, který si popotahoval kolárek. Zrudla.

	„Prosím, pokračujte.“

	Ryker na něj rovněž kývl. „Berete si tuto ženu za manželku a budete s ní žít dle božích přikázání v posvátném svazku manželském?“ Drmolil rychle, aby ho zase někdo nepřerušil. „Budete ji milovat, chránit a ctít, v dobrém i zlém? Zřeknete se všech ostatních a budete žít jen s ní, dokud vás smrt…?“

	„Ano,“ vyhrkl Ryker.

	„Nerozdělí?“ dokončil vikář.

	„Penelope Pippo Tidemorová, berete si tohoto muže za manžela a budete s ním žít dle božích přikázání v posvátném svazku manželském? Budete ho poslouchat, sloužit mu, milovat, ctít, v dobrém a zlém? Zřeknete se všech ostatních a budete žít jen s ním, dokud vás smrt nerozdělí?“

	„Ano,“ prohlásila s překvapující silou. Vikář se odmlčel.

	„Kromě té části o poslušnosti.“

	Ryker ji vzal za ruku. Nepochyboval, že tato dračice bude mít s poslušností problém. Je už taková. Znovu přemítal, jestli neudělal chybu – ani ne tak kvůli jejímu postavení, ale tomu neustálému tlachání.

	„Obávám se, že manželský slib nelze změnit, mylady,“ informoval ji vikář upjatě. „Buď souhlasíte, nebo ne.“

	Poppy Tidemorová se významně hlasitě rozkašlala, jako by kladla důraz na druhou možnost. Vzápětí hraběnka vdova zavrčela a cosi rozzlobeně zašeptala.

	Rykerova rodina nikdy nedávala najevo žádné emoce, a tak teď netušil, co si o tom všem má myslet. Raději se zadíval dopředu.

	Pokud ho odmítne, vina se sveze na ní. Šlechta mu sice jeho chování v zahradě jen tak neodpustí, ale přimhouří oko. Řekni, že ne… neberu… nechci ho.

	„Ano,“ slíbila váhavě.

	Obřad pokračoval. Ryker Black, před touto ženou a cizinci Banbury, který vždy nesnášel aristokracii, se rázem stal jedním z nich.

	Dokud je smrt nerozdělí.
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	Nejdražší pane Fezzimore,

	až se budu vdávat, budeme jíst dort a pudink se šlehačkou. A pomeranče. A samozřejmě ananasový krém. Ať si matka říká, co chce, nevěsta budu přece já.

	Penny

	8 let

	 

	Blá. Blá. Blá.

	Po svatebním obřadu se svatebčané odebrali do Jonathanovy pracovny a chopili se per.

	Jonathan stál opodál jako nějaká hlídka vedle matky. Penelope chvějící se rukou přidala svůj podpis k uspěchanému, téměř nečitelnému škrabopisu Rykera Blacka – vlastně Rykera Banburyho. Ano, pokud jste pozorní na detaily kolem vás, všímejte si i písma

	To Rykerovo mělo spád, jako by se nemohl dočkat, až tohle všechno skončí.

	Takhle jsem si svou svatbu nepředstavovala. Jako malá

	toužila po tabuli plné sladkostí. Když vyrostla, doufala v lásku, smích a ještě něco víc.

	Zrak jí padl na stránku.

	Ryker Banbury, narozen 21. května 1791v Londýně.

	Brzy bude mít narozeniny… Penelope se rozhodla si to zapamatovat. Muže, kterého si vzala, vůbec neznala. Nyní o něm musí zjistit co nejvíc informací. Zachvěla se. Ano, Ryker byl opravdu cizinec ve všech směrech.

	„Mylady,“ pobídl ji vikář, aby nezdržovala.

	Znovu namočila pero do skleněného kalamáře a opětovně se podepsala na další list papíru. Kdysi otevřeně snila o lásce navzdory matčinu zklamání. Později byla ve svých nadějích mnohem diskrétnější. Koneckonců, snažila se být řádná a zdvořilá dáma. Na sen však nezapomínala. Byl stále s ní.

	Až do dnešního dne. Strnula, opřela hrot pera o papír a zírala na kaňku, kterou tím udělala. Zaplavila ji lítost. Tohle byl její konec. Provdala se za muže, který si ji vzal jen proto, aby zachránil svůj klub. Ona ho vůbec nezajímala.

	Možná že to tak zlé nebude. Třeba po jeho boku najdeš nový život…

	„Mylady,“ zoufale opakoval duchovní a vytrhl ji z romantického snění.

	Penelope se podepsala hned vedle, ačkoliv se jí stále třásly prsty. Dokonáno jest. Nebo bude, až i Ryker podepíše poslední dokument.

	„Za chvíli odcházíme.“

	Možná za to mohla délka obřadu, nebo dva dny plné úvah a kvapných rozhodnutí, nebo jen zkrátka Rykerovi špatně rozuměla.

	Spolu s matkou se unisono zeptaly.

	„Co jste říkal?“

	Jedna věc je jistá: matka s dcerou mají stejný způsob uvažování.

	„Že za chvíli odcházíme.“ Ryker přistoupil k listinám před ním. Naškrábal své jméno, nebo spíš jednu variaci, na jeden oficiální doklad a pak na druhý, poslední.

	S bušícím srdcem vytřeštila oči na ohromenou matku a zamračeného bratra a pak zpátky na manžela. „Ale… Ale čeká nás svatební snídaně,“ vyhrkla a pan Banbury, nebo pan Black, nebo lord Chatham, nebo vlastně bůhvíkdo, rychle potvrdil závěrečný dokument.

	Zabručel. Vážně zabručel? „Mám práci v klubu,“ prohlásil neústupně.

	On pracuje? A Penelope pochopila, že až s tímto mužem opustí bratrův dům, její život se navěky změní. Tohle už nebude její domov. Nikdy víc nebude trávit dny škádlením Poppy a přestane přivádět matku k šílenství. Bezstarostný smích a vlastně všechno rázem… skončí, jako by nikdy ani neexistovalo. „Ne.“ Její manžel zpozorněl a pomalu se vydal jejím směrem.

	Kněz hlasitě polkl, rychle si posbíral své věci, které potřeboval k obřadu. Spěšně se uklonil a odkvačil ze dveří, aniž by čekal na svolení.

	„Co jste říkala?“ Kdyby zuřil, vystrašil by ji mnohem méně než teď ledovým tónem.

	Naskákala jí husí kůže. Jak je možné, že tak statný a chladný muž vyzařuje tolik žáru?

	Penelope zaťala ruce v pěst. „Máti, Jonathane, byli byste tak laskavý a nechali pa…“ Mimoděk se ušklíbla. Vždyť je to na věky věků její manžel a ona nedokáže vyslovit jeho jméno? „Rykera a mě na chvíli o samotě? Musíme si soukromě promluvit.“

	Matka se synem otáleli.

	„Penny?“ opáčil Jonathan nevrle.

	„Požádala jsem vás, abyste odešli,“ zdůraznila Penny a její matka se prosebně podívala na syna. Jonathanovi se v oku objevil tik, pak nabídl hraběnce rámě a vyvedl ji ven.

	„A zavřete za sebou dveře,“ zavolala za nimi.

	Po chvíli v nastalém tichu cvakla klika.

	Penelope stála pár kroků od muže, k němuž se dobrovolně připoutala. Jakmile si všimla jeho otráveného výrazu, vyštěkla: „Chápu, že o mě nestojíte, Rykere.“ Zamířila k němu. Manžel přimhouřil tmavě modré oči, ale mlčel, čímž jen přiléval olej do ohně. „Chápu, že netoužíte mít doma lady z vyšší společnosti, stejně jako nepochybuji, že máte v klubu velmi důležitou práci.“ Samozřejmě se měla víc ovládat, ale proč souhlasil, že se s ní, naprostou cizinkou, ožení? „Nicméně jste si mě vzal.“ Hlas jí neustále stoupal a dopáleně mašírovala vpřed. „Moje matka spolu se švagrovou připravily svatební snídani.“ Když hrozilo, že do toho vysokého, statného hrubiána narazí, zastavila se. „Po vás se nechce nic jiného, než abyste si sedl na zadek, a toho zatraceného pohoštění se zúčastnil, byť by mělo trvat hromadu hodin a…“

	Náhle ji tvrdě a důrazně políbil, čímž ji připravil o dech.

	Strnula. Její první polibek. V jejích představách měl být jako chmýří, jež se letmo dotkne jejích rtů, nic víc. Nikdy by ji nenapadlo, že v ní může vyvolat takový žár. Zakňourala, objala ho kolem krku a přitiskla se na jeho svalnatou hruď.

	Přejížděl ústy po těch jejích, až zasténala. Jeho jazyk pronikl pootevřenými rty a setkal se s jejím. Penelope měla pocit, že shoří. Ryker ji ochutnával, zkoumal. Líbal ji naprosto skandálním a nespoutaným způsobem, přesto ji každý dotek rozpaloval čím dál víc.

	Tiskla se k němu jako o život a zoufale chtěla… něco víc. Chutnal po brandy, ale jinak, než si pamatovala z dětství, když jako dívka tajně kořalku okusila. Z jeho dechu se jí točila hlava. Připadala si jako omámená. Kolena jí podklesávala a zasténala. Byla pro něj snadnou kořistí a on polykal hrdelní zvuky její touhy. Když se stáhl, skousla spodní ret, aby zklamaně nevykřikla. Náhle jí jeho objetí bolestně scházelo. Ryker ji však začal líbat na obnažený krk a ji zachvátil naprosto nový příliv touhy.

	Nedaleko na ně čekala svatební snídaně a místnost plná hostů, ale kdyby teď odstoupila od Rykera, už nikdy by se nezahřála.

	Potom jí položil velké dlaně na zadeček, přitáhl si ji mezi rozkročené nohy a Penelope cítila, jak k ní skrze látku proniká spalující žár. Jeho tvrdý klín se přitiskl k jejímu břichu. Zasténala a vychutnávala si blízkost jeho mužnosti. Byl prokletý a tohle byla velmi ostudná situace, přesto měla pocit, že konají správně. Zvedla hlavu, aby ji znovu políbil a on jí vyhověl. Tentokrát pronikal jazykem ještě hlouběji. Směle přijímala jeho výpady a brzy se jejich boky houpaly ve stejném rytmu.

	Chtěla však ještě něco víc… Netušila ale co. Vnímala jen touhu, kterou mohl utišit jen on.

	Ryker ale nakonec ustoupil a ona nespokojeně zakňourala. Hruď se jí dmula, jak lapala po dechu. Zavřela oči. Nikdy. Nikdy za celých osmnáct, téměř devatenáct let, necítila takovou směsici rozkoše a bolesti jako teď v jeho náručí.

	Jak se mu to povedlo? Bylo to magické. Skvostné. Chtěla pokračovat do nekonečna. Chtěla…

	„Odcházíme.“ Rykerův chladný šepot na ni měl stejný efekt, jako kdyby na ni vylil džber vody z Temže. Vymanil se z jejího objetí a původní žár vystřídalo studené vystřízlivění.

	Země se znovu začala točit a Penelope se vrátila zpátky do reality.

	Odcházíme…? To vážně řekl? Žádné vyznání, že ještě nikdy se necítil tak nádherně jako s ní? Že ji musí znovu políbit, nebo zešílí? On chce jen odejít?

	Divoce zamrkala. „Prosím?“

	 

	Políbil jsem ji.

	Původně ji chtěl jen utišit, aby konečně zmlkla. Jenže ve chvíli, kdy se jí dotkl, podivně ožil a zapomněl na všechny praktické důvody, které ho k tomu vedly. A pak přišla hladová touha po každičkém kousku jejího štíhlého těla.

	Tohle ale nebyl obyčejný polibek. Bral si ji s divokou chutí, která by se spíš hodila pro holku z Dials nebo štětku z jeho klubu než pro spořádanou, hýčkanou anglickou lady. Nebo ještě nedávno hýčkanou. Manželství s ním ji rychle připraví o veškerou nevinnost, ačkoliv si to zřejmě zatím neuvědomila.

	Vášeň téměř okamžitě vystřídal rychle sílící děs. V jeho životě není pro tuto ženu s ústy, které si chtěl znovu nárokovat, mnoho místa.

	„Prosím?“

	Kdyby stále nebojoval s touhou po této dámě, postřehl by v její váhavé otázce upřímný šok. Jestli ale hned nezmizí z tohoto domu, obával se, že propadne ještě většímu šílenství.

	„Říkal jste, že odcházíme?“

	Bože, ta je ale paličatá! S takovou kuráží by možná přece jen měla na ulici šanci. Hned si ale přestavil, jak by se s ní vypořádali chlapi jako ti Killoranovi. Zavrčel a sevřel ruce v pěst.

	„To bylo na mě?“

	„Řekl jsem, že odcházíme,“ prohlásil a poslední otázku ignoroval. „Mám práci, nemůžu…“

	„Nedělejte to.“ Nakrčila nosík. Naklonil hlavu.

	„S tímto přízvukem si nepomůžete. Nevyděsíte mne tím…“ Zarazila se. „Je to jen akcent.“

	Další ukázka, jak je dáma naivní. Nepochopila, že člověk narozený v Dials je navždy poznamenaný. Zločiny spáchané v té čtvrti se nikdy nezapomínají. Nakonec za ně všichni zaplatí v pekle, včetně jeho. Když bojoval o svůj vzestup k moci, nikdy si nebral servítky. Nesmí zapomínat, že i když po ní před chvílí toužil, do jeho světa nepatří. Je sice podle jména jeho žena, ale nikdy nic víc.

	„Klidně si mlčte, jak je libo, ale já… nikam nejdu.“ Chvějící se hlas prozradil, že není tak klidná, jak se tváří. „My zůstáváme,“ dodala.

	Ryker k ní přiskočil s takovou rychlostí, až zalapala po dechu. „Vy mi chcete rozkazovat?“

	To by si Helena a bratři nikdy nedovolili.

	Díval se, jak se jí zrychleně zvedá hruď. Touhou? Strachem? Ušklíbl se. Ovšemže strachem.

	Ale pak…

	„Nebojím se vás, Rykere.“ Všichni se ho přece bojí. „Dokonce, i když tuším, co jste zač.“ Napřímila ramena. „A nehledě na to, co hodláte dělat vy, já se připojím k rodině. Byla bych však velmi ráda, kdybyste se ke mně připojil.“ Ušklíbla se. „Koneckonců, je to naše oslava.“

	Oslava? Spíš fraška. „Pokud však máte neodkladné povinnosti, které následující dvě hodiny nepočkají, klidně odejděte. Bratrův kočár mě přiveze k vašemu… našemu domu.“ Nestál o manželku a už vůbec ne urozenou, ale musel uznat, že tato dáma má jiskru, a toho si cenil. Temperamentní nevěsta se otočila k odchodu a Rykerova velká ruka vystřelila, aby popadla její drobnou.

	Loupla po něm pohledem a zkusila se mu vytrhnout. V hlubokých modrých očích se objevil strach. Takže veškerou statečnost jen hrála. Dáma se ho bojí. Milé děvče. „Tak to si myslíte? Že budeme žít v nějakém načančaném domě v Mayfair nebo na Grosvenor Square?“

	Olízla si rty a tímto svůdným gestem upoutala jeho hladový zájem. „A ne snad?“

	Jakmile postřehl její zametený tón, vystřízlivěl z vášnivých představ. „A ne snad co?“ vyštěkl celý frustrovaný z přitažlivosti, jakou vůči ní cítil. Nechápal to. S úzkými boky a malými ňadry se nijak zvlášť nelišila od žen, se kterými kdy spal. Přesto po ní toužil jak po žádné jiné.

	„Ptala jsem se na dům,“ vysvětlovala. „A vy jste se ptal, jestli si myslím…“

	„Bydlím ve svém klubu.“ A přesně tam se kvůli bezpečnosti přestěhuje i ona. Ať se jí to líbí nebo ne.

	Prsty si zakryla ústa a on se připravil na vodopád slz a protesty. „Žijete přímo v herně?“ zašeptala téměř nábožně. „Ach, to bude báječné.“ Spustila ruku dolů a zářivě se usmála. „Vždy jsem si přála takový podnik navštívit. Když jsem byla ještě malá, s Prudence a Poppy jsme plánovaly, že se tajně proplížíme do nějakého pánského klubu. Už jsem se vzdala nadějí, že nějaký uvidím.“

	Ryker si promnul spánky. Začínala ho z ní bolet hlava. Nakrčila nos. „Nicméně technicky vzato jsem jeden viděla zvenčí.“ Zarazila se. „Byla jsem i ve vaší kanceláři, a když mě do ní jeden z vašich sluhů vedl, prohlédla jsem si, co jsem mohla.“ Mávla rukou. „Brzy si však náš klub důkladně projdu.“ Náš klub? Dáma si dělá nároky na jeho impérium? Tiše zavrčel.

	Otočila se, až se jí černé lokny rozlétly, a zamířila ke dveřím.

	„Penelope,“ zavolal na ni břitce. Navzdory jejím představám, nikdy jí nedovolí, aby se potloukala po ulicích St. Giles. Teď je za její bezpečí zodpovědný on.

	Nevinně na něj mrkla. „Rykere?“ V životě nebyl tak neposkvrněný jako ona. Dokonce ani ve chvíli, kdy ho vyrvali z matčiny náruče a předali nemilosrdnému Diggorymu. „Na tu zatracenou snídani půjdu.“

	Zeširoka se usmála, až se jí na tvářích objevily dolíčky.

	„Výborně.“ Natáhla k němu ruku, jako by byl londýnský lord a ne jeden z nejnebezpečnějších majitelů hráčských doupat ve městě. „Nuže?“

	Rázně k ní přistoupil a nemotorně jí nabídl rámě. Nepřirozené gesto. Šaškárna. Přesto si teď bude hrát na honoraci.

	Viděl už příliš mnoho nevěstek na ulicích a ve vlastním klubu, aby poznal falešný úsměv, se kterým tahají mužům z kapes peníze. Copak asi chce tahle? Vydali se chodbou a kroky tlumil koberec. „Co vás tak pobavilo?“ zeptal se, aby pochopil ženu, kterou si před chvílí vzal.

	Tázavě se na něj podívala.

	„Provdala jste se za muže, kterého téměř neznáte. Za majitele herny, jehož vaše rodina považuje za špatnou partii.“ A má k tomu zatraceně dobrý důvod. „Tak čemu se usmíváte?“

	Penelope se zastavila a jemu nezbývalo nic jiného než ji táhnout, nebo se také zastavit. Zvolil druhou možnost. Jasně modrý pohled zkoumal jeho obličej a zastavil se u srpkovité jizvy v koutku jeho oka. Jedna bitka na nože ho málem připravila o zrak. „A co mi zbývá?“ odvětila mírně. „Mám snad plakat, krčit se strachem a proklínat osud? Nebo se snažit stavět vzdušné zámky?“

	Vzdušné zámky…

	Poslední dvě slova ho hluboce zasáhla. Za chvíli usedne ke stolu s aristokracií, se kterou nemá nic společného, a přesto mu jeho žena mluvila z duše. Tohle byl zřejmě všeobecně platný přístup nutný pro přežití. Penelope se na něj odvážně podívala, on kývl a nechal se jí odvést do salonu.

	„Vždyť jen říkám, že neznám nikoho jiného než Penelope, kdo by se odvážil vyrušovat vikáře, který se snaží dokončit obřad…,“ poznamenala právě Poppy, za což si od matky vysloužila další výtku.

	Penelope zrudla a zadívala se před sebe. Tato slova, byť prostořeká, vyřčená u slavnostní tabule, ledacos o dámě schovávající se pod Heleninou lavičkou prozrazovala.

	Ryker se zamračil. Tak o tomhle dosud nepřemýšlel. Co pohledávala v sestřině zahradě. Ne že by na tom záleželo. Samozřejmě, že ne! Zájmy a činy jeho mladé ženy ho nezajímaly.

	Penelope vzhlédla a zakopla. Ryker ji okamžitě chytil a chvíli si ten dotek vychutnával. Satén. Kůži měla jemnou jako satén. Honem ucukl a ona se na něj tázavě podívala. On, jenž spáchal víc hříchů než sám ďábel, dostal strach, že se o ni popálí. Raději ji pobídl, aby šla před ním.

	Svatebčané rázem utichli a Tidemorovi si je začali prohlížet. Na to nebyl zvyklý. Nikdo na něj nikdy necivěl, ani vlezle, ani vyzývavě. Přesto to tito lidé nyní dělali. Žaludek se mu stáhl, ale nedal na sobě nic znát. Nedovolí, aby si všimli, jak na něj jejich zájem působí.

	Potom shromážděná rodina vstala a Ryker s Penelope zamířili k vyhrazeným místům. Když sluha odsunul židli, Ryker se na něj zamračil. Nepotřeboval žádného zatraceného sluhu, aby mu pomáhal si sednout.

	Manželka mu položila ruku na rukáv a on strnul. Usmála se na něj a jemu hned vyschlo v ústech a rozbušilo se mu srdce. Mírně pozvednuté koutky rtů a jemu se z toho točí hlava? Nic takového dosud nezažil, jelikož chytrý chlap emoce najevo nedává.

	„Sedněte si, Rykere,“ zašeptala a krk mu ožehnul její dech. Pomalu, precizně vzal místo a připravil se na další hodinu pekla. Rozhodl se celou dobu mlčet. V klubu tím vyváděl z míry muže i ženy. Tady to možná také zabere.

	„Pochopila jsem, že máte rád doutníky,“ zavolala na něj přes celý stůl Poppy a vzápětí se zamračila na starší sestru lady Prudence. „Jen se s ním snažím konverzovat. Koneckonců, teď patří do rodiny. Měli bychom o něm něco vědět.“ Rodina? Rykerovi zaskočilo, a tak sáhl po nedaleké sklence s vodou a na jeden dlouhý lok ji k úžasu klanu Tidemorových vypil. Tak Penelopina sestra ho hodlá začlenit mezi ně? Tvrdě odložil sklenku a sluha přispěchal, aby ji dolil.

	„Víte, sestra chtěla říct…“ Slova se ujala lady St. Cyr a zamračila se na dívku. „Víte, jde o to…“ Zrudla. „Rádi bychom…“

	„Rádi by o vás něco věděli,“ podpořila ji Penelope.

	„Něco o mně?“ opakoval nechápavě. Napadaly ho jen samé skandální historky, které by pobouřily dámy a šokovaly gentlemany.

	Hraběnka vdova se laskavě usmála, jako by si její dcera právě vzala ctěného lorda a ne chlapa, který zabíjí, aby přežil.

	„Já…“ Odmlčel se. Ještě nikdy se mě nikdo na osobní věci nevyptával. Dokonce ani muži, které nazýval svými bratry. Ryker by je hned poslal do háje. To, že se oženil, ještě neznamená, že by se měl zpovídat manželce nebo její rodině a předstírat, že je jedním z nich. „Mám tři bratry,“ odpověděl neochotně. „A sestru.“

	„Tři bratry?“ opáčila Penelope a svraštila čelo. „Netušila jsem, že máte tolik sourozenců. Znám jen vévodkyni.“ Jen ať si dáma uvědomí, jak málo toho o něm ví. Jsou cizinci a cizinci zůstanou.

	Poppy se ale rozzářila. „Vikomt má tři bratry a já tři sestry. Takže přece jen máme něco společného, Penny.“ Culila se čím dál víc. „A má jednu sestru a my jednoho bratra. Páni, to je ale zajímavé!“

	Dívčino brebentění zastavily až četné varovné pohledy příbuzných.

	Tidemorovi se naštěstí sami postarali o konverzaci a Ryker během nekonečné snídaně přimhouřenýma očima sledoval dění. Ta samá šlechta je v ulicích nelítostná. Prosby dítěte pro ně nic neznamená. Žijí jen pro vlastní potěšení. Tato usmívající se, milující rodina chrání jen vlastní jedince. Ušklíbl se.

	„Neměla jsem zdání, že jste ze čtyř bratrů,“ poznamenala Penelope mírně.

	Ryker pokrčil rameny. „Vždyť jsme spolu mluvili jen jednou.“

	Pohrávala si s vidličkou nad talířem, ze kterého téměř neujídala. Ryker zvedl číši, aby se znovu napil. „Jak se jmenují?“

	Strnul se sklenkou u rtů. Tolik se snaží skrývat každý detail svého života a ona jen tak čeká, že jí prozradí jména bratrů? Ryker mrkl na postávající sluhy. „Calum, Adair, Niall a sestra Helena.“

	„Kolik jim je?“

	Pokrčil rameny a konečně se napil.

	Taková odpověď ji překvapila. „Vy nevíte?“

	Naklonil se k ní s takovou prudkostí, až zalapala po dechu.

	„Chcete mi říct, že Niall s Adairem netuší, kdy se narodili?“ Parodoval ji šeptem: „Nejsme pokrevní bratři, ale patří do mé rodiny. Jenže něco takového vy neznáte,“ dodal posměšně a zoufale se snažil mezi ně postavit bezpečnou bariéru.

	Dáma se zamračila ještě víc. „Proč myslíte? Protože jsem aristokratka? Tamhle Juliet,“ diskrétně ukázala na rusovlasou hraběnku sedící vedle bratra, „k nám přišla pracovat jako guvernantka, když jsme tu předcházející vyštvaly. Tehdy mi bylo třináct.“ Tímto přiznáním pootevřela dveře a umožnila mu nahlédnout do svého dětství, ve kterém nebyly žádné nože a hladové žaludky, jen jedna potměšilá ještěrka, která si neviděla na špičku nosu. „Chovaly jsme se k ní příšerně.“ U posledního slova se pousmála. „Znám ji už šest let a položila bych za ni život, stejně jako za Poppy, Prudence a Patrinu. Proto si nemyslete, že žádnou věrnost neznám, jen proto že pocházím z jiných kruhů.“

	Po této tiché výtce se začala znovu věnovat jídlu.

	Znepokojený Ryker se napil. Až doposud viděl všechno černobíle, ať šlo o mezilidské vztahy nebo vedení klubu.

	A teď přijde tato dáma s černými kučerami a vnáší mu do života odstíny šedi?

	Po zbytek snídaně spolu Ryker a jeho žena nepromluvili.
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	Nejdražší pane Fezzimore,

	nikomu to neříkej, ale dnes jsme si s Prudence a Poppy vymyslely způsob, jak proniknout do pánského klubu. Matka se to nesmí dozvědět.

	Penny

	10 let

	 

	Od snídaně spolu nemluvili.

	Aby byla přesná, nemluvili od chvíle, kdy Rykera vyzvala, aby vůči ní neměl předsudky. Vzápětí se mezi nimi rozhostilo napjaté ticho – nebo tak jí to alespoň připadalo. Ryker znovu nasadil masku, jako by byl vytesán z kamene. Možná se jí ten vášnivý, dech beroucí polibek před snídání jen zdál. A toho muže jsem si vzala… Snažila se potlačit vzrůstající paniku, která hrozila, že ji zadusí. Když si uvědomila, že navždy opouští rodinu… sestry, bratra a matku, kterou dlouhé roky přiváděla k šílenství, zoufala si ještě víc. Nikdy je nepřestane milovat a vzpomínat na ně. Teď ale musí odejít… s mužem, kterého vůbec nezná a který nechce poznat ji.

	Ve foyer se zastavili a čekali, až jim sloužící přinesou kabáty. Penelope si pohrávala s šaty. Jonathan, Juliet a matka si mezitím tiše povídali. Čas od času se zadívali jejím směrem a potom mrkli na Rykera. Ten postával opodál, jako by k Penelope nepatřil, což jen prohlubovalo její zoufalství.

	Netušila, že má bratry. Nehodlal se spřátelit s její rodinou. Jeho mlčení během snídaní toho bylo důkazem. Co jsem to udělala? Poppy zamířila k ní a objala ji. Penelope se pod její tíhou zapotácela a byla ráda za dočasné rozptýlení. „Ch, Penny, bude se mi po tobě moc moc stýskat,“ zašeptala jí Poppy do ucha.

	Penelope se stáhlo hrdlo, vzala mladší sestru kolem ramen a pevně ji stiskla. „Lhářko,“ laškovně ji pokárala, ale celá se třásla.

	„Kdo mi teď bude rozmlouvat moje pikle? Kdo mě zachrání před matkou a Jonathanem, až si mě zase vezmou na paškál?“

	Oči se jí zalily slzami a obě se ještě pevněji objaly. Přestože se snažila chovat jako dokonalá dáma, aby se stala jedinou řádnou Tidemorovou, stále byla jednou z nich, protože krev není voda. Dívky, které se od staršího bratra naučily jezdit na koni, plivat a rozdávat rány pěstí, nakonec dospěly. Penelope litovala stejně ztráty nevinného dětství jako pochmurné budoucnosti. Po tváři jí stékala slza.

	„Slib mi, že se nenecháš zlomit,“ zašeptala Poppy. „Jsi Tidemorová.“ Odtáhla se a smutně se usmála. „Jak to, že se do tebe nezamiloval?“

	Velmi snadno. Letmo se ohlédla přes rameno a zamrazilo ji. Ryker je chladně sledoval. Pan Black zjevně není schopen kohokoliv milovat. Ale – jak je možné, že v jednu chvíli vyzařuje tolik vášně a vzápětí je studený jako led?

	Prudence k nim přistoupila a Poppy jí váhavě udělala místo, aby se mohla rozloučit.

	„Je mi to moc líto,“ pravila Prudence mírně a pohladila ji po hlavě, jak to dělávala, když Penelope spadla do růžového keře. „Chtěla jsem pro tebe víc.“ Tohle nebyla romantická slůvka mladší Poppy, jež věřila, že se do ní Ryker jednou zamiluje. Prudence na vlastní kůži zažila skandál a moc dobře věděla, jak to na světě chodí.

	„To je v pořádku.“ Přinutila se k úsměvu, který se snadno mohl zvrhnout v pláč. „Budu šťastná.“ To chlácholí sestru, nebo sama sebe?

	Prudence se zatvářila, jako by chtěla něco dodat, ale v tu chvíli se vedle nich objevili Jonathan s Juliet. Penelope měla Juliet ráda jako vlastní sestru, a přesto ji zpočátku nenáviděla. Bývala však problematické dítě a trápila všechny guvernantky bez výjimky. Juliet teď rozevřela náruč a ona se k ní přitulila.

	„Dospěla jsi, Penelope,“ pousmála se na ni švagrová, „ale musíš mi slíbit, že nikdy nezapomeneš, kým jsi.“

	Penelope roztřeseně kývla.

	„Penny,“ oslovil ji vážně Jonathan. Penelope sklopila oči k zemi. „Jonathane.“

	Jediný bratr, který byl pro ni vždy spíš jako otec, jí prstem zvedl bradu. „Vzpomínáš si na paní Jenkinsovou?“

	Překvapeně naklonila hlavu. Paní Jenkinsová byla jednou z mnoha guvernantek Tidemorových děvčat, která na Penelope vztáhla ruku. „Tehdy jsem selhal,“ pokračoval vážně a jí bodlo u srdce. Nesouhlasně zavrtěla hlavou.

	„Ale ano,“ trval si na svém a spustil ruku k boku. „Stejně tak jsem zklamal, že jsem tobě a dalším sestrám nevěnoval tolik pozornosti, kolik jste si zasloužily. Kdybych se o vás víc staral, nikdy by ses nepotloukala po té zahradě.“

	Penelope tvrdě skousla spodní ret. „Ach, Jonathane.“ Bratr jako obvykle veškerá její pochybení a špatná rozhodnutí považoval za svoji chybu. „Ty za to nemůžeš.“ Kdyby ho za jeho oddanost tolik nemilovala, dala by mu hned jednu do zubů, jak ji to kdysi učil.

	Jonathan však pokračoval, jako by nic neslyšel. „Jestli ti nějak ublíží, přijdu pro tebe. Tady jsi vždy doma.“

	Penelope si stoupla na špičky a políbila ho na tvář. „Díky tobě se o sebe umím postarat. Neboj se, budu v pořádku,“ ujistila ho jemně, ačkoliv netušila, koho se snaží uklidnit víc, bratra nebo sebe?

	Jonathan zaostřil přes její rameno a ona se ohlédla. Ryker se k nim blížil.

	Ne! Ještě nejsem připravená. Ale… bude někdy na takové rozloučení připravená?

	Jonathan váhavě natáhl ruku a druhý muž ji sledoval tak dlouho, až Penelope napadlo, že ji odmítne přijmout. Dokud si Ryker nepotřásl s Jonathanem, ani si neuvědomovala, že tají dech.

	O chvíli později zamířil ke dveřím. Vůbec jí nenabídl rámě, ani ji nevzal za ruku. Penelope se objala, zvedla hlavu a vyrazila za ním.

	Matka jí však vstoupila do cesty a Penelope se připravila na obvyklé kázání. Máti ale byla celá zjihlá. „Ach, Penelope,“ hlesla a vzala její tvář do dlaní s takovou něhou, až se Penelope nahrnuly slzy do očí. „Holčičko, ty jediná ses snažila chovat jako dokonalá dáma, já tě měla vždy ráda takovou, jakou ve skutečnosti jsi. Jsem na tebe hrdá. Ani nevíš, jak moc se mi bude po tobě stýskat.“ Penelope cítila, jak se jí po tváři kutálí slza. Ještě jedno matčino slovo a neovládne se. Proto ji rychle políbila a odstoupila.

	„Miluji vás, m-mamá.“ Panebože. Rozechvěle se nadechla a naposledy se podívala na shromážděnou rodinu. Prudence se držela za ruku s Christianem. Poppy, Juliet a Pan Věrný opětovali její pohled. Penelope se ještě jednou roztřeseně usmála, zamávala a vyšla před dům, jenž býval jejím domovem. Přišel čas začít nový život jako Penelope Blacková… Vlastně Banburyová.

	S manželem, který se ani neobtěžoval, aby ji doprovodil do kočáru. A cos čekala? Snad ne pozorného ženicha?

	Černá kučera jí spadla do čela a ona ji odhrnula.

	Stačil by mi zdvořilý ženich, mumlala si, zatímco kráčela ze schodů. Náhle strnula. Přestalo pršet. Zvedla hlavu. Déšť ustal a šedivými mračny nesměle vykukovalo slunce.

	Srdce se jí rozbušilo. To je určitě znamení. Mrkla na Rykera, který stál vedle kočáru a povídal si s kočím. Nervózně se ošila.

	Vysoký, hrubě vyhlížející sluha měl na pravé tváři vypálené velké písmeno T. Zděšeně vytřeštila oči. Tohle muselo bolet. Co má s jejím manželem společného?

	Oba muži vzhlédli. Jakmile jí došlo, že si jejího pátravého pohledu všimli, zrudla. Znovu pohodila kučerami a zamířila k nim. Ryker jí mlčky podal ruku a pomohl jí nastoupit. Pak vyskočil za ní, usadil se naproti ní a rázem zaplnil celý prostor.

	Dveře se zavřely a o chvíli později na kozlík naskočil zjizvený kočí. Kočár se drkotavě rozjel a odvážel ji pryč od dětství a snů o lásce. Znovu se jí oči rozostřily slzami. Zachumlala se do sametového pláště, stulila se do rohu a zničeně se dívala ven.

	Panebože, už zase pláče.

	A může jí to mít za zlé? Žádná dáma v celém království netouží vdát se za takového nelítostného, krutého bastarda, jako je on. A naopak. Poslední věc, o kterou kdy stál, byly osobní vazby na aristokracii. Šlechtice měl rád jen u svých hráčských stolů.

	Nepřestával ji sledovat a mračil se. Jediné emoce, které uznával, byly strach, vztek a nenávist. Jen díky nim se dostal tam, kde byl, porazil nepřátele a chránil ty, kteří na něm záviseli.

	Až teď, poprvé v životě, zíral na smutnou nevěstu a pocítil nový cit, o němž si myslel, že ho není schopen – vinu.

	Zarazil se. Rány Kristovy! Slyšel tichý pláč, viděl chvějící se ramena a připadal si jako všivák. Zamračil se. Vždyť to ona za ním přišla a navrhla mu manželství. Tak jakápak vina? Přesto ji hluboko v srdci cítil.

	„Pláčete?“ zeptal se ostře a naprosto zbytečně. Slzy se přehlédnout nedaly.

	„Ne.“ Popotáhla a diskrétně si přejela dlaní po tváři.

	Ryker přimhouřil oči. Něco takového se v jeho kruzích nenosí. Z toho nemůže vzejít nic dobrého. „Nelžete.“

	„Netýrejte,“ odsekla a zadívala se mu zpříma do očí. Pohled na její zmáčený obličej ho zasáhl jako rána na solar. A to si myslel, že ho už vůbec nic nerozhází. Když viděl Penelopiny slzy, které se před ním hrdě snažila skrýt, srdce se mu sevřelo. Stiskl rty a neřekl ani slovo. Penelope se znovu zadívala z okénka na míjející krajinu.

	„A záleží na tom?“ zeptala se unaveně.

	Pokrčil rameny. Ne, nezáleží. Tak proč se jí ale ptal? Proč, když dopředu věděl, jak mu odpoví? Proč ho to vůbec zajímá. „Ano, záleží,“ poznamenal tiše.

	Překvapeně na něj mrkla.

	„Kdysi mě lidé týrali, ale já to nedělám. Jsem otupělý, upřímný, ale ne krutý.“

	„Vás týrali?“ vyhrkla ohromeně.

	Cítil, jak mu rudne krk. Prozradil příliš mnoho. Nicméně malinko kývl a připravil se na příval otázek od dámy, která tuto zprávu jen tak nepřejde.

	V jejích očích se objevil smutek, při kterém mu zatrnulo.

	Oči prozradí mnoho. Ani se nepohnul.

	„Občas jde upřímnost a krutost ruku v ruce, není-liž pravda?“ mírně se zeptala a odtáhla záclonku, která se zavlnila prostorem. Dovnitř začal proudit čerstvý vzduch. „Občas je upřímnost jen vyšší formou krutosti.“

	Ryker svraštil obočí. Tohle mu dávalo ještě menší smysl než její návrh před dvěma dny, aby se vzali.

	Rozpálená Penelope zvedla ruce. „Co je vám do mého zoufalství?“ Pocit viny se znovu ozval a tentokrát byl ještě silnější.

	„Pokud si přeji truchlit v soukromí, proč mě nenecháte?“ Tak tohle už znělo logicky. „Protože vás tyto emoce oslabují,“ prohlásil úsečně. Čím dříve to pochopí, tím bude ve větším bezpečí. „Vaše slzy nebo úsměvy se mohou obrátit proti vám.“ Jeho nesčetní nepřátelé se teď obrátí i proti ní. Jakákoliv slabost může znamenat její pád.

	Jeho žena se na něj zadívala jako na šílence. „To snad nemyslíte vážně?“

	„Je to pravda, mylady. Čím dříve si to uvědomíte, tím budete v tomto novém světě v bezpečí.“

	Oči jí potemněly obavami. Odvrátila se jako první. Znovu odtáhla záclonku a upřela pohled na míjející scenérii. Zatímco kočár opouštěl mondénní Grosvenor Square a vydal se do špinavějších a zalidněnějších ulic, studoval její profil. Plné rty se jí v koutcích svažovaly. Když vjeli do nebezpečných končin St. Giles, Penelope přitiskla čelo na sklo a zírala ven.

	Ryker ji sledoval. Co si teď nevinná dívka jako ona asi myslí o tom, co vidí? Děvky na rohu. Rvačka mezi dvěma odrbanými žebráky. Teď právě jeden z nich vytáhl nůž. Penelope zalapala po dechu. Natáhl se a vymanil jí záclonku z rukou.

	Tohle bych dělat neměl. Jen ať vidí, jak vypadá život v Dials. Tak proč ji chce uchránit před realitou? Přestal o tom přemítat. Penelope bude chráněna stejně jako Helena, která Peklo a hřích téměř neopouštěla. Tím, že si ho vzala, nemá důvod navštěvovat frivolní večírky smetánky nebo se procházet za zdmi klubu.

	Kočár se naposledy zakymácel a zastavil. Ryker nečekal, až mu Terry otevře dveře a sám se obsloužil. Potom se otočil, nabídl ruku Penelope, a ta ji bez váhání přijala. Tolik důvěry!

	Důvěřiví mladí muži a ženy nekončí dobře. To se naučil záhy, ještě jako chlapec na Diggoryho klíně.

	Jen jdi. Vezmi si to, Rykere… Vezmi si ten chleba…

	Znenadání si vzpomněl, jak mu Diggory málem rozmačkal dětské prsty velkou trestající dlaní.

	Penelope sebou trhla a on nechápavě pohlédl na jejich ruce. Rychle ji pustil. Od Diggoryho utekl před téměř pětadvaceti lety a pořád ho vzpomínky na toho bastarda pronásledovaly.

	„Rykere?“ Penelopin váhavý hlas zněl jakoby z velké dálky, stejně jako zvuky rušné ulice, a chvíli trvalo, než se vzpamatoval.

	Sledovali je.

	Honem se rozhlédl. Ovšem, v St. Giles těžko něco utajíte. Jeho vstup do společnosti a svatba se propíraly v každé uličce a doupěti. Věděli to muži, kteří u jeho stolů prohráli majlant, i ti, kteří by rádi zaujali jeho místo nekorunovaného krále londýnských heren. Měl na sobě cejch. Zachmuřil se.

	A nyní se terčem stala i Penelope, což ještě včera chladně považoval za detail. Jenže před chvílí ji viděl plakat a seděl s lidmi, které měla ráda a říkala jim rodina. Tím se stala dalším člověkem, za jehož blaho je zodpovědný. Lehce se dotkla jeho rukávu. „Copak se děje?“ zeptala se chraplavým kontraaltem plným obav.

	„Nic,“ zalhal. Terry si všiml jeho pohledu. Ryker na něj nenápadně kývl a kočí vytáhl z kapsy pistoli.

	„Pojďte,“ vyzval ji přísně a postavil se mezi ní a ulici. Killoran má oči všude a udělá všechno proto, aby pomstil smrt milovaného šéfa. Poprvé od chvíle, kdy se rozhodl zachránit Penelopinu pověst a svůj klub, si uvědomil všechny důsledky jejich spojení.

	Vzal ji za ruku a odvedl k přednímu schodišti do klubu. Niall stojící na stráži vedle dveří okamžitě otevřel. Sloužilo mu ke cti, že při pohledu na dámu v bílých šatech nehnul ani brvou.

	A dáma v bílých šatech na prahu herny užasle zalapala po dechu. Oči měla rázem kulaté jako talířky a stříbřité flíčky v jejich modrých hlubinách se chvěly vzrušením. Snad až příliš velkým. Ani nemusela mluvit a Ryker hned pochopil, že s touhle ženou budou potíže.

	Polkl kletbu. Poslední věc, kterou v podniku potřeboval, byla romanticky založená manželka.

	„Rykere,“ přivítal ho Niall a významně se odvrátil od Penelope. Ano, Ryker se oženil a ona se tím dostala pod jejich ochranu, ale lidé, kteří nesnášejí šlechtu stejně jako Ryker, ji nikdy nepřijmou.

	Jakmile si všiml skupinky neomaleně civících lordů, kývl hlavou.

	Znovu zavrčel. „Pojďte,“ opakoval, vzal svoji ženu za ruku a pobídl ji k pohybu.

	„Vy mne táhnete,“ procedila mezi zuby. Zapřela se a zastavila vedle rulety. „Copak to je?“

	Opět zapochyboval o její příčetnosti. „Ruleta,“ zabručel. Snad si opravdu nemyslí, že ji provede celou hernou? Zoufale přemýšlel, jak by se zbavil jí i její zpropadené zvědavosti, a v tu chvíli zahlédl Kláru.

	Mrkl na ni a během okamžiku přiběhla kyprá blondýnka, majitelka místních nevěstek. „Kláro, ukaž,“ ušklíbl se, „paní Blackové mé pokoje.“

	Madam vytřeštila oči, ale rychle se vzpamatovala. „Paní Blacková,“ přivítala ji.

	Penelope se usmála. „Dobrý den, a vy jste?“ Pozvedla k ní ruku.

	Clara ohromeně zamžikala, sklopila oči a poprvé za dobu, co ji Ryker znal, zčervenala. „Klára, madam,“ hlesla nakonec a potřásla si s Penelope.

	„Nuže, Kláro, copak tu máte na práci?“

	Prostitutka se zatvářila, jako by spolkla talíř zkažených sleďů, a zoufale mrkla na Rykera. „Já…“ Zrudla jako pivoňka. „Víte… dohlížím na ženy, které jsou tady zaměstnané.“

	„To je báječné. Jste velmi pokrokový, když dáváte pracovní příležitost i ženám,“ pochválila ho Penelope a Rykerovi málem zaskočilo. Pak obrátila pozornost ke Kláře. „Děkuji, že mi ukážete mé pokoje.“ Stáhla si rukavičky a splácla je k sobě. V tu chvíli zahlédla jednoho mecenáše a nadšeně na něj zamávala. „Ach, to je lord Maxwell.“

	Ryker se ohlédl na hnědovlasého lorda u hazardního stolku. Hrabě se na Penelope umíval. Tak sebejistě! Ryker náhle pocítil velmi primitivní zášť, jako by ho uštkl jedovatý had.

	„Než odejdu, navštívím lorda Maxwella,“ prohlásila Penelope a Ryker jen ohromeně zíral, jak si to špacíruje hernou.

	„Co to krucinál vyvádíte?“

	Manželka se zastavila a otočila. Podrbala se na čele.

	„Jdu pozdravit lorda Maxwella.“ Kývla ke stále se zubícímu hraběti. Ten navíc přimhouřil oči a laskavě ji sledoval. „Je to Christianův nejlepší přítel. Tedy, kromě vévody z Blackthornu.“

	„A kdo je sakra Christian?“ Nebo i ten druhý hejsek, vévoda z Blackthornu?

	Strnula. „Kdo je…?“ Pozorně se na něj zadívala a pak se čistě, zvonkovitě zasmála. Pobavením se až otřásala. „Vy mne jen škádlíte. Samozřejmě že znáte Christiana, mého švagra. Byl na svatbě. Prý: Kdo je Christian?“ zeptala se sama sebe. Až teď, když o něm mluvila, si vzpomněl na jeho jméno.

	Ano, markýz ze St. Cyr. Ten u něj kdysi byl. Pamatoval si ho jako zákazníka, ale jinak nic víc.

	Stále oněmělá Klára s vykulenýma očima sledovala výměnu názorů mezi manželem a jeho ženou.

	„Tohle není žádný zatracený salon,“ vyprskl. „Tohle je herna!“

	Penelopin nadšený úsměv byl rázen ten tam, a ať ho vezme čert, jestli si teď nepřipadal jako tyran, jak ho nedávno v kočáře osočila.

	„Musím pracovat,“ prohlásil, a sotva ta slova vypustil z úst, hned si uvědomil, že on, Ryker Black, se nyní někomu zpovídá. Klářiny vytřeštěné oči ho ujistily, že to zaslechla také.

	Penelope si povzdechla. „Nuže dobrá. Třeba si později najdete čas a ukážete mi náš klub.“ Už zase náš klub? Dáma je vážně šílená. A tohle jen dokazuje, jak moc. Opět zamávala tomu ničemnému hraběti. Ryker se právě odvracel, ale na poslední chvíli strnul a zadíval se na napjaté koutky jejích plných úst.

	Zprvu široký úsměv se zachvěl a pak opadl. Přimhouřila oči, a když sledoval, kam se dívá, spatřil u hráčského stolu jednoho hejska s prostitutkou na klíně. „Rykere,“ opatrně se zeptala. „Co to dělají?“ Ukázala prstem na pár. Gentleman právě uchopil ženu za ňadro a zvedal ho k ústům…

	Propánajána! Ryker cítil, jak mu rudne krk. Zoufale se podíval na Kláru, která udělala pár krůčků k Penelope, ale pak zaváhala.

	Zatraceně. Tady se pomoci nedočká. „Pojďte.“ Vzal manželku za ruku. Poslední místo, kam by mohla urozená dáma patřit, byl tento hříšný a nemravný klub.

	Manželka se zamračila a on ji pustil. „Půjdu.“ Díky samotnému peklu. Dnes si zjevně pomoc zasloužil. „Napřed mi ale vysvětlete, co tady ty ženy,“ ukázala na spoře oděné děvy, „dělají.“

	„Není to snad jasné?“ opáčil.

	Tentokrát se zapýřila. „Ráda bych v tom měla jasno. Doufám, že nevedete…“ Kdyby ještě víc zrudla, podpálila by klub. „Jistý druh podniku,“ zasyčela tak tiše, až ji málem přes rámus neslyšel.

	Ryker zavřel oči a v duchu počítal do pěti. Když je znovu otevřel, prohlásil: „Tady o tom nebudu diskutovat. Teď ne.“ Vlastně nikdy.

	Dala ruce v bok a v očích se jí odhodlaně zablesklo. Pochopil, že by ji musel odtáhnout násilím.

	„Jsou to prostitutky,“ vysvětlil jí otevřeně.

	Zalapala po dechu. „To je ale příšerné,“ zašeptala pobouřeně.

	Na okamžik si zakryl dlaní oči. „Vynáší to a ženám v nouzi poskytuje bezpečí. Možná vykonávají řemeslo, kterým pohrdáte, ale v mém podniku jim nic nehrozí.“

	Penelope díkybohu zmlkla a on znovu kývl na Kláru. Ta přispěchala, ale Penelope se opět ozvala. „Své sestře byste tohle… dovolil?“ Klára se zarazila. „Aby se stala prostitutkou,“ ujasnila Penelope.

	Snad si s ním nechce povídat o děvkách? Kdyby to zaslechla jediná duše z Dials, Ryker by byl nadosmrti vyřízený.

	„Sestra vedla účetnictví,“ zavrčel neochotně.

	„A kdo to dělá teď?“ nepřestávala na něj tlačit.

	V duchu poděkoval za malé zázraky. Raději s ní bude diskutovat o účetním než o holkách z klubu. „Zatím se toho ujal Adair, než najdeme lepší náhradu.“ Rozhlédl se po téměř prázdném sále a všiml si, že ho pár klientů a zaměstnanců zvědavě sleduje. „A nyní se musím…“

	Penelope si založila ruce. „Hmm.“

	Neptej se. Hlavně se jí na nic neptej… „Co je?“ vyštěkl.

	„Pokud se vaše sestra v minulosti osvědčila, zjistil jste, že ženy umí ledacos. Osobně bych preferovala tento způsob zajištění než…“ Povytáhl obočí. „Ten první,“ dodala. „Žádná žena nestojí o takovou práci. Ženy mají rády bezpečí.“

	„S tím souhlasím.“ Rozzářila se. „A proto chci, abyste odtud odešla.“ Rychle vystřízlivěla. „Hned.“ A dříve než stačila otevřít ústa, mrkl na Kláru, a ta ji tentokrát konečně odvedla.

	Jakmile zmizela, rozhlédl se po klubu a v duchu počítal prázdná místa. Nepotřeboval, aby ho manželka rozptylovala, zejména šlechtična, která si klidně napochodovala dovnitř a odmítala poslouchat. Jedinou konstantou jeho života byly tyto zdi.

	Herna byla plnější než včera, ale stále bylo co dohánět. Zadíval se na lorda Maxwella. Ten jeho pohled opětoval a stejně jako ráno lady Poppy se významně dotkl koutku oka.

	Ten bastard mu vyhrožuje v jeho vlastním klubu? Že by s ním Penelope měla romantický vztah, dříve než ji on našel schovanou pod Heleninou lavičkou? Znovu ho zaplavila primitivní vlna vzteku. Dáma se nyní stala jeho ženou, a proto od ní očekával stejnou věrnost, jako byl ochotný…

	„S ním bys měl dost práce.“

	Adairův hlas ho vytrhl z přemýšlení. Strnul. Adair na něj mrkl. „Tys mě neslyšel?“

	„Ale ano, slyšel,“ zalhal rychle.

	Adair se vítězoslavně zasmál. „Nikdy by mě ani ve snu nenapadlo, že se Ryker Black ožení s luxusní dívkou v bílých šatech.“

	Je mi osmnáct, skoro devatenáct… Když se ale k němu celá roztoužená tiskla a vzdychala, nebylo v ní vůbec nic dívčího.

	„Není to dívka.“

	„Cože?“ Adair se podrbal na hlavě.

	„To nic,“ zamumlal Ryker a zakroužil rameny. „Kde je Calum?“

	„Dohlíží, aby ctěná lady měla všechna zavazadla ve tvých pokojích.“ Ctěná lady.

	Stiskl rty. „Vyřiď mu, aby za mnou přišel do kanceláře, až bude hotový.“ Ryker se otočil k odchodu do soukromé části klubu.

	„Aby vám nachystal svatební postel, mylorde?“ Adair se za ním smál. „To se ti vůbec nepodobá, Rykere Blacku.“

	Ano, nepodobá. Vzal si ženu, aby zachránil klub, ale nehodlal se měnit. Pořád bude tím, kým je: stejným bastardem, kterého zajímá jen Peklo a hřích.

	 

	Kapitola 10

	 

	Nejdražší pane Fezzimore,

	ty jediný mi nasloucháš. Jen s tebou se mohu podělit o svá velká trápení. A víš, které je z nich nejhorší? Ještě nikdy mě nikdo nepolíbil. Poppy mi škodolibě řekla, že by mi nedal pusu ani ošklivý venkovský kluk! Bojím se, že zemřu – nepolíbená.

	Penelope

	13 let

	 

	Tak v manželově klubu jsou prostitutky. Mladé ženy závislé na mužích, které musí prodávat svá těla i sebeúctu. Penelope se zamračila. A manželovi je to jedno. Ne, to se jí vůbec nelíbilo. Povzdechla si. Vždy si přála navštívit hráčské doupě a nyní se přestěhovala do jednoho z nich. Jenže… nebylo takové, jak si představovala. Vlastně bylo… úplně jiné.

	Před ní klapaly Klářiny podpatky, jak obě mířily do Penelopiných nových pokojů.

	Žena se náhle zastavila a Penelope do ní málem vrazila.

	„Tak, tady jsme, mylady,“ zamumlala a otevřela dveře.

	Penelopino zklamání vystřídalo znovuvzkříšené nadšení. Její pokoje budou nepochybně extravagantní a plné luxusu, jak se na prosperující hernu sluší a patří. Vstoupila dovnitř.

	Vytřeštila oči. „Co to je?“ vyhrkla. Kde je rudý přehoz na posteli? Měkoučký koberec? Výstřední nástěnné malby? Rozhlédla se kolem sebe. Kromě velké mahagonové postele s nebesy, skříně, nočního stolku a naleštěného kovového stolu tu nebylo vůbec nic. Žádné obrazy. Žádné okno. Nic. Zklamaně si povzdechla. Chyběl tu i psací stůl! Kde si, u sta hromů, bude psát svůj deník?

	Klára se ušklíbla. „Pokoj se vám nelíbí, paní Blacková?“ Musela by být hluchá, kdyby nepostřehla ostrý tón. Přinutila se k úsměvu. „Všechno je…“ – hrozné – „dokonalé,“ dodala. Raději by se však propadla do země, než aby naladila další falešný úsměv.

	„Přejete si ještě něco, mylady?“

	„Ne, děkuji,“ ujistila ji. Nemohla se dočkat, až bude sama.

	„To je vše, Kláro.“ Jakmile spartánsky vyhlížející žena zmizela, Penelope si začala prohlížet neveselé prostory. Prošla si nové, bezútěšné pokoje a srdce se jí sevřelo smutkem.

	Dnes nebylo nic tak, jak si plánovala, v co doufala, o čem snila. Napřed proběhla příšerná svatba, následovaná upjatou snídaní. Pak poznala manželovo… peklo. A nakonec tyto místnosti.

	Penelope nepotřebovala ke štěstí tretky a cetky, jen by ráda něco… veselého. Třeba nějaký hezký obrázek, který pro ni kdysi namalovala švagrová Juliet – ten byl vždy její oblíbený. Nebo květiny. Zkrátka něco, co by ji potěšilo.

	Přes tenoučké saténové botky cítila chlad prkenné podlahy. Zachvěla se. A toužila po koberci. Nemusel by to být žádný ornamentální peršan. Stačilo by jen něco plyšového, co by jí hřálo nohy, zatímco bude psát.

	Zatímco bude psát… Srdce se jí zastavilo.

	Její drahocenný deník! Nakázala pokojské, aby jí ho přibalila k ostatním věcem.

	Náhle někdo zaklepal. Napřed zpanikařila, ale hned se rozzářila. Ryker! Nespravedlivě si myslela, že je nezdvořilý a necitelný. On na ni ale nezapomněl!

	Rozeběhla se ke dveřím a otevřela. „Ry… ach.“ Zklamaně se zadívala na vysokého, tmavovlasého muže, který zaplnil celé dveře. Toho už znala.

	„Mylady,“ oslovil ji. Byl to tentýž člověk, který si povídal s Rykerem, když před pár dny proklouzla do klubu.

	„Penelope,“ opravila ho. „A vy jste…?“ Čekala dlouho, až usoudila, že jí neodpoví.

	„Calum,“ zabručel stejně, jako by to udělal jeho bratr. Zadívala se na hrubiánsky vyhlížející sluhy za jeho zády, kteří nesli její kufry. Rozzářila se. „Ach, to je báječné.“ Honem odstoupila a pokynula jim, aby vstoupili dál.

	Tmavovlasý muž s tvrdým pohledem ji celou tu dobu upřeně sledoval.

	Co je zase? Že by právě neprošla nějakým záhadným testem?

	Calum kývl a několik statných sluhů doneslo její zavazadla ke skříni. Jeden z nich, podsaditý, holohlavý chlápek se zadíval jejím směrem. Když Penelope postřehla v jeho očích hlubokou nenávist, ustoupila. Poté, bez jediného slova, jeden po druhém opustili místnost a zavřeli za sebou dveře. Záblesk antipatie od plešatého sluhy však nešel přehlédnout.

	Zklamaně si povzdechla. Jakmile znovu osaměla, nemusela už nic předstírat. Zoufale zírala na dveře. Nebudu brečet! Přece vůbec nezáleží na tom, jestli ji manželovi zaměstnanci mají rádi nebo ne. Nevadí, že ji manžel vykázal z herny jako zlobivé dítě.

	Lhářko. Pevně se objala. Ne, nezáleží.

	Když ji manžel nazval dívkou, dal jí jasně najevo, co si o ní myslí. Souhlasil s Jonathanem a matkou, kteří zpochybňovali její vyspělost. Považovali ji za naivku plnou romantických představ, ale ona nebyla hloupá a z těch několika pohledů poznala, že ji tito lidé nenávidí.

	Možná že v ní všichni vidí ještě dítě. Samozřejmě, že odtud chtěla utéct do pohodlí domova. Za Jonathanem, jenž lamentuje nad osudem, že je bratrem tolika problematických sester. Za matkou, která pořád někomu káže. Za uličnicí Poppy. Za štěkajícím Panem Věrným. Za…

	Tiše zavzlykala a potřásla hlavou. Navíc jsem i trapná. Dětinská a trapná. Raději zamířila ke kufrům, aby si vybalila.

	Dokonce tady neměla ani svoji komornou. Dívka, která jí věrně sloužila dva roky, odmítla žít v herně. Nikdo z rodiny to po ní ani nechtěl.

	Vzala si muže, který pracoval i o svatebním dni a vůbec se neusmíval. Kromě toho o něm vůbec nic nevěděla. A to spolu budou sdílet jednu postel.

	Penelope se znovu rozhlédla po prázdném, ponurém pokoji. Vsadila by se, že Ryker Black má tolik práce, že ho jakýkoliv komfort vůbec nezajímá.

	Bohužel, nehledě na to, v jakého doufala manžela a manželství, nebo jakou ženu si představoval on, jejich osudy jsou nyní navěky spojeny. Buď se spolu budou trápit… nebo se budou snažit vybudovat si hezký život.

	V místnosti byla jen jedna skříň, o kterou se budou muset podělit, než si pořídí další. Odhodlaná Penelope vytáhla psací potřeby a deník, z nočního stolku si udělala psací stůl a horečně začala sepisovat seznam věcí, které jsou nutné, aby z těchto pokojů udělala domov.

	V příštích několika hodinách pečlivě vyndala Rykerovo šatstvo na postel a pověsila si své šaty na ramínka. Pod postel úhledně vyrovnala své botky a pantoflíčky, aby jim vykukovaly jen špičky.

	Pracovala, dokud jí nerozbolelo v kříži a původně složitý účes zhotovený bývalou komornou se nerozpadl. Když kontrolovala seznam, zakručelo jí v žaludku. Zamračila se a mrkla na kovové hodiny na krbové římse.

	Přimhouřila oči. Pět hodin? Uklízela o samotě dlouhých pět hodin? Kdyby tu bylo alespoň jedno zatracené okno, možná by si všimla, jak ubíhá čas. A ženich je celou dobu pryč. Zjevně ho svatební večeře vůbec nezajímá.

	Jedna věc je nezbytně nutná práce, ale něco jiného je, když novomanžel pošle nevěstu pryč a zapomene na ni. Bůh ví, jak to dopadne se svatební nocí.

	Konečky prstů si zabubnovala do stran šatů. Jestli si Ryker myslí, že bude spokojená v tomto prázdném pokoji bez jakékoliv společnosti, tak to se zatraceně mýlí. Hodlá být řádná manželka – i když on zjevně nehodlá být řádným manželem.

	Vydala se ke dveřím. Nastal čas ho najít.

	 

	Calum propaloval Rykera pohledem.

	„Co je?“ zeptal se netrpělivě.

	Bratr ani nepředstíral, že neslyšel. „Ve srovnání se stavem před třemi dny tu máme pořád málo hráčů. Kromě toho se dva chlapi poprali.“

	Ryker se zamračil. Zatímco Diggory byl spokojený s klientelou z okruhu nižší šlechty, muž, který ho nahradil – jeho učeň – hodlal do svého klubu přitáhnout i vysokou aristokracii. „Někdo od Killorana?“

	Calum luskl prsty. „Dost možné. Není žádné tajemství, že Killoran chce získat část smetánky.“

	Ryker stiskl rty. Diggory byl sice nebezpečný a snažil se oslabit Peklo a hřích, ale nikdy se s Rykerem nepřetahoval o klienty. Každý měl ty své. Po Diggoryho smrti nastoupil na jeho místo Killoran a původní dohoda přestala platit.

	„U stolů se vedou různé řeči,“ prohlásil Calum a vytrhl Rykera ze zamyšlení. „Mluví se o vetřelci z Dials, který svedl sestru hraběte.“

	V tom měl bezpochyby prsty Killoran. Zaplatil několika chlapům, aby šířili pomluvy.

	Zaťal pěsti. „Nesvedl jsem ji,“ zašeptal, aby ho neslyšeli opodál stojící klienti. Udělal jsem něco nebezpečnějšího. Políbil jsem ji. A ať ho vezme čert, jestli to nechce udělat zase.

	„Na tom nesejde,“ poznamenal Calum a až podezřele ledabyle pokrčil rameny. „Jsou to jen dohady.“

	Ryker zaťal čelisti a rozhlédl se po sále plném lordů u hráčských stolů, mužů, kteří do jeho podniku přišli pít, hrát hazard a využít služeb prostitutek. A ti se odvažují soudit jeho činy? Co by ale od té aristokratické chásky čekal?

	„Vzal jsem si ji.“

	„To by mohlo trochu pomoct,“ usoudil Calum.

	Trochu? Ryker zaskřípal zuby. Dal snad v sázku svoji budoucnost a klub jen kvůli nějakému trochu?

	Náhle se ze zadní části ozvaly hlasité výkřiky, které přerušily jejich rozhovor. Oba se zadívali na rvačku.

	Niall, obklopen křičícími klienty, praštil s jedním hostem o zeď a vrazil mu pět do obličeje. Dandy divoce zakvílel.

	Kristepane.

	Rykerovi se krev rozproudila v žilách a vydal se davem s Calumem v patách. Nastrojení hejsci mu uskakovali z cesty. Ryker popadl Nialla za ruku ve chvíli, kdy hodlal muži zasadit další ránu. „Ovládej se!“ nařídil mu.

	Klient se zakrváceným zlomeným nosem se rozehnal pěstí, ale Calum ho popadl a zkroutil mu paži za zády, až zaúpěl.

	Niall prskal jako rozlícená kočka a snažil se vytrhnout z Rykerova sevření. „Dost!“ zasyčel na něj Ryker a hruď se mu dmula námahou. Kývl bradou a Oswyn se k němu okamžitě rozeběhl.

	„Pusťte mne!“ prskal šlechtic a pokoušel se osvobodit.

	„Vyhoď ho,“ přikázal strážnému a gentlemana naprosto ignoroval.

	„Tak jdeme, jo?“ vyštěkl Oswyn, popadl zakrváceného klienta a vyporoučel ho z klubu.

	Diváci si cosi šuškali a Adair zakročil. „Rundu brandy pro klienty!“ zavolal a šlechtici přestali okolkovat a vrátili se ke stolům.

	„Do kanceláře!“ vyštěkl Ryker a pustil Nialla. Celou cestu mezi nimi nepadlo jediné slovo.

	„Co to mělo sakra znamenat?“ zeptal se Ryker, jakmile za sebou a Niallem zavřel dveře.

	Bratr se na něj podíval s bojovnou jiskrou v oku. „Šlo o sázky.“

	Ryker povytáhl obočí. „To se v hernách obvykle dělá.“

	„Jestli ze sebe brzy uděláš vdovce,“ zavrčel Niall. Ovšemže muži, kteří navštěvovali jeho stoly, spekulovali, kolik hříchů Ryker spáchal, než vybudoval toto impérium. Zaskřípal zuby. „Kdo to byl?“ Nikdy by však neublížil nikomu, za koho byl zodpovědný.

	„Nový klient. Wickshaw. Kupec.“

	Ryker zaklel. Nová klientela znamenala další peníze, a přesto každý nový člen představoval jisté riziko. Ryker se vydal k baru a nalil si drink. Poslední věc, kterou klub potřeboval, byly rvačky mezi zaměstnanci a klienty. Vypil brandy a vychutnával si teplo, které se mu rozlilo krkem. „Buď jak buď, měl ses víc ovládat,“ prohlásil a ukázal prázdnou sklenkou na bratra. Niall byl věrný druh, který tasil nůž a ptal se až potom. S jeho bojovými dovednostmi se mohlo měřit jen pár chlapů. Byl však příliš vznětlivý a tím se dostával do potíží. „Lordi musí být přesvědčeni, že jsou tady bezpečí.“ Ocitali se na samé hraně váženosti, ale klienty nikdo ohrožovat nesměl. „Skončili jsme.“

	Niall úsečně kývl, a když otevřel dveře, na prahu se objevil Calum. Mlčky si vyměnili místa.

	Ryker se sklenkou v ruce zamířil k psacímu stolu, aby se věnoval další práci. „Kde je inventura zásob alkoholu?“

	„Ještě není hotová.“ Calum pokrčil rameny. „Adair dělá, co může, ale není na tom líp než já nebo Niall. Měl by ses na to podívat sám.“

	Žaludek se mu důvěrně sevřel. Není tu nikdo, komu by mohl věřit. „Najdi mi jména.“ Sáhl po účetní knize a otevřel ji. Zadíval se do záznamů a ucítil starý známý vztek. V tuto chvíli pohrdal sám sebou.

	Jaká ironie! Nelegitimní syn vévody, narozený ve stoce, a má víc peněz než většina lordů. Víc moci než kterýkoliv jiný lotr v Dials. A přesto neumí přečíst zápisy o svém vlastním podniku. Popadl knihu a hodil ji přes celý pokoj.

	„Musím s tebou mluvit ještě o něčem,“ řekl Calum tiše a zvedl hlavu.

	„Ano?“

	„O tvé ženě.“

	Co teď? Calum byl jeho přítel a bratr. Měli k sobě tak blízko, že si Calum mohl ledacos dovolit. Nicméně nikdy spolu nemluvili o ničem jiném než o sourozencích a klubu.

	„Co je s ní?“

	„Přinesl jsem jí kufry.“

	Klub byl v úpadku, zaměstnanci napadali hosty, neměl čas na mlhavé narážky. „No a?“

	„Zaklepal jsem a ona mi otevřela.“

	Ryker se popadl za hlavu. Lady, kterou si vzal, neměla pud sebezáchovy. Napřed si najala drožku, s ní se vydala do uliček St. Giles, nabídla mu manželství a ani teď si nedávala pozor. „Soukromé křídlo je bezpečné.“ Sotva ta slova vypustil z úst, uvědomil si, že lže.

	„Tvůj švagr si cestu nahoru našel,“ poznamenal Calum. A brzy na to se oženil s Helenou, šikovnou účetní, kterou

	Ryker poslal pryč kvůli jejímu bezpečí. Nikdy by ho však nenapadlo, že si zvolí život mezi aristokracií. Vpodstatě jen kvůli tomu se Ryker oženil s nevítanou ženou. Ženou s výrazným spodním rtem a černými řasami…

	„Promluvím si s ní.“ Tak tomu by se nejradši vyhnul. Ryker vážil slova a mluvil co nejméně. Teď zvedl sklenku a znovu se napil. Hodiny tikaly v pravidelném rytmu a zvýrazňovaly nastalé ticho. „Co teď?“ vyštěkl na Caluma, který ho nepřestával sledovat.

	„Není Helena.“

	Ne, to rozhodně není. Když si ji ve chvatu bral, myslel jedině na klub a blaho zaměstnanců. Myslel na sestřinu pověst mezi smetánkou. A teď má na krku Penelope, upovídanou dámu s emocemi v očích.

	„Helena se o sebe umí postarat,“ přisadil si Calum. A měl pravdu. Nakonec patřila k těm, kteří sprovodili Diggoryho ze světa. „Tvá žena má tady asi stejnou šanci jako ty, že si zatancuješ s anglickou královnou.“

	Nepokračoval a ani to nebylo třeba. Ryker pochopil, že musí naučit Penelope sebeobranu. Zamračil se. „Laskavě mě nepoučuj, jak se mám starat o manželku. Naučím dámu zacházet s nožem, aby věděla, jak podříznout chlapa. I kdybych jí to ale opakoval dnes a denně, stejně ji nic nepřipraví na tento svět.“ Hlavou mu bleskla vzpomínka na Penelope, jak ho chtěla kopnout kolenem do rozkroku a uštědřila mu slušnou ránu na solar. Náhle přece jen zadoufal. Jeho temperamentní manželka má bojovného ducha. Jen…

	Vzpomínky pokračovaly. Její svíjející se tělo pod jeho…

	„A teď ven,“ zabručel a ukázal na dveře.

	Calum stiskl rty. Úsečně kývl a rázně zamířil pryč. Ryker se znovu zadíval na komínek účetních knih.

	„Jéé!“

	Okamžitě zvedl hlavu.

	Penelope s provinilým ruměncem ve tváři vklopýtala do místnosti. „Dobrý den.“ Kajícně se usmála.

	Panebože, ona snad poslouchala za dveřmi? Možná že zná víc triků, než si myslel. Napřed se tiše chovávala pod kamennou lavičkou a vyslechla jeho rozhovor s Calumem. Teď špehovala za dveřmi. Přimhouřil oči.

	„Ry-Rykere.“ To se vždy tak hezky usmívala?

	„Ven!“

	Poposkočila. „Sa-samozřejmě.“ Otočila se na podpatku.

	„To bylo na Caluma.“

	Penelope se k němu znovu obrátila.

	Když Calum odešel, krátce a závistivě se ohlédla přes rameno.

	Napřímil se. „Tak napřed jste se schovávala pod sestřinou lavičkou a teď jste poslouchala za dveřmi,“ plísnil ji tiše. Dokonce i přes značnou vzdálenost slyšel, jak hlasitě polkla.

	„Já… neposlouchala.“ Byla mizerná lhářka. Kdyby se narodila v Rykerově světě, dávno by skončila na oprátce. Zadíval se na její dlouhý půvabný krk. Toužil prozkoumat její hedvábnou kůži. „Já byla… Byla jsem…“

	Postřehl malé mateřské znaménko na porcelánově bílé pokožce, kterého si předtím nevšiml, a tělem mu projela nenadálá touha. Jeho kůže i kůže žen, se kterými spal, byly odrazem těžkého údělu a boje o přežití. Vždy se na tyto bezchybné dámy díval s pohrdáním. Koho by kdy napadlo, že jednu takovou bude chtít?

	Olízla si rty. „Proč se na mě tak díváte?“

	„Jak?“ zašeptal a přistoupil blíž.

	„Jako byste přemýšlel, jestli mi máte naplácat na zadek nebo políbit.“

	Ryker zavřel oči. Snad neřekla to, co slyšel?

	Jak by mohla panenská lady z nejvyšších kruhů mluvit o líbání a plácání na zadek? Bůh ho ochraňuj před představami, jak si ji ohýbá přes koleno… Tlumeně zasténal a potřásl hlavou. Nehlídají si snad dámy své jazyky stejně jako šperky?

	„Co jste dělala venku?“ zeptal se, když si byl jistý pevným hlasem.

	„Hledala jsem vás,“ prohlásila s pozoruhodnou upřímností a zastrčila si pramínek černých vlasů za ucho. Nepoddajná lokna se ale rychle vrátila zpátky. Měl sto chutí jí ty kučery uhladit. „Chápu, že máte práci, ale…“ Snad mu nechce vynadat? „Jsem vaše žena a tohle je váš… náš svatební den, i když o něj asi moc nestojíte.“ Zarazila se a pomalu se vydala k němu.

	„Prosím?“

	Zklamaně se na něj podívala. „Jídlo. Mám hlad.“

	Takže se chce jen najíst. Zamnul si ruce. Materiální pohodlí je schopný zajistit. „Zařídím, aby vám přinesli večeři.“ Ryker se chtěl vrátit ke stolu, ale zesilující napětí ho přinutilo zůstat. Promnul si oči. „Ještě něco?“

	Dáma se zamračila. Jak to, že se ho nebojí? Všem nahání hrůzu. Vyhýbají se mu. „Nemusíte být tak nevlídný. Myslela jsem, že bychom mohli povečeřet společně, než…“ Na tvářích jí naskákaly rudé skvrny. „Než…“

	„Než co?“ opakoval nechápavě.

	„Než spolu budeme plnit… manželské povinnosti.“ Aha, tak o to tady jde. Kdyby dáma zrudla ještě víc, samovznítila by se.

	„Manželské povinnosti?“ Předstíral úžas. Panebože, ještě si nikoho nedobíral s větším gustem než ji.

	Penelope ohrnula špičku svého saténového pantoflíčku.

	„A… však víte. Myslím postel,“ zašeptala spiklenecky.

	Ryker se kousl do tváře, aby se nerozesmál. Nevinnost ho vždy odpuzovala, ale když se teď díval na svoji ženu, která byla rázem všude rudá jako rak, začínal se dobře bavit.

	Raději o ní přemýšlel jako o zhýčkané hraběcí sestře. Nudné. Spořádané. Teď si však po jediném slově „postel“ začal představovat její štíhlé tělo pod svým. Potlačil zasténání. Proboha, na co to myslí?

	„Penelope,“ začal a přemítal, jak by se jí zbavil. Kdyby nepotřeboval zachránit klub, nikdy by se neoženil. O žádnou manželku nestál.

	Dala ruce v bok. „Ano, Rykere?“

	„Dnem i nocí pracuji. To se nezmění, jen proto, že jsem se oženil.“

	„My.“

	„Cože?“

	„Řekl jste, že jste se oženil, jenže jste si vzal mě, takže teď jsme my.“

	Ryker se pohnul a ona sebou trhla, čímž zesměšnila svůj předešlý pokus o smělý výstup. On ji však minul a otevřel dveře. „Pošlu vám jídlo.“

	Zadívala se mu do obličeje. „Náhodou jsem zaslechla váš rozhovor s Calumem.“

	Povytáhl obočí. „Zaslechla?“ Ano, s takovou neschopností lhát by skončila, sotva by se naučila mluvit.

	Pohrávala si s tou svojí bílou sukní. „Ano,“ kývla a klopila zrak k rukám. Na okamžik zmlkla, ale pak zvedla bradu.

	„Myslete si o dámách, co chcete, ale já nejsem z cukru. Bratr mě naučil střílet, jezdit na koni, prát se. Umím zacházet s nožem.“ Tak za to může Sinclair, že na zahradě kolem sebe kopala jak divá. To je zvláštní. Navzdory rozdílným světům, oba dva se snažili připravit své sestry na budoucnost.

	„Takže vás naučil střílet?“ opakoval hedvábným šeptem a přistoupil k ní.

	Malinko ustoupila, ale on pomalu pokračoval. „Co jste už zastřelila, Penelope? Nějaké zvířátko na vašem venkovském panství?“ Podle toho, jak našpulila plné rty sirény, usoudil, že to odhadl správně. „Už jste někdy zastřelila člověka?“ Zastavil se jen kousíček od ní.

	„Ovšemže ne.“ Založila ruce na hrudi, čímž si pozvedla prsa. Oči se mu zatoulaly k jejímu decentnímu výstřihu. Tiše se proklel. „V tom je velký rozdíl,“ dodal chladně. Sklonil se a rychle vytáhl nůž z boty.

	Na hladké kovové čepeli se odrazilo světlo svící a Penelope spustila ruce. Malinko se zapotácela. Že by si konečně uvědomila, za koho se provdala? Pokud ano, pak je to její první rozumná myšlenka.

	„Nikdy mě nenapadlo, že bych někoho zabila,“ prohlásila a tím odhalila, že nikdy nezapadne do Rykerova světa.

	„A proč jste se to tedy učila?“ škádlil ji. „Nebo jste si jen tak hrála?“

	„Ne!“ vykřikla a zrudla.

	„Takže kratochvíle,“ pokračoval, jako by ji neslyšel. „Když se vás ale ostří dotkne tady…“ Zřetelně polkla, když se jí špičkou nože dotkl žaludku. „A rozpáře vás dolů, pak se už nikdy nezasmějete.“

	Zbledla a on pocítil novou, nevítanou a nepříjemnou emoci – vinu. Ryker ji však potlačil. Ani jeden si nesměli dovolit slabost.

	„Ucítíte, jak vám proniká masem.“ Postupoval nožem k jejímu břichu. „Až dojde sem, budete se modlit, abyste přežila, i když tou dobou už budete vědět…“

	Oči měla plné strachu. „Co?“ hlesla chvějícími se rty.

	„Ve chvíli, kdy v ústech ucítíte krev, začnete se dusit a budete čekat na smrt.“

	Nastalo ticho. Ve tváři se jí objevil odpor a zděšení. Vytřeštěně se rozhlédla. Chtěla utéct.

	Výborně. Vždyť o nic jiného mu nešlo.

	Jenže byla jediná, kdo při něm stála, a on z ní teď udělal zsinalou, třesoucí se trosku. Vrátil nůž do pochvy. „Nejsem vikomt,“ prohlásil nemilosrdně. „Ani uhlazený lord. Žádný hýčkaný vévodský synek.“ Odhodil zbraň, která cinkla o podlahu. „Čím dřív se zbavíte těchto iluzí, tím budete ve větším bezpečí.“ Vlastně oba. Jeho vychovala ulice. Uměl kopat, kousat, zabíjet, aby přežil.

	Penelope mlčky stiskla kliku, rozrazila dveře a utekla.

	V pokoji se rozhostilo dusivé ticho. Ryker si opřel čelo o dřevěné obložení. Žil v přesvědčení, že není schopen vnímat vinu nebo jakoukoliv jinou emoci. Jenže teď se styděl. Nebuď blázen. Je to jen pro její dobro. Tato drsná lekce je jen první z mnoha. Pro její dobro. Její přežití závisí na její síle a znalostech.
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	Nejdražší pane Fezzimore,

	kdyby mě nebo Poppy měli někdy zavřít do Newgatu, ať jsem to radši já. I když bych byla radši, kdyby to nebyla ani jedna. Jsem ale starší sestra a musím Poppy chránit.

	Penny

	9 let

	 

	Penelope ležela na své straně postele a asi už hodinu se dívala na dveře. Jídlo, které si vymínila večer, leželo netknuté na tácu na malém kulatém mahagonovém stole.

	V krbu hořel oheň a plameny ozařovaly tikající hodiny, které jí od chvíle, kdy ji Klára uvedla do pokoje, dělaly jedinou společnost – tedy kromě chvíle, kdy jí donesli kufry a později jídlo. Jenže tyto chvilky se nepočítají. Služebnictvo a Rykerův bratr Calum z ní byli stejně nadšení asi jako kuchařka z krysy v kuchyni.

	Pobouřeně si odfrkla, otočila se na záda a zírala na bílý strop.

	I kdybych jí to ale opakoval dnes a denně, stejně ji nic nepřipraví na tento svět…

	Rykerova slova jí zněla hlavou. Celý život se vyrovnávala s opovržením smetánky kvůli skandální minulosti rodiny a teď je outsiderem mezi lidmi, se kterými bude žít… navěky.

	Navěky.

	Rykerova otrlá lekce jí dokázala, že ho vůbec nezná.

	Přišla sem, aby zachránila pověst Poppy a vybudovala si nový život.

	Od plesu vévody a vévodkyně ze Somersetu však všechno nabralo závratný spád. Nyní ležela tady a čekala, až se stane paní Rykerovou Blackovou. Nebo paní Banburyovou.

	Na muže, který ji vášnivě líbal, ale také se necitelně dotýkal dýkou jejího žaludku. Ten ostrý tlak kovu proti saténovým šatům ji uvedl do jeho smrtonosného světa.

	A ona od něj utekla jako zbabělé děcko a snažila se nepozvracet. Kdo je ten muž, který tak pohrdá zdvořilou společností, že odmítl titul a pokrevní spojení s vévodou? Líčil jí… Náhle bojovala o dech. Líčil jí svět plný násilí a nebezpečí a ona, která vždy toužila po vzrušení, si uvědomila, jak moc byla naivní.

	Konečky prstů se dotkla jemné kůže na břiše, kde se jí Ryker dotýkal čepelí.

	Zničehonic si vzpomněla na úplně jiné informace, které o „nožích“ a „oštěpech“ slýchávala.

	Vyschlo jí v ústech a zoufale si snažila vybavit příběhy o „bušících srdcích“ a „rozpálených útrobách“, o kterých jí vyprávěly Juliet a Prudence. A matčiných slovech o „oštěpech.“ Blížila se chvíle, kdy i ona bude protnuta oštěpem. Ošila se. Ačkoliv, matka to nazývala jinak. Nějaká zbraň v tom však figurovala. Jeden by žasl, jak žena, která porodila pět dětí, není schopná mluvit o intimním vztahu jinak než ve vojenské terminologii.

	V krbu upadlo poleno a ona nadskočila. Její manžel byl stále pryč. Od chvíle, kdy utekla z jeho kanceláře a zavřela se tady, ho neviděla. Penelope objala polštář, aby se uklidnila. Matrace plná boulí tlačila.

	Jak je možné, že muž, o kterém se říká, že je nejbohatší majitel herny v celé Anglii, má tak neskutečně prosté vybavení? Jako jeho žena však může něco změnit. Překulila se na druhý bok a začala přemýšlet, jakým způsobem si zútulní nový domov.

	Napřed koupí novou postel a psací stůl. Bez toho to nepůjde. A pohodlnou židli. Potřebují ještě jednu skříň. Rykerova příšerná kancelář se musí uklidit. Procházela seznam a oči se jí pomalu klížily.

	Tiché klapnutí ji okamžitě probralo. Zamrkala do inkoustové temnoty a snažila si uvědomit, kde vlastně je. Rázem si vzpomněla. Je vdaná. Panebože. Manžel a protínání oštěpem. Když Ryker vstoupil, honem zavřela oči a soustředila se na dýchání.

	Srdce jí bušilo jako o závod a v mysli jí vytanula sestřina slova. Nebuď hloupá, Penelope Pippo. Tvůj manžel není žádný vrah… Oheň dohasl a v místnosti se ochladilo. Ryker tiše zaklel a ona se snažila nepohnout.

	Své věci si uklidila a ty jeho vyndala ze skříně. Vůbec ho ale neznala, a tak nevěděla, jak bude reagovat. Vynadá ji, co učinila s jeho svršky? Bude žádat vysvětlení? Nebo jí nařídí, aby všechno vrátila do původního stavu, a bude přitom používat autoritativní hlas mstivého válečníka?

	Místo toho kradmo našlapoval kolem kupiček šatstva. Dech se jí zrychlil. Jak se může člověk jeho velikosti pohybovat s takovou tichostí?

	Přes závoj řas sledovala, jak odhazuje stranou hromádky bot, košil a kalhot. Pak se vydal ke stolku, na kterém psala, a zarazil se. Zadíval se na nedotčenou večeři na tácu a Penelope děkovala, že přes deku nevidí, jak zatíná svaly. Nepochybně dle nedotčené večeře usoudil, že je buď zmlsaná, nebo tak smutná, že není schopná nic pozřít. Ani jedna z variant jí nelichotila.

	Stočil oči k ní a ona se přinutila pravidelně oddechovat, jako to dělávala, když před Poppy předstírala spánek. Zavrzala židle, z čehož usoudila, že si manžel sedl.

	Buch.

	Srdce jí poposkočilo, když jedna z jeho bot přistála na podlaze a zvuk utlumilo několik jejích šatů.

	Pane na nebi, on se svléká.

	Buch.

	Veškeré zárodky touhy uhasly, dříve než stačily vzplanout. Teď přistoupí k ní, vyhrne jí noční košili a ponoří svůj oštěp do její pochvy.

	Penelope zavřela oči a modlila se. Dozajista to nebude bolet víc, než kdyby si ji vzal nějaký gentleman. Prkna na podlaze zavrzala. On… odchází?

	Lehl si na podlahu a ona otevřela oči.

	Proč… to… „Vy chcete spát na zemi?“ vyhrkla a úplně zapomněla, že předstírala spánek.

	Dlouze, pomalu a zoufale si povzdechl. „Ano.“ Zarazil se, „pokud raději nechcete…“

	„Ne!“ vyjekla a tělo měla rázem v jednom ohni. Protínání oštěpem, před kterým ji varovala matka, bylo pro dva cizince příliš intimní. Penelope se natáhla pro druhý polštář a hodila ho přes místnost. Tiše přistál přímo u Rykerových nohou.

	Sáhl po něm a vložil si ho pod hlavu.

	Penelope se znovu uvelebila na posteli. Bylo to zvláštní, ale zjistila, že nejvíc z celého domova se jí stýská po její posteli. Vrtěla sebou a převalovala se ze strany na stranu.

	„To sebou takhle házíte pořád?“

	Nečekaná otázka ji zarazila a srdce se jí rozbušilo. „Jen se snažím najít nějakou pohodlnou polohu,“ bránila se. „Nejsem na takovou matraci zvyklá.“

	Chvíli bylo ticho a pak… „Nejsou snad všechny postele stejné?“

	Penelope se překulila na bok. „Vůbec ne.“ Poslední žhavé oharky v krbu vydávaly jen minimum světla. Musela zaostřit, aby spatřila Rykera. „Některé matrace jsou plněné peřím, jiné jsou samá boule. A pak jsou…“ Zamžikala do tmy. Její manžel ležel nehybně na zádech a zíral na štukovaný strop. „Ta podlaha vás musí tlačit.“ Nebyla sice plně připravená završit manželský slib, ale takovéto uspořádání jí připadalo nefér.

	Zakryl si obličej rukama, a tak, když promluvil, slova zněla tlumeně. „Už jsem zažil nepohodlnější věci.“

	„Ale…“

	Ryker připažil a ona se zachvěla. Jak je možné, že je někdo tak primitivně nebezpečný a zároveň až hříšně hezký?

	„Víte určitě, že nechcete, abych se k vám připojil?“ Zčervenala a honem stiskla rty. Jenže jeho otázka ji lákala. Vždyť se téměř neznají. Jsou manželé, dokud je smrt nerozdělí, a ona vůbec netušila, jaké jídlo má rád a jaké nesnáší. A co jeho oblíbené knihy? Lehla si na bok a podepřela si hlavu rukou. „Jaké?“

	Zamumlal nějakou modlitbu, což bylo dost zvláštní. Nikdy by ji nenapadlo, že je Ryker Black věřící. „Cožpak nejste unavená?“ hlesl takřka prosebně.

	Zavrtěla hlavou, ale pak jí došlo, že ji v té tmě nevidí.

	„Ne.“

	„Tak třeba jsem spal v dešti na dlážděné ulici. To je rozhodně nepohodlnější,“ zabručel. „Chodil jsem bos po ulicích St. Giles. Jedl shnilé maso. Mám pokračovat?“

	Srdce se jí sevřelo. „N-ne,“ zašeptala. Bulvární sloupky v novinách o něm psaly jako o nelítostném zabijákovi, mocném majiteli herny. Nikde ani řádka o utrpení, které musel zažít, než se dostal na současnou pozici.

	„Už jste někdy spala na mokrých londýnských ulicích?“ utahoval si z ní.

	Posměšek zasáhl zamýšlený cíl. Když vyzvídala, vůbec ji nenapadlo, jak se asi cítí on, muž narozený v jiné třídě, jenž bojoval a nakonec zvítězil. „Ne, to ne,“ hlesla. „Venku jsem spala jen jednou.“ Zaťala svaly, až ji zabolely. Jak má mluvit o takové maličkosti ve srovnání s jeho zážitky?

	„Proč?“

	Pomalu zamrkala. Takovou otázku nečekala.

	„Měla jsem jednu obzvlášť zlou guvernantku,“ svěřila se, zatímco si hrála s povlečením. Poleno v krbu se překulilo a hlasitě zasyčelo. Penelope zírala na stíny vrhané skomírajícím ohněm. „Chtěla jsem si to s ní vyřídit. Jmenovala se paní Jenkinsová. Nosívala sebou láhev brandy, ze které upíjela. Jednou v noci se sestra Poppy vkradla do jejího pokoje a flašku jí vzala.“

	Zasmál se. „A poprvé jste ochutnala kořalku?“ navrhl. Jak často se asi směje? Ona sama milovala smích a radost. Vsadila by se, že v porovnání s Rykerem měla veselý, bezstarostný život.

	Honem odložila melancholii stranou. „Kdepak.“ Klábosení ji rozehřálo. „To jsme zkoušely už dávno předtím, ale usoudily jsme, že nám to příšerné pití vůbec nechutná.“ Mrkla na něj a on se začal hlasitě smát. Penelope se k němu připojila. Jeho smích byl nakažlivý a ona se konečně uvolnila. Moc se jí to líbilo. Tolik let se snažila, aby se z ní stala řádná a počestná slečna, že úplně zapomněla, jak osvobozující je – být sama sebou. Tohle bylo mnohem lepší než neustálé obavy a váhání. „Poppy vylila obsah láhve do guvernantčina nočníku, a když se paní Jenkinsová ráno probudila, zjistila, že jí flaška chybí. Začala prohledávat pokoje, dokud ji nenašla.“

	„A kde byla?“ zeptal se velmi tiše.

	„V mém šatníku.“

	„Tím pádem usoudila, že v tom máte prsty vy,“ usoudil správně.

	„Přesně tak. Obvinila mne, že jsem ji ukradla.“ Penelope si přejela prsty po tváři. Ta nespravedlnost ji i po mnoha letech zabolela. „Řekla mi, že dokonce i mladé dámy končí za krádež v Newgatu a že mě strážní roztrhají na kusy. Tak jsem utekla.“ Samozřejmě že ne do špinavých londýnských ulic. „Nedaleko domu leželo – vlastně pořád leží – jezero,“ upřesnila. Tam se také naučila plavat. „Schovala jsem se do mlází u břehu a celou noc čekala, že mě ráno odvezou.“ Na rozdíl od vlhkých uliček, o kterých mluvil Ryker, ona ležela na voňavé trávě a listí.

	Z místa, kde ležel Ryker se ozvalo zabručení, které by se spíš hodilo pro medvěda. Nic ale neřekl. Na nic se nezeptal. Nechlácholil ji.

	Historku o paní Jenkinsové ještě nikomu nevyprávěla. Dokonce ani matce nebo bratrovi. Pravdu znala jen ona a Poppy, kterou milovala a chránila ji za každou cenu.

	Přestože Ryker vyrůstal v naprosto jiném prostředí, které mělo daleko do jejího bezstarostného dětství, sdílel s ní stejnou oddanost k blízkým, za které cítil zodpovědnost.

	Penelope se náhle zastesklo po sestrách. Nikdy nevstoupí do jejího nového domova. Nikdy sem nevezmou děti na návštěvu.

	Otočila se na záda a znovu se zadívala na bíle omítnutý strop. Uprostřed se táhla prasklina a ona ji sledovala očima.

	„Nemohu spát,“ vzdychla si nahlas. Potřebovala společnost. Nechtěla být sama jen se svými pochmurnými myšlenkami. Když se sestry vdaly, jestlipak litovaly, co všechno opustily? Jelikož Ryker stále mlčel, zvedla hlavu z polštáře a znovu se na něj zadívala. „Nezeptáte se mě, proč nemohu usnout?“

	Povzdechl si. „Jestli mi to chcete říct, tak proč to neuděláte rovnou?“

	To byla férová odpověď, přesto… „Jste teď můj manžel a já vaše žena,“ prohlásila pragmaticky.

	„To mi během dne už došlo.“

	Pominula uštěpačnou poznámku a začala mu vysvětlovat: „Manželé si všímají jeden druhého. Dělají si navzájem radost.“ Vzpomněla si na ateliér, který Jonathan nechal vybudovat pro Juliet. Švagrová byla nadšená. Skočila manželovi do náruče a oba se smáli. Pak se políbili… Penelope začala natahovat moldánky. „A když je jeden smutný, ten druhý se snaží zjistit proč a rozveselit ho.“

	„Panebože. Doufám, že zase nebrečíte, že ne?“

	To zabolelo. Zamračila se a na chvíli zapomněla na smutek. „Na pláči přece není nic špatného.“

	„Právě naopak.“ Otočil se na bok. „Prozrazuje slabost a mohou ho zneužít ti, co vás chtějí zničit,“ prohlásil tónem, který naznačoval, že mluví z vlastní zkušenosti.

	„Já žádné nepřátele nemám,“ namítla prostě.

	„Že ne?“ namítl důrazně. „Ti, co vás viděli na zahradě, vám zničili pověst. Jestli tohle nejsou nepřátelé, mylady, pak už vážně nevím,“ prohlásil definitivním tónem, který nedával prostor dalším diskusím. Znovu si lehl na záda.

	Penelope se náhle nemohla pohnout a stěží popadala dech. Panebože, vždyť on má pravdu. Byla tak pohlcena smutkem nad ztrátou snů a vyděšena skandálem, že ji ani nenapadlo to hlavní: někdo ji úmyslně zničil. Okradl ji o naději na milujícího, oddaného manžela.

	Třeba se jím stane Ryker. Ačkoliv do okouzlujícího vlídného mizery, jakým býval její švagr Christian, má hodně daleko. Nebude ani mírným, veselým Westonem, kterého si našla Patrina. Tohle ale byla manželství sester. Proč by ona a Ryker nemohli k sobě najít cestu a být šťastní?

	Když ji vytáhl z její skrýše, byla vyděšená. Ten muž, se kterým si před chvílí povídala, ale nebyl hrubiánský medvěd, z něhož šel strach.

	Byl…

	Náhle se pokojem začalo nést chrápání.

	Chrápání? Proč, proč sakra? On zkrátka usnul. Uprostřed jejich rozhovoru. Díkybohu, že nešlo o nic významného. Penelope se rozhlédla po velké posteli s nebesy. Když uvážila, jaké měla obavy ze svatební noci z muže, jehož stěží znala, mělo by se jí ulevit, že teď spí kus od ní. A také se jí ulevilo. Byla dokonce vděčná.

	Zavřela oči. Teď by mohla odpočívat.

	Ticho však narušovalo tikání hodin a manželovo pochrupávání.

	Vzdala se naděje, že usne, a tak zavolala šeptem: „Rykere?“ Když neodpověděl, přidala na síle. „Rykere?“

	„Co je?“ zasténal.

	„Nevysvětlil jste mi své jméno.“ Jméno je pro člověka důležité, a teď když jsou navěky spojeni, potřebovala vědět víc.

	„Mé jméno?“ opakoval nechápavě a hlas měl celý ochraptělý. Podle tónu by řekla, že spal alespoň pět hodin a ne pár minut.

	Penelope se překulila až k okraji pelesti. „Během obřadu vás vikář oslovoval Rykere Banbury, ne Blacku,“ vysvětlovala. Když stále mlčel, snažila se mu daný okamžik připomenout. „Ptala jsem se vás a vy jste…“

	„Já vím,“ ujistil ji s bolestným tónem.

	Zaťukala prsty o hladkou deku. „Nuže?“ Nenechala se odbýt.

	„Má matka, Delia Banburyová, byla milenka vévody Wilkinsona,“ začal vyprávět ledabyle. „V den, kdy jsem se narodil, nezněly žádné fanfáry a nekonaly se oslavy. Nikdo se nesmál. Ani neusmíval.“ Před očima jí vyvstal smutný obrázek, kdy jednadvacátého května přišlo na svět nechtěné dítě. Chtěla ses o něm dozvědět víc, tak tady to máš. „Porodní bába mě prodala muži jménem Mac Diggory.“ Její manžel o tom mluvil tak chladně, až se zahrabala do peřin. Takový nelítostný osud! Roztřásla se takovou zimou, až se bála, že se nikdy nezahřeje. „Když jsem byl kluk, vybral jsem si vlastní jméno. Nechtěl jsem mít nic společného s tím bastardem, který mě zplodil, a už vůbec nic se ženou, jež mě porodila. Tak tohle je příběh mého jména, Penelope. Uspokojil jsem vaši zvědavost?“ Rozzlobená otázka ji měla umlčet. Tak to alespoň zamýšlel.

	Polkla bolavý knedlík, který se jí vytvořil v krku. „Proč jste si vybral Blacka?“

	Otočil k ní hlavu a bělmo jeho očí zářilo tmou. „Protože i když jsem byl malý, dávno jsem chápal, že mám černou duši. Na to byste neměla zapomínat, Penelope.“

	Chce ji snad zastrašit? To je nepochybně nejjednodušší způsob, jak zůstat sám a chránit se před zbytečnými city. Bylo to zvláštní, ale ona se ho nebála a klidně snesla jeho podrážděný pohled. Vůbec jí nevadilo, že je s ním sama. Místo toho toužila strhnout mohutné hradby, které kolem sebe postavil, a zjistit, kdo doopravdy Ryker Banbury je.

	Odvrátila zrak jako první.

	Tentokrát, když začal znovu pochrupovat, nechala ho být.

	Koho si to vlastně vzala? Kradmo jukala jeho směrem a snažila se zahlédnout jeho krásné, ostře řezané a zjizvené rysy. Vzdálenost mezi nimi a tma v místnosti byly příliš velké. Noviny o něm nepsaly nic hezkého. Mnoho lidí z jejích kruhů se ho bálo a – aby byla upřímná – ona nebyla výjimkou. Vzal si ji, aby zachránil svůj klub. To vypovídalo o jeho lásce k tomuto podniku.

	Hlavou se jí honily nejrůznější myšlenky a bránily jí ve spánku. Ležela na zádech a zírala na strop. Jak asi začínal? Kdo byl předtím, než se stal úspěšným majitelem vyhlášené herny? Ložnicí se neslo jeho tiché pochrupování, které ji zvláštním způsobem uklidňovalo a rušilo zároveň. Jeho dech byl velmi skutečný. Náhle se cítila mnohem bezpečněji, než když se na ni mračil a rozčiloval se.

	Zavřela oči a poprvé od chvíle, kdy si lehla do této velké, osamělé postele, upadla do klidného spánku.

	„Ach, Bože. Ne. Prosím, ne!“

	Probudil ji výkřik a honem si sedla. Otupělá spánkem mžourala do inkoustové temnoty. Kde vlastně je? Rychle si vzpomněla. Její svatba. Svatební noc. Promnula si oči a znovu padla na matraci.

	Zřejmě měla živý sen. Někdo plakal.

	V tu chvíli uslyšela další tiché zakňourání, a tak se otočila po jeho směru. Ryker sebou házel ze strany na stranu. „Ne,“ prosil, škubal krkem a vzápětí bolestně zasténal. Srdce se jí sevřelo. Jaké noční můry pronásledují Rykera Blacka?

	„Néé,“ zavzlykal.

	Panelope už neváhala. Vyskočila z postele, nevšímala si studené podlahy a zamířila k němu. Jediným rychlým pohybem si klekla vedle něj a dotkla se jeho ramene. „Ry…“ Zalapala po dechu.

	Máchl rukou a tvrdě ji zasáhl do tváře. Vykřikla bolestí a tvrdě dopadla na zadek.
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	Nejdražší pane Fezzimore,

	bylo to příšerné. Zdálo se mi, že jsem se ztratila. Byla jsem úplně sama a utíkala před paní Jenkinsovou. Nikdo mi nepomohl. Slib mi, deníčku, že budeš vždy se mnou.

	Penny

	9 let

	 

	Noční můry dorazily. A tentokrát, na rozdíl od všech předešlých nocí, tu s ním někdo byl. Křehká dáma. Jeho žena.

	Žaludek se mu stáhl.

	Kristepane!

	A on ji udeřil.

	Za celý život, kdy se rval a byl svědkem nejrůznějšího násilí, ještě nikdy nevztáhl ruku na ženu. Dokonce nezbil ani tu Diggoryho štětku, která ho moc ráda bičovala.

	Penelope seděla na zadku, noční košili vykasanou ke kolenům, a držela se za obličej. Připravil se na to, že se ho bude bát.

	Místo toho se na něj starostlivě zadívala, přestože ji tvář bolela. „Co to vyvádíte?“ povzdechl si a rázem byl u ní. Co jen to tu pošetilou ženu napadlo, že k němu přišla, když spal? Ryker jí jemně odtáhl ruku od tváře. Zhluboka se nadechl. Na porcelánově bílé pleti měla rudý otisk jeho ruky.

	„Já…“ Skousla spodní ret a ten nepatrný důkaz bolesti ho zasáhl jako rána na solar. „Trápila vás noční můra, a tak jsem vás chtěla probudit.“

	Předchozí zmínka o Diggoryho a jeho dětství přivolala nejtemnější sny. Promnul si tvář. Jeho žena se zjevně stylizuje do role ochranitelky. Napřed se soustředila na sestru, teď na něj.

	A to si dlouho myslel, že dámy z vysoké společnosti se zajímají výhradně jen samy o sebe. Ryker jí přejel konečky prstů přes modřinu a ona sebou škubla. „Uhodil jsem vás ještě někam jinam?“ zeptal se mrzutě a dotkl se jejího spánku.

	Jediná rána do tohoto křehkého místa stála nesčetně lidí život. Jak snadno ji mohl zabít. V ústech ucítil žluč.

	Zavrtěla hlavou.

	„Lekce číslo jedna,“ zavrčel. „Nikdy nebuďte muže, pokud nejste připravena nést následky.“ Vstal a zvedl Penelope do náruče.

	„Mohu chodit,“ namítla a zavrtěla se, když sáhl po klice.

	„Slyšela jste mě?“ zdůraznil a sklonil hlavu, až se jejich nosy otřely o sebe.

	„N-nejsem dítě, abyste mě cepoval,“ zašeptala úsečně.

	Každá jiná by hned spustila vodopád slz. Jeho mladá žena se mu však navzdory nepřehlédnutelné úzkosti směle zadívala do očí.

	Porovnal si ji v náruči, otevřel dveře a zase za sebou tiše zavřel. Vydal se s ní na konec chodby. Všude panovala tma, jen nesouvislá řada nástěnných svící tu a tam rozehrála hru světla a stínů.

	Mohl jsem ji zabít… Stačila jediná rána…

	Útroby se mu svíraly rozčilením a stěží lapal po dechu. Poté, co se osvobodil z Diggoryho spárů, byl hrdý, že chránil všechny, kteří se svěřili do jeho péče. A jedinou výjimkou teď byla Penelope. Sklopil hlavu a jejich oči se setkaly. „Nemohu se rozhodnout, jestli jste tak hloupá, nebo tak statečná.“

	Překvapeně zamrkala.

	„To nebyl kompliment,“ zamumlal a vydal se dolů po schodišti pro služebnictvo.

	Koutky rtů jí zacukaly a on si i přes veškerou tmu všiml, jak se ušklíbla. „Zatím je to největší poklona, jakou jsem od vás kdy slyšela.“

	Co také mohl čekat od dračice, která vtrhla do jeho kanceláře a nabídla mu sňatek? „Ta vaše bezstarostnost se vám jednou nevyplatí.“ Čím dříve pochopí, že nebezpečí číhá na každém rohu, tím lépe. „Jsou zde čtyři pravidla.“

	Olízla si rty. „V-vyhrožujete mi?“

	„Já lidem nevyhrožuji.“ Zastavil se na úpatí schodiště a zadíval se na její rudé rty. „Jednám.“ Rázem si vzpomněl, jak ji líbal, a nyní s jejím tělem v tenké košilce přitisknutým k jeho, jím projela taková vášeň, že se vší silou snažil ovládnout. „Nepřibližujte se ke mně, když spím. Nikdy.“ Dosud s žádnou ženou nestrávil celou noc. Neměl k tomu důvod. Stál jen o sex, a kromě toho ho čas od času pronásledovaly noční můry, které ho od dětství neopouštěly. Calum a Adair mnohokrát skončili s rozbitými nosy jen proto, že se ho pokoušeli probudit jako jeho pošetilá žena.

	Znovu vykročil dál.

	Nakrčila nosík. „Nemohla jsem vás nechat jen tak být, když jste plakal.“

	Zapotácel se a krk mu zrudnul. „Já neplakal.“ Poslední slzu uronil jako čtyřletý kluk, když ho zfackovala Diggoryho děvka.

	„Ach… jistě. Samozřejmě.“ Kristepane, ta ženská je vážně mizerná lhářka. „Ale kdyby přece jen ano,“ pokračovala ledabyle, jako by spolu konverzovali v nějakém načančaném salonu a on ji vůbec nesvíral v náručí, „stejně bych vás tak nenechala. Nejsem žena, která si nevšímá trpících.“

	Sklonil hlavu, až se jejich dech protknul. „Vy jste ale praštěná, mylady.“ Žena, která si vezme chlapa, jako je on, která otevře dveře na zaklepání, která za ním klidně přijde, když on spí – taková ženská neskončí dobře. Při té představě mu přejel mráz po zádech. „Zamykejte dveře,“ procedil mezi zuby, když ji v kuchyni posadil na dlouhou lavici vedle stolu.

	Penelope nechápavě naklonila hlavu. „Jaké dveře?“ Zakřípal zuby.

	„Aha, vy myslíte v budoucnosti.“ Zapýřila se. Takovou reakci Ryker u svých lidí dosud neviděl.

	Usoudil, že je nejvyšší čas jí vysvětlit nezbytná pravidla pro přežití. Opřel se o stůl, aby mu neutekla. „Nepřibližujte se ke mně, když spím. Nevyptávejte se. A nikomu nevěřte. Tato tři pravidla vám mohou zachránit život.“ Mohou. Dáma si nepochybně brzy najde jiný způsob, jak riskovat svůj pošetilý krk.

	Našpulila rty a Ryker znovu pocítil pokušení. Nesmím ji znovu políbit. Bůh mi pomáhej. Touha mu rozproudila krev v žilách a natáhl se k ní. „Tak za prvé: původně jste mluvil o čtyřech pravidlech.“ Strnul, ohromený její nebojácností.

	„A za druhé: I když se mě snažíte zastrašit, nevěřím, že byste mi ublížil.“

	Tato slova definitivně uhasila veškerou jeho touhu. Její sebevědomé prohlášení ho vyvedlo z míry. Ona mu věří. Chlapovi, kterého zná jen tři dny a který nepatří do jejího světa. Kdyby ji poslal zpátky k její zhýčkané rodince, stala by se pro Killorana snadnou kořistí. „Už jsem vám ublížil,“ opravil ji úsečně a rukou přejel po její nateklé tváři.

	„Ale neúmyslně. A v tom je rozdíl.“

	Kde beru tu jistotu? „Znáte mě stěží tři dny,“ zabručel.

	„Ublížil byste mi úmyslně?“ opáčila.

	„Ne,“ připustil tiše. „To bych neudělal.“

	„Tak vidíte.“

	Nicméně mnohokrát udeřil bratry, když se ho pokoušely probudit z příšerných snů. Jenže rána je rána, jedno jestli zasazená úmyslně či neúmyslně. „Musíte dodržovat pravidla. Udrží vás to při životě.“ Jemu se to vyplatilo, a to je mu jednatřicet, brzy dvaatřicet let.

	„Nuže, nehodlám nic dodržovat, pokud to znamená, že nechám ostatní trpět nebo se trápit…“

	„Já se netrápil,“ zvýšil hlas.

	„Pokud se rozhodnete ignorovat někoho v nouzi, je to vaše věc. V tom případě jsme každý jiný.“ Čímž chtěla říct, že ona je ta lepší.

	Upřeně se na sebe dívali v jedné nekonečné bitvě a on přemítal, jestli s ní má zatřást nebo ji políbit, aby se konečně vzpamatovala. Hrudníky se jim pravidelně zvedaly. Políbit ji? Proč ho ten její spodní ret tak láká? A její vůně? Chuť?

	Tlumeně zasténal.

	„Zase se bojíte?“

	„Nikdy se nebojím,“ namítl a hrdlo se mu náhle stáhlo. Když se díval na její saténovou pokožku, musel uznat, že na světě číhá větší nebezpečí než to, které zná z ulic.

	Stiskl rty. „Vy, mylady, velmi brzy zjistíte, že tady jde opravdu o život.“

	Odtrhl se od stolu a zamířil ke skříňce na druhé straně. Sehnul se, vytáhl pár kousků látky, napřímil se, namočil je do džberu s vodou, kterou si kuchařka připravila na zítřejší praní. Zatímco ždímal, vnímal, že Penelope sleduje každý jeho pohyb.

	Když se vrátil, přehodil jednu nohu přes lavici a sedl si.

	„Dejte si to na tvář,“ zamumlal.

	Důvěřivě, snad až příliš, se od něj odvrátila. Obdivoval její dlouhý, půvabný krk. Jak rád by se k němu přitiskl, vzal ho jemně mezi zuby, oždiboval a…

	Penelope na něj tázavě mrkla.

	Ryker ji mlčky pootočil hlavou, přitiskl jí látku na poraněnou kůži a ona tichounce sykla.

	Pocit viny znovu ožil. „Omlouvám se,“ hlesl. Něco takového ještě nikdy nevyslovil. Zásadně se nikdy nikomu a za nic neomlouval.

	Až do dnešní noci.

	„To je v pořádku,“ pousmála se. „Jsem sice lady, ale měla jsem tři rozjívené sestry, které uměly boxovat. Bratr si myslel, že bychom se měly umět bránit,“ vysvětlila.

	Její bratr by ho roztrhl jako hada, kdyby viděl tu modřinu. Když se původně chladivý obklad ohřál, odhodil ho stranou a sáhl po druhém. Když ho přidržoval na její poraněné tváři, obdivoval její havraní kučery, které se ve svitu svíce modročerně leskly. Toužil si jeden z pramínků namotat na prst a zjistit, jestli je stejně tak jemný, jak vypadá. „Já to zvládnu sama, Rykere,“ prohlásila pevně a jemně se dotkla jeho ruky. Okamžitě jí vyhověl a v duchu děkoval tmě, že skryla jeho ruměnec. Vždyť se červená jako panic, který je poprvé s děvkou. Co přijde na řadu teď? Hodina tance?

	Znovu se na něj zkoumavě zadívala. Její pronikavý pohled ho znervózněl víc než davy lidí, se kterými se kdy střetl. Přehodil si druhou nohu přes lavici, sáhl po saku a vytáhl doutník.

	„Bylo to kýchnutí.“

	Ruka mu strnula v půli cesty k osamělé svíci na stole.

	„V zahradě vévodkyně ze Somersetu. Když jste mluvil s Calumem, uslyšel jste nějaký hluk. Pokládal to za vítr.“ Mile se usmála. „Jenže bylo to kýchnutí.“ Volnou rukou ukázala na doutník. „Dráždí mě. Bratr je kdysi kouřil, ale přestal, protože…“

	Ještě nikdy netoužil tolik po doutníku jako teď. Štiplavý kouř v plicích ho vždy dokázal uklidnit. Přesto si povzdechl, vrátil doutník do saka a místo něj sáhl po balíčku karet. Bezmyšlenkovitě je začal míchat.

	„Jste v tom velmi dobrý,“ poznamenala.

	Mrkl na ni. Penelope si tiskla obklad ke tváři a přitom ho sledovala. Ryker souhlasně zabručel. Jakpak by ne. Od pěti provozoval na ulici ilegální hry.

	„Máte nějakou oblíbenou hru?“ odvážila se a odložila látku.

	Ryker nepřestával míchat. Karty musí být seřazeny jako strategické partnerství – obchodní aliance. Jen kvůli nim měl teď ženu, lady z lepší společnosti. Jenže Penelope byla jiná, než čekal.

	A cos vlastně čekal?

	„Neodpovídám na osobní otázky.“ Této ženě už beztak sdělil víc, než kdy všem svým sourozencům dohromady.

	Penelope povytáhla obočí. „To není mezi novomanžely právě běžný přístup.“ Opřela si lokty o stůl.

	Jenže jemu to tak vyhovovalo. Léta kolem sebe stavěl zdi, aby se uchránil od bolesti. Tyto hradby stěží rozbije jedna upovídaná slečna. Otevřel ústa, aby ji zbavil romantických představ.

	Jenže Penelope natáhla ruku. „Smím?“ Ryker jí karty pochybovačně podal.

	Dlouhými prsty dámy je zamíchala a postavila do úhledného komínku. „Než se bratr oženil, často hrával s jinými gentlemany whist,“ vysvětlila, zatímco věnovala plnou pozornost kartám. „Vždy jsem se k nim nějak proplížila a pozorovala je.“ Napodobila jeho předchozí pohyby a pár karet upadlo na stůl. „Bavilo mě to. Hlavně ten hod kostkou.“

	„Hazard,“ ušklíbl se. Naklonila hlavu.

	„Hazard zahrnuje dvě kostky.“

	„Vážně?“ Vykulila oči.

	Byl vůbec někdy tak nevinný jako tato žena? Ryker kývl.

	„Aha.“ Zamyšleně potřásla hlavou, až se jí kučery uvolnily. „Přísahala bych, že to byl whist.“

	Vzal volné karty a podal jí je. Jejich konečky prstů se o sebe otřely a jemu se rozbušilo srdce. Honem se stáhl. Čím je ta žena tak přitažlivá? Vždyť je skoro hubená. Má úzké boky a malá ňadra. Dvakrát by se za ní neohlédl. Tak jak to, že na něj tak působí?

	Penelope si uhladila neposlušnou kučeru za ucho a znovu zamíchala. „Nicméně se během hry sázeli.“ Znovu na něj mrkla. „Skandální sázky. O peníze nešlo,“ konspirativně zašeptala. „Chcete to zkusit?“

	Co má zase za lubem?

	„Otázky a odpovědi. Když vyhraji, na něco se zeptám a vy mi odpovíte. A naopak.“ Ušklíbla se. „Nebo se mě na nic ptát nemusíte. Rozhoduje vítěz.“

	Karty a kostky byly nástroje, jak mužům vyvětrat peněženky. Hra, kterou navrhovala, byla určena leda znuděným aristokratům a jejich zhýčkaným dětem. Ryker si pomalu a dlouze povzdechl a sáhl po kartách. „Zahrajeme si whist. Ve směru hodinových ručiček, eso, král, královna a spodek jsou nejvyšší, počítáme obráceně od dvou nejnižších karet.“ Zarazil se a položil balíček na stůl. „Sejměte.“

	Vykula oči, ale pak pokrčila rameny. „Dobrá…“

	Ryker rychle rozdělil karty. Polovinu předal Penelope, druhou si nechal. „Vyneste první, já přihodím. Vyšší karta bere,“ vysvětloval. „Ten, kdo první získá pět bodů, vyhrává. Nějaké otázky?“

	Neušlo mu, jak horečně přemýšlí. „Ehm… ano.“ Začala si okusovat ukazováček, což mu prozradilo, že u legitimního hráčského stolu by prohrála majlant.

	Konečně položila ruce na stůl a sáhla po kartách. Skousla spodní ret.

	Ryker ji přitom sledoval a obdivoval jejich sytou barvu letních jahod. Jak rád by ta plná ústa ochutnal. Zjevně už dlouho žádnou ženu neměl, jinak si své náhlé touhy vysvětlit neuměl. Jak ho může rozpálit tak nevinné gesto? Nejradši by jí vykasal bílou košili, pomiloval se s ní přímo tady na kuchyňském stole a zapomněl na celý svět.

	Penelope vyložila káro.

	Ryker si v duchu povzdechl, zadíval se do karet a přebil esem.

	„K čertu,“ zamumlala.

	Výhra mu umožňovala položit otázku… nebo podle jejích pravidel mohl také mlčet. „Co jste dělala pod tou lavičkou?“

	Stiskla karty, až jí zbělaly klouby na ruce. „Zbabělost,“ zašeptala.

	Dáma, která si najme drožku do St. Giles, vstoupí do jeho klubu a nabídne mu manželství? Takhle se obvykle zbabělec nechová. Spíš pošetilý blázen.

	„Prosím?“ Žádal vysvětlení a poposedl si k ní blíž. Penelope zaťukala kartami o stůl. „To je už druhá otázka.“ Aniž by z ní spustil zrak, vyhodil srdcového kluka.

	Zaklela tak, že by tím šokovala většinu členů jeho klubu, a on se usmál. Mimické svaly protestovaly proti nezvyklé grimase. „Proč jste mluvila o zbabělosti?“ zeptal se, ještě než ukázala srdcovou trojku.

	Chvíli si pohrávala s kartami a zírala do nich, jako by z nich mohla vyčíst odpověď. „Šuškaly si o mně. Říkaly hnusné věci o mé rodině. A tak jsem to těm husám vrátila.“ Ohrnula ret se stejným opovržením, jak se na ni večer dívali jeho lidé. „A pak jsem utekla jako lítostivé, ukřivděné děcko.“ A tímto jediným rozhodnutím si zničila pověst.

	Rozhostilo se ticho přerušované jen praskáním ohně v krbu. „Mohla bych to zkusit?“ zeptala se mírně. „Nejsem sice moc šikovná, ale zamíchat karty snad zvládnu.“

	Existuje vůbec něco, co si ta ženská netroufne? Poprvé za celý život si začal vážit dámy z vysoké společnosti.

	Ryker posbíral karty, urovnal je a vložil jí balíček do dlaně.

	Uchopila je a zamíchala s grifem zkušeného karetního hráče. Ohromeně vytřeštil oči.

	Rošťácky se usmála a rozdala karty. „Rykere?“ sladce zašveholila a on při pohledu na získané karty zalapal po dechu. Zatracená ještěrka! Krk mu zrudnul. On, Ryker Black, král hazardu, se nechal napálit. „Jste šikovná, madam,“ uznal a založil ruce.

	Naklonila se k němu. „Škatulkování lidí je velmi snadné, viďte?“ Z její květinové vůně se mu zamotala hlava a krev rozproudila v žilách. „Nemyslete si ale, že jsem naprosto k ničemu jen proto, že jsem se narodila jako dáma.“ Další trefa do černého. A nejenže ho tím nerozzlobila, ale v jeho očích stoupla ještě víc.

	„A teď, jestli mi chcete položit nějakou otázku, musíte vyhrát.“

	„Na nic se ptát nechci,“ zamumlal a uvědomil si, jak snadno ho zmanipulovala. Kdyby se o tom dozvěděli bratři, naprosto by si tím zničil pověst.

	V očích jí vzplanuly nezbedné ohníčky. „Já vím,“ zašeptala a nakrčila nosík. „Jen jsem vás škádlila, Rykere.“

	Napřed ho provokovala, pak kázala a nakonec ho i škádlila. Ryker vyhodil károvou královnu.

	Penelope ji přebila králem. „Co máte rád – tedy kromě hazardu?“ zeptala se po této výhře.

	„Nic,“ odpověděl pravdivě. Kromě impéria, které si vybudoval v St. Giles, ho opravdu nic dalšího nezajímalo. Kývl na ni.

	Přisunula se blíž, dokud se jejich kolena nedotýkala. „Ale něco snad přece?“ mámila z něj zklamaně.

	„To je už další otázka.“

	Penelope cosi zabrblala a ukázala mu, aby pokračoval.

	Ryker vyložil srdcového krále.

	„Nuže dobrá. Jako dospělý muž už po ničem netoužíte, ale co jste chtěl jako chlapec?“ vyzvídala, ještě než vytáhla svoji kartu.

	Po čem toužil? „Kluci a holky z ulice nemívají přání, Penelope,“ ušklíbl se. Neměla ani zdání, v jaké bezútěšné prázdnotě zdejší lidé žijí. „Tady se snažíte přežít. Nemarníte čas sněním.“

	Smutněsenanějzadívala.„Něcojstesnadpřecejenchtěl?“ Bezpečí. Střechu nad hlavou. Jídlo. Všechny tyto základní potřeby, které vyhledává každé zvíře. Ostatní sny si zakázal.

	Otevřel ústa, aby ji vyvedl z omylu, když si koutkem oka všiml osamělé sklenice na kredenci.

	Viděl sem lorda jíst sklo. Fakt… Přísahám, že sem to viděl, a seřežu každýho, kdo řekne, že sem lhář…

	Calumův a Adairův dávný smích se mu znovu rozezněl v uších, jako by skutečně stále rezonoval v těchto zdech.

	„Cukrkandl,“ odpověděl tiše. Samozřejmě zoufalci v ulicích byli šťastni, když někde sehnali chleba. Sladkosti byly luxus, který si mohli dopřát jen lordi a jejich rozmazlené děti. Což mu připomnělo, s kým tu sedí. „Skončeme to,“ odkašlal si. Jeho žena ho inspirovala k návratům do minulosti, a to se mu vůbec nelíbilo. Jemně se dotkl její tváře.

	„To je v pořádku,“ ujistila ho vlídně.

	Ne, nebylo. Stáhl ruku a posbíral karty. Každá jiná žena by ztropila plačtivou scénu. A plným právem. „Jste příliš shovívavá.“ Další známka její slabosti. Ještě před třemi dny by jí kvůli tomu pohrdal. Nyní cítil spíš znepokojení. Vždyť ona se sem do Pekla a hříchu vůbec nehodila. Tohle nebyla čtvrť pro ni. Přimhouřil oči, naklonil se a přiblížil. „Buďte moudrá a dávejte si pozor, madam.“ Nacpal karty do kapsy a vstal.

	Penelope vyskočila a s naprostou lehkovážností k němu přistoupila. V očích měla výzvu. „Na koho? Na vás?“ Štíhlé tělo jí sálalo žárem.

	Ryker přestal sledovat její plné rty a zadíval se na mateřské znaménko na krku. Ta drobná skvrnka ve tvaru srdce ho znervózňovala a lákala zároveň. „Zejména na mě.“

	Políbím ji…

	Zasténal, objal ji kolem krku a tvrdě ji políbil. A pak znovu a znovu.

	„Rykere,“ přerývaně zašeptala. Její jemná prosba podnítila jeho hlad.

	V tu chvíli přestal rozumně uvažovat. Zajímala ho jen ona. Toužil ji poznat celou. Penelope se k němu přitulila. Její tiché zasténání ho vybízelo k větší intimitě. Jazykem vklouzl do jejích úst, aby ji prozkoumal. Původně ji chtěl varovat, aby se od něj držela dál. Chtěl jí dát za vyučenou, aby věděla, co všechno ji čeká po boku muže, jako je on.

	A nyní se ze studenta stal učitel. Jeho štíhlá, roztoužená žena mu naopak dávala lekce, že nebezpečná je spíš ona než on. Nepřestával ji líbat a ona ho směle povzbuzovala.

	Ten polibek byl šílenství. Musí s tím hned skončit. Přesto… Ryker se však od jejích úst nedokázal odtrhnout a ona vášnivě sténala. Se zoufalou pozvánkou přitiskla své boky k jeho. Přejížděl rukou po jejích bocích a kulatém zadečku a přitáhl si ji blíž ke svým roztouženým slabinám.

	A Penelope ho vítala a dál rozněcovala jeho vášeň. Malinko se stáhl a ona mu vjela prsty do vlasů. Sklonil se a ona souhlasně zavzdychala. Z její květinové vůně se mu točila hlava jako z nejsilnějšího afrodisiaka. Okusil lalůček jejího ucha a nejradši by se rozpustil v její čistotě a nevinnosti..

	Lehli si na podlahu a Ryker jí stáhl výstřih noční košile níž. Osvobodil její malá ňadra. Obdivoval jejich bělost a rudé bradavky, jež mu připomínaly jablka. Koneckonců, byl jen muž lačnící po sladkém letním ovoci. Uchopil jednu vzpřímenou bradavku do úst a sál. Penelope vykřikla, popadla ho za vlasy a přitiskla k sobě.

	„Rykere,“ zaškemrala a prohnula se v zádech.

	Nepřestával si pohrávat se ztvrdlým hrotem a vyhrnul jí košilku. Kolenem jí rozdělil stehna a rukou si našel cestu k jejímu klínu. Pokojem se rozezněl dychtivý výkřik a Ryker dosud nezažil podobné šílenství. Sex mu vždy sloužil jen k uspokojení potřeb. Nikdy necítil hladovou touhu prozkoumat ženské tělo, nesnil o nekonečné vášni. Ponořil do jejího medového tepla prst a ona se proti němu vzepjala.

	Na čele se mu začínal perlit pot a on nepřestával hladit její úzké intimní místečko. Vsunul dovnitř další prst a ona kolem jeho ruky sevřela nohy. Boky zvedala v ostrém, trhavém tempu. Byla blízko vyvrcholení. Ucítil primitivní, iracionální a nevysvětlitelné mužské uspokojení. Upřel pozornost na její druhé, dosud zanedbávané ňadro, a Penelope se k němu těsně přivinula.

	„Prosím,“ zasténala a on jí rád vyhověl.

	Nepřestával ji dráždit rukou a ona k němu zvedala boky. Vsunul do jejího vlhkého klínu další prst a ona strnula. Pak se kuchyní ozval pronikavý výkřik. Celá se prohnula a trhaně svíjela.

	„Rykere,“ hlesla a vzápětí se uvolnila. V uších mu spolu s vlastním splašeným tepem zněl její zrychlený dech. Spokojeně se usmívala a vypadala přitom jako kočka, která právě slízala smetanu. Ryker si lehl k ní a rameny se tiskli k sobě.

	Původně ji chtěl jen utišit. Nebyl schopný odpovídat na její dotazy. Beztak by ho nepochopila.

	Co jsem to jen udělal? Žaludek se mu stáhl. Kristepane. Tohle mělo být čistě účelové manželství. Nyní cítil na svém těle její vůni a prsty měl vlhké od jejího vyvrcholení. Plánoval formální svazek a takhle to dopadlo!

	Náhle zaslechl tiché pochrupování. Mrkl na ni. Ona snad spí.

	Opravdu.

	Ještě nikdy nedovolil žádné ženě, aby spala v jeho posteli, a teď chová v náručí dámu. Spalující intimita jejího štíhlého těla ho vyděsila víc než nejkrvavější pouliční bitka. Ryker tiše poděkoval Bohu, že manželka konečně mlčí. Ačkoliv po ní stále toužil, raději se trápil s nevybouřeným tělem, než aby čelil jejím očím plným emocí. Zoufale si promnul obličej. Proč se jí jen znovu dotýkal? Co ho to napadlo? Nevysvětlitelný hlad po ní byl silnější než rozum a veškerá logika dohromady. Tohle neměl zapotřebí. Stiskl rty. Penelope si jen tak nakráčela do jeho klubu, vnesla chaos do jeho života a ohrožovala jeho příčetnost.

	Čím dříve si zvykne na Peklo a hřích, tím dříve se jeho svět vrátí do normálu. Vstal, upravil jí noční košili a zvedl ji. Důvěřivě se k němu přitulila. I ve spánku byla stejně naivní a její blízkost znovu rozdmýchala jeho touhu do běla.

	Ryker se vydal z kuchyně setmělou chodbou. U schodiště vedoucího do soukromého křídla narazil na Oswyna. Strážný mrkl na drobnou ženu v jeho náručí a rychle odvrátil zrak. Ryker začal stoupat nahoru a schody pod jejich váhou praskaly.

	Když dorazil k ložnici, zježily se mu chlupy na zátylku. Rozhlédl se po prázdné chodbě plné stínů. Zavrtěl hlavou. Vstoupil do pokoje, zavřel za sebou a rychle zamknul. Prodíral se mezi kupičkami šatstva, které ze skříně vyházela Penelope, a opatrně ji položil do postele. Jeho postele. Ne, jeho bývalé postele.

	Otočil se k odchodu, ale vzápětí se zarazil a ještě ji přikryl. Stále po ní toužil. Kdyby zůstal ve stejné místnosti, nevyspal by se. Raději odešel.

	Peklo a hřích poskytovalo rozptýlení všeho druhu. Ještě nikdy ho nepotřeboval tolik jako teď.

	 

	Kapitola 13

	 

	Nejdražší pane Fezzimore,

	taková nespravedlnost! Jonathan si klidně chodí do pochybných klubů a já musím snášet příšerné hodiny etikety. Muži mají vše jednodušší…

	Penelope

	12 let 

	(vlastně brzy 13, velmi brzy)

	 

	Když jí Klára pomáhala při ranní toaletě, zadívala se na sebe do šikmého zrcátka. Na tváři neměla žádnou modřinu. Zasmála se. Ruměnec a rozzářené oči spíš prozrazovaly, jak je šťastná. Dokonce jí nevadila ani zamračená Klára.

	Penelope se snažila být dokonalá dáma, ale možná je veškeré dekorum nesmysl. Každopádně Rykerovy vášnivé polibky i báječné uvolnění, které jí poskytl, byly mnohem cennější.

	Včera večer chladný cizinec, jehož se před pár dny bála, si s ní zahrál karty a dal jí nahlédnout do svého života. Tady se snažíte přežít. Nemarníte čas sněním… Její úsměv se prohloubil. Považovala Rykera Blacka za osamělého, houževnatého cizince, kterého se bála a kterého zajímal jen jeho klub. Nicméně včera večer jí poodhalil dávnou zranitelnost, jež ho v dospívání formovala. Jeho včerejší něha byla v rozporu se všemi ošklivými pomluvami, které o něm kolovaly.

	Klára jí spletla vlasy do volného drdolu a ustoupila. „Potřebujete ještě něco, paní Blacková?“ zeptala se do ticha. Snídani. Přítele. Manžela.

	Navzdory otázce by si Klára zřejmě radši uřízla prst, než aby Penelope s něčím pomohla. „Ne. To je vše, Kláro,“ usmála se na ni.

	Matka vždy říkávala, že se slušností nejdál dojdeš. Nikdy předtím si toho Penelope nebyla tak vědoma jako teď. Bohužel ženin tvrdý pohled nenaznačoval ani stopu vřelosti.

	Klára se rychle uklonila a odkráčela. Důrazně přitom za sebou zabouchla dveře. Penelope si z toho však nic nedělala. Zdejší lidé ji vůbec neznají. Pravděpodobně v ní vidí rozmazlenou, zhýčkanou lady, která jim vtrhla do života.

	Kdyby se krátká, katastrofální čtyřletá snaha o přerod v dokonalou dámu zdařila, možná by teď nad klubem ohrnovala nos, ale byla příliš praktická, než aby se o to vůbec pokoušela.

	Tak za prvé: Ryker Black je majitel podniku.

	Za druhé: Ryker Black by spíš obětoval ji než vlastní klub. A za třetí: Je to její domov. Nemůže se přece schovávat, když on bude pracovat.

	O chvíli později se vydala do kuchyně. Otevřela dveře, vstoupila dovnitř – a veškerý hovor a pohyb rázem ustal. Calum sedící za dlouhým, dřevěným stolem se třemi stejně statnými a zjizvenými muži, nedonesl vidličku k ústům. Jedním z přítomných byl i strážný, který ji před několika dny přivedl do Rykerovy kanceláře.

	Penelope čekala.

	Nuže. Tady zjevně zásady dobrého chování neplatí. Koneckonců, není v žádném londýnském saloně. Je v kuchyni herny plné služebnictva.

	Ticho se nepříjemně protahovalo, a tak naladila úsměv a vydala se dál.

	Sloužící si rychle šli po svých.

	Zastavila se u Caluma, rozšířila úsměv na maximum.

	„Dobré…“

	Vysoký, holohlavý hrubián s obličejem poznamenaným od neštovic vedle Caluma rázně vstal. Pohrdavě se na ni podíval a ona namáhavě polkla. „Ráno,“ zajíkla se, zatímco obr přehodil nohu přes lavici a odešel.

	Calum ho jadrně představil: „To byl Stone, zdejší… doktor,“ kývl za mizejícím mužem. Volali k někomu lékaře? Začala horečně přemýšlet. Je tu snad nějaké nebezpečí nákazy? Švagr ukázal na zbývající dva spolustolovníky. „Tohle je Adair a tohle Niall.“ Takže Rykerovi bratři. „Rykerova žena, Penelope Blacková.“ Žena, kterou se Ryker neobtěžoval představit příbuzným.

	Penelope potlačila podráždění a uklonila se. „Jak se máte…?“

	Tři muži okamžitě sklopili oči k talířům a začali se cpát.

	Plnými ústy vykřikovali otázky a rozkazy.

	Navzdory Calumově pomoci se jí srdce sevřelo. Ryker se jí krátce zmínil o třech bratrech a sestře. Jak moc jeho rozhodnutí se s ní oženit ovlivnila snaha zajistit své blízké? Muži rychle dojídali. Na jejich počínání bylo něco vřelého a důvěrně známého. Tito drsní cizinci jí v něčem připomínali vlastní rodinu.

	Pak se ale zamračila a rozhlédla. Kde je její manžel?

	„Chce, aby do poledne bylo účetnictví v pořádku, Adaire,“ zavolal Calum hlasitě a přerušil její rozjímání.

	Hnědovlasý muž se zamračil a důkladně se zakousl do chleba. „Po ztracené zásilce brandy musím udělat hodně revizí.“

	„To mu vykládat nebudu. Prostě to zvládni.“

	Zatímco si povídali, jako by tu Penelope nebyla. Ta mezitím zasmušile pozorovala lavici. Konce obsadili Adair s Niallem. Pokud si bude chtít sednout, musí přes ni přehodit nohy.

	Než ale začala používat dámské sedlo, jezdila na koni obkročmo. Malinko si tedy vykasala sukně a uvelebila se na druhé straně, kde bylo místo.

	Veškerá konverzace ustala a Calum se málem zadusil kouskem jídla. Pousmála se. Čekali snad, že je příliš upjatá, než aby si sedla? Její nová rodina už brzy pozná, že není žádná křehotinka. Poplácala kašlajícího švagra po zádech. „Měl byste si brát menší kousky a během jídla moc nemluvit,“ doporučila mu, když konečně popadl dech.

	Adair, vedle kterého si sedla, vyprskl smíchy. Niall po něm sice sekl ostrým pohledem, ale Penelope se malinko uvolnila.

	Mladičká služka jí donesla talíř, ubrousek a stříbrné stolní náčiní. Penelope tiše podekovala a nachystala se k snídani. Úhledně si rozprostřela ubrousek přes klín, pak uchopila vidličku a nůž a pustila se do plátku slaniny. „Můj manžel už snídal?“ zeptala se, když polkla.

	Vzala si další kousek a teprve v tu chvíli zaregistrovala hluboké ticho. Zvedla oči.

	„Ryker s námi nejí,“ vysvětlil jí Calum a napil se vody.

	Několikrát otevřela a zase zavřela ústa. „Nikdy?“ vyhrkla nakonec. To snad není pravda.

	„Ryker je rád sám,“ podotkl Adair tiše.

	„Včetně snídaní?“ Snad se její manžel nestraní i vlastní rodiny?

	„Všichni máme své obavy,“ pokračoval Adair, „ale Ryker si drží od všech odstup. Neudělí výjimku ani vám.“

	Po těchto slovech bratři pomalu vstali a opustili kuchyň. Penelope osaměla. Zaťala pěsti a zírala do talíře. Její rodina právě teď sedí u stolu, směje se a škádlí. Oči se jí zamžily. Nebudu plakat. Nebudu plakat.

	„Nechcete ještě vodu, mylady?“ Tatáž služtička přibližně v Poppyině věku zvedla džbánek.

	Zastesklo se jí po domově. Chyběla jí sestra. Penelope zamrkala, aby zahnala zbytečné slzy. „Ne,“ odmítla mírně.

	„A prosím, stačí, když mi budeš říkat paní Blacková.“ Pokud je manžel odhodlaný nehlásit se k vznešeným předkům, nepotrpí si na formality ani ona. „Jak se jmenuješ?“

	Dívka vykulila oči. „Amanda, madam.“ Jestlipak si myslí, že Penelope patří ke snobům?

	„Děkuji, Amando,“ opakovala jemně.

	„Amando,“ vyštěkla kuchařka přes celou kuchyň a služka zčervenala.

	„Madam,“ zamumlala, uklonila se a odběhla.

	Zbývající služebnictvo ji sledovalo, jako by si pro ni každou chvíli měl přijít čert, a Penelope zírala do téměř netknutého talíře. Pak si povzdechla a odešla.

	Manžel s ní neposnídal. Švagři utekli, jako by na ně přivolala hejno kobylek. Služebnictvo ji nesnášelo.

	Přesto se nesmí litovat.

	Penelope vystoupala dlouhé schodiště do soukromého křídla a pak se vydala chodbou. Manžel si myslel, že je naivka, která neumí hrát whist. Tento dům sice nebyl luxusním sídlem, o kterém vždy snila, ale byl její.

	Právě míjela Rykerovu kancelář, když zaslechla hlasy.

	„Jsem tvá sestra, Rykere.“

	Ostré prohlášení vévodkyně ze Somersetu proniklo dřevěným obložením a Penelope se zastavila. Na okamžik se zadívala na dveře a následně se otočila k vlastním pokojům. Kolikrát jí už říkali, aby neposlouchala cizí rozhovory? Z toho nemůže vzejít nikdy nic dobrého. Přesto se přikradla blíž.

	„Proč jsi mě nepozval na svatbu, Rykere? Myslel sis, že to není důležité?“ Po dotčené otázce následovalo hrobové ticho.

	Penelope se rozbušilo srdce.

	Ty na to nic neřekneš?

	Myslela si to, nebo se ptala vévodkyně?

	„Oženil jsem se s lady.“ S lady? Muž, který ji tak zkušeně probudil k životu a smál se s ní v kuchyni, o ní mluví jako o lady?! „Udělal jsem, co společnost čekala,“ pokračoval.

	„Tvá společnost.“

	Penelope se zamračila. Ryker se distancoval od světa, do kterého ona patřila.

	„Teď je to i tvá společnost,“ odsekla vévodkyně s impozantní odvahou. Penelope jí tiše zatleskala. „A jsi můj bratr. Měla jsem na tvé svatbě být.“

	„Vzali jsme se z čistě formálních důvodů. Ona potřebovala jméno a chtěla ochránit sestru, já musel zachránit pověst klubu.“ Manželův hřmotný baryton zněl nekompromisně. Bylo to prohlášení muže, který se nikomu nezpovídá a považuje diskusi za uzavřenou.

	Penelope třeštila oči na dveře a lapala po dechu, jako by dostala ránu na solar. A to přesto, že věděla, že vyřčená slova jsou pravdivá. Ano, jejich manželství bylo pro oba výhodné, ale po intimních hrátkách v kuchyni a náruživém objetí začínala doufat, že jednoho dne by mohli být něco víc. Včera v noci si s ním připadala tak… živá, že by nikdy nevěřila, že je něco takového možné.

	„Všechno se může změnit,“ prohlásila věcně vévodkyně a odrážela tím tajná Penelopina přání. „A neříkej mi, že Klára zůstává?“

	Klára? Proč ta náhlá změna tématu? Penelope svraštila čelo. Proč se vévodkyně zajímá o…?

	„Mohu vám nějak pomoct?“

	Rychle se otočila. Adair ji podezřívavě sledoval přivřenýma zelenýma očima. Je opatrný. Nedůvěřivý. Nemilosrdný. Jako celý její nový domov. Zavrtěla hlavou. „N-ne.“ Bože, jak se proklínala, že se kvůli němu otřásla.

	Švagr ji chvíli sledoval a pak k ní napřáhl ruku. Zaváhala, ale nakonec položila konečky prstů na jeho rukáv. Ukázal k jejímu pokoji a ona jen třeštila oči na dveře své ložnice. Další muž z tohoto pekla ji chce zavřít do vězení bez oken. Nuže, nebude se s ní vybavovat – vlastně vůbec s nikým.

	„Děkuji vám…“ Otočila se, ale chodba byla prázdná. Klidně si mohla setkání s Adairem vymyslet. Jak mohou tak velcí muži chodit tak tiše?

	Stiskla rty a dostala zdravý vztek. Přivítala ho. Krmila. Násobila. Chladná slova jejího manžela ji rozpálila do běla. Ryker. Jeho bratři. Zdejší zaměstnanci. Ti všichni předpokládají, že bude skákat, jak oni pískají. Chovají se k ní jako ke kusu hadru, k ženské bez vlastního názoru.

	Možná je teď Blacková nebo Banburyová, ale navždy zůstane Tidemorovou.

	Nezastavila se, sešla ze schodů… a narazila na dalšího obra.

	Když ji mohutné tlapy sevřely ramena, vyjekla. Ale on ji jen podržel, aby neupadla. Byl to Oswyn. Ten, který ji před několika dny našel před klubem a drsně ji přivedl do Rykerovy kanceláře. S jeho velikostí by ji jedním mávnutím zápěstí vyhodil z okna.

	„Paní Blacková,“ oslovil ji s takovou ledovou odtažitostí, až ustoupila. „Jak vám můžu pomoct?“

	Vší silou se přinutila k úsměvu. „Není třeba. Jen se rozhlížím po… klubu.“ Rozhodně to bylo lepší označení než Peklo a hřích. Ale – není to vlastně jedno? V pekle přece bývají čerti a tento muž… Pokusila se ho obejít.

	Rychle jí zastoupil cestu. „A pan Black vám to dovolil?“

	Dovolil? Stiskla rty. Pokud si Ryker Black, jeho sluhové, bratři a bůhví kdo ještě myslí, že potřebuje zvláštní svolení, aby se mohla volně pohybovat ve svém vlastním domě, tak jsou šílenější než chovanci Bedlamu. „Ovšem.“ Rozhodně jí to nezakázal. Koneckonců, včera večer mluvil o čtyřech pravidlech a žádné se nezmiňovalo o návštěvě herny.

	Oswyn si ji pronikavě měřil, ale ona nehnula ani brvou. Pátrá snad po gestech, podle kterých by poznal, že mluví pravdu? Kéž by byla jako Poppy, která umí lhát, jako když tiskne! Když jí Oswyn ustoupil, uvolnila zatajený dech. Vyrazila vpřed, až jí černé kučery skákaly na hlavě.

	Cítila v zádech strážcův pohled, a tak zrychlila, dříve než ji stačil usvědčit ze lži.

	Čím dříve Ryker a jeho zaměstnanci pochopí, že nemá v úmyslu poslouchat jejich pravidla, tím lépe pro všechny zúčastněné. Něco jiného je vyhovět ze zdvořilosti a něco jiného podvolit se diktátu.

	Byla Tidemorová. Manžel sice stále nechápe význam toho jména, ale však on to zjistí… Penelope náhle strnula a pootevřela ústa.

	Ve svatební den proběhla hernou tak rychle, že si ani neuvědomila, jak je velkolepá. Teprve nyní se zadívala na včera přehlédnuté detaily, od rudých koberců až k herním stolům pokrytým sametem. Přítomní gentlemani skláněli hlavy ke kartám, jako by v nich mohli vyčíst smysl života.

	Dlouze a pomalu vydechla a všechny sliby, které kdy dala sobě i matce, že se stane řádnou dcerou, definitivně skonaly. Vzrůstající vzrušení ji přimělo vstoupit a pustit se do průzkumu. Ne nadarmo jí sloužící kdysi říkali „Potížistka“.

	Penelope vkráčela do klubu. Když procházela kolem stolů, croupieři zvedali hlavy. Ohromeně na ni vytřeštili oči, ale pak zase upřeli pozornost na klienty sedící naproti nim. Gentlemani si jí konečně všimli a začali si cosi šuškat.

	Upřela trénovaný pohled před sebe, ale každým krokem se jí hrdlo stahovalo víc a víc. Jak rychle se stala mladou dámou bez domova. Napřed ji zdvořilá společnost vyobcovala ze svého středu kvůli skandálům sourozenců a pak kvůli jejímu vlastnímu. Nepatřila ani do světa Rykera Blacka. Pohltil ji stesk po domově. Jak byla pošetilá a dětinská, když si myslela, že jí muž jako Ryker všechno vynahradí. Kdyby zůstala u Tidemorových, měli by ji všichni rádi… všímali by si jí. Tady nebyla nic víc než rarita, podivná bytost vytržená z přirozeného prostředí a vhozená na cizí území.

	Panebože. Žaludek se jí bolestivě stáhl. Přesto se raději soustředila na bolest, jen aby se nerozplakala.

	Stáhla se do zadní části a našla si prázdný stůl bez klientů. Konečky prstů zamyšleně přejížděla po okraji kola. Stačil však sebemenší dotek a to se roztočilo s překvapující rychlostí. Zadívala se na míjející se číslice v kontrastních rudých a černých polích.

	„Neměla byste tu být.“

	Jakmile zaslechla Calumův hlas, strnula, ale neohlédla se. Byl to ten muž – ne, bratr – s nímž se Ryker sešel tu noc, kdy přišla o čest. „A kde bych měla být?“ zeptala se a nedokázala skrýt hořkost. Zdá se, že všichni vědí naprosto přesně, co má a nemá dělat.

	Kolo se pomalu zastavilo, a tak natáhla ruku, aby ho znovu roztočila. Calum ji ale chytil. Připravila se na další kázání. Bůh jí pomáhej, aby se nerozplakala přímo tady uprostřed klubu. To by byla panečku pastva pro přítomné gentlemany!

	„Jaké číslo?“

	Nechápavě zamrkala. „Prosím?“ On ji nechce poslat pryč?“

	„Řekněte číslo,“ vysvětlil jí a zvedl bílou kuličku.

	„Dva,“ navrhla automaticky. Přesně před dvěma dny vyměnila život slušné anglické debutantky za tuhle novou skandální pozici.

	Calum roztočil kolo jedním směrem a kuličku hodil tím druhým.

	Penelope vykulila oči a pocítila vzrušení. Ruleta ji nadchla, přestože nic nevsadila. Kolo zpomalilo, kulička jednou dvakrát třikrát poposkočila a pak se zastavila. Tři. Kousíček od výhry a stejně prohrála.

	Povzdechla si.

	„Asi se vám zdá, že byste mohla vyhrávat,“ poznamenal a zadíval se na ni. „Je tu jen sedmatřicet čísel.“ Znovu sklopil oči ke stolu. „Bude však lepší, když si uvědomíte, že tady se ve skutečnosti nevyhrává.“

	Zamračila se. Přece jen další kázání. Prý se tu nedá doopravdy vyhrát. Nebo jí naznačuje ještě něco víc? Mluvil snad s jejím manželem, Rykerem?

	Penelope se natáhla a vzala bílou kuličku. „Záleží na úhlu pohledu, Calume.“ Stejně zkušeným pohybem, jako byl předtím ten jeho, roztočila ruletu a hodila kuličku opačným směrem. „Nejde o černou nebo červenou, ale o vzrušení ze hry. Láká vás to přece jen zkusit a něco získat, pokud máte protihráče. I když se kulička nezastaví na správném místě, předchozí požitek zůstává.“ Zvedla obočí, kolo zpomalila a kulička úhledně spadla na číslo dvě. „Je to jen jiná forma výhry.“ Penelope možná nikdy nebude mít milujícího manžela, ale to neznamená, že nemůže být šťastná. A ať ji vezme čert, jestli dovolí, aby ji Ryker Black, tento muž, nebo někdo jiný z klubu, omezoval ve volném pohybu.

	Hrozivý obr ji dlouze sledoval, a kdyby se na něj pozorně nedívala, ušlo by jí, že malinko souhlasně kývl. „To je pravda, mylady.“ Pochopila, že jí navrhuje příměří, ačkoliv z toho není dvakrát nadšený.

	„Penelope,“ opravila ho. Třebaže jsou cizinci, stále jsou podle jména jedna rodina.

	Náhle je upoutal hluk. Dva nekultivovaně vyhlížející gentlemani v křiklavém oděvu si skočili po krku. Původně klidný Rykerův bratr se napjal. Popadl ji za ruku a vedl sálem pryč.

	Cestou ještě zahlédla, jak se oba muži válí po podlaze. Jeden dal tomu druhému pořádnou ránu do nosu, až vystříkla krev. Zvedl se jí žaludek, na chvíli zavřela oči a snažila se nepozvracet.

	Když byla ještě malá, byla se sestrou v Kentu. Honily se, ona zakopla a dopadla na ostrý kámen. Rozbila si koleno a krev jí potřísnila bílou sukýnku. Od té doby se jí při pohledu na krev zvedal žaludek.

	„Paní Blacková?“ Calumův starostlivý hlas ji vrátil zpátky do reality.

	Zhluboka se nadechla. Ať se propadne do země, jestli jim ukáže další známku slabosti. „Nic mi není.“ Pohodila hlavou a opustila hernu. Jakmile došli až ke schodišti do soukromého křídla, ohlédla se na muže, který ji následoval jako Poppyin věrný pes. „Jen běžte. Máte rozhodně na práci důležitější věci než mne doprovodit nahoru.“

	„Jsem za vás zodpovědný.“

	Zodpovědný. Stala se z ní věc, na kterou všichni dávají pozor. Ryker. Calum. I ta nepříjemná ženská, co jí pomáhá jako komorná. Snad to tak nebude navěky? „Slibuji, že to zvládnu. Eskortu nepotřebuji,“ ujistila ho mírně.

	Calum zaváhal, pak krátce kývl a odešel.

	Jakmile švagr zmizel, opřela se o zeď. Několikrát se pomalu nadechla, aby uklidnila žaludek. Z klubu se ozývaly tlumené výkřiky a odváděly ji od vzpomínek na rozbité nosy a potoky krve… Zasténala a znovu se vrátila do minulosti.

	Od chvíle, kdy zaslechla, že bratr chodí do těchto klubů, začala si je představovat jako báječná místa, která toužila navštívit. Její sny se však diametrálně lišily od násilí, jehož byla před chvílí svědkem.

	Otevřela oči a nepřítomně se zadívala na druhou stranu schodiště. Dopadlo to stejně jako s romantickými vizemi o manželství. Všechno jedna velká deziluze.

	V jejích představách ji nikdo nezavíral do místností bez oken, nábytku a společnosti.

	Ozval se další výkřik, který ji přinutil k pohybu. Vyběhla po schodech. Dokonce i za denního světla bylo v úzkých chodbách šero, umocněné tmavou dřevěnou podlahou a stěnami prostými jakýchkoliv obrazů.

	Bloumala po chodbách, nakukovala do pokojů. Každý byl úplně nebo téměř prázdný. Tady mohli bydlet jedině duchové.

	Nábytek, obrazy a tretky ji provázaly celým životem. Kam její paměť spadá, vždy na stěnách visely krajinky nebo portréty předků. Na stolcích stály vázy s květinami. Nechyběly ani krásné saténové tapety. Bylo to tak vždy? Nebo se matka vdala do bezútěšného domu, který zoufale potřeboval ženskou ruku? Jedna věc byla jistá: matka a švagrová nebyly ušlápnuté puťky.

	Penelope došla až k poslední místnosti a otevřela dveře. Vyvanul oblak prachu. Chvíli se dívala do temnoty a čekala, až si oči přivyknou. Potom nakoukla dovnitř a vzápětí se rozhlédla. Částečně čekala, že se jí za zády objeví nějaký sluha a vyhodí ji pryč.

	Tak dlouho chtěla potěšit napřed matku, posléze bratra a nakonec jako mladá žena… společnost. Kdy přestala myslet na sebe? Co by ji učinilo šťastnou?

	 

	Ryker dobrou hodinu zíral na černé číslice psané Adairovou nedbalou rukou, až se mu rozmazávaly před očima. Zamrkal, aby zaostřil.

	Žádné jiné účty v té zatracené knize neměl. Zatímco se během let naučil trochu číst, počítání mu bylo záhadou.

	A teď v tom hledal nějaký smysl.

	Řekl jste „protože jsem ženatý“… ale vzal jste si mě, takže dohromady jsme my…

	Jeho svět byl vzhůru nohama a nedalo se s tím nic dělat. Vzpomínky na Penelopino sténání, když pod jeho dotekem vyvrcholila, ho pronásledovalo. Nepřestával po ní toužit. Prsty ho bolely touhou pohladit ty zářivé, hedvábné, černočerné vlasy. Nádherné kadeře si zasloužily spočinout na polštáři a ne na tvrdé zemi. Zabručel a zaklapl účetní knihu, až několik volných papírů spadlo z psacího stolu.

	Během let měl množství šlapek. Jeho jedinou stálou milenkou byla Klára a jejich vztah byl chladný, avšak oboustranně výhodný. Dva lidé, kteří se navzájem bezpečně uspokojují a nic víc od toho nečekají.

	Nikdy na Kláru, ani na žádnou jinou nemyslel. A už vůbec kvůli nim nešílel a nechtěl je znovu vidět.

	Ryker vytáhl z boty doutník a připálil si nad svící. Dlouho popotáhl a vychutnával si teplo, které mu naplnilo plíce. Veškerý řád, který pečlivě vystavěl, hradby, které vybudoval, to všechno zničilo jedno nedorozumění a přecitlivělý šlechtic; paličatá sestra, jež si nebrala servítky; a manželka, která mu vzdychala v náruči.

	Znovu popotáhl. Nedokázal se uklidnit, a tak opustil kancelář a vydal se na obhlídku setmělými chodbami. Otevřel jedny dveře a vstoupil dovnitř.

	Ocitl se v místě, odkud byl z předního okna výhled na celou hernu. Calum se ohlédl přes rameno a pak rychle obrátil pozornost k hazardním stolům. „Obvykle sem touhle dobou nechodíš.“

	Ledabylá poznámka ve skutečnosti obsahovala postranní význam.

	Ryker přistoupil blíž, až stáli bok po boku. On se přece nikomu nezpovídal. Nicméně jste si mě vzal… A to jediné, co můžete udělat, je sednout si a zúčastnit se té zatracené…

	Rty se mu zvlnily úsměvem. Calum ho v odrazu skla spatřil a vytřeštil oči. „Ty se usmíváš?“

	Ryker se rychle vzpamatoval. „Ne.“ Každý může najít v něčem zalíbení a Ryker žil příliš dlouho ve světě, kde nic nechtěl, nic nepotřeboval a po ničem netoužil.

	Bratr na něj pochybovačně mrkl, ale pak se raději věnoval aktivitám v herně. Tento večer byl klub plný stejně jako před skandálem, jenž ho málem ožebračil. Naklonil hlavu doprava a protáhl si svaly. „Plno,“ poznamenal a znovu popotáhl z doutníku.

	„Měli jsme tu další rvačku,“ poznamenal Calum.

	„To se tady občas stává,“ poznamenal. Kořalka sice otevírá peněženky a klienti ztrácí zábrany, ale také zvyšuje agresivitu.

	Dveře se otevřely, a když se ohlédli, spatřili Adaira, jak za sebou zavírá a míří k nim. Postavil se vedle, ale mlčel.

	„Tvá žena byla právě v herně, když se to stalo.“

	V místnosti okamžitě stouplo napětí. Ryker přimhouřil oči a pomalu se otočil.

	„Nic se jí nestalo,“ honem ho ujistil Calum a popotáhl si kravatu. „Odvedl jsem ji pryč.“

	Ryker se nebezpečně zamračil. „Proč se to dozvídám až teď?“

	Calum nonšalantně pokrčil rameny a Ryker měl sto chutí mu rozbít nos. „Nepřál sis, aby tě někdo rušil.“

	Takže mu vlastně vyhověli? Zaskřípal zuby. „Tohle je ale něco jiného,“ prohlásil ostře. To snad musí pochopit i pitomec.

	Když Calum mlčel, Ryker zvedl ukazováček. „Tak já to upřesním. Pokud půjde o Penelopino bezpečí, nebo cokoliv jiného, musíte mě informovat. Chci vědět i to, co měla k večeři.“ Byl za ni zodpovědný. Jiné vysvětlení pro tento primitivní majetnický pocit neměl. „A v herně ji už nechci vidět. Je to jasné?“

	„Ovšem.“ Calum se zarazil. „Tedy… mně ano. S tvojí ženou ale budou asi potíže.“

	Dáma je potížistka od chvíle, kdy ji našel pod zahradní lavičkou schovanou jako zlodějku z Dials. Cožpak nechápe, že je jako jeho žena v ohrožení? Jakmile se však nad tím zamyslel, ušklíbl se. Jenže žena, jako je ona, nebude pod zámkem spokojená, i když půjde o její bezpečí.

	„Vysvětlil jsi to Heleně, musíš to objasnit i jí.“ Naléhavá poznámka přerušila Rykerovo rozjímání. Přestavil si Penelope s nožem v ruce, zatímco on ji poučuje v těsné blízkosti… Měl co dělat, aby nezasténal.

	Tyto lekce budou vyžadovat, aby s ní byl o samotě. Představil si její oči plné emocí a úsměv, který v něm vyvolával větší děs než kterýkoliv Diggoryho nebo Killoranův hrdlořez. „Heleně bylo pět, když jsme ji našli.“ Dítě, které vyhodili i s matkou z pohodlného městského domu napospas Diggorymu, pak Rykerovi a jejich malému gangu. Ne, jeho sestra nikdy nebyla slečna z vysoké společnosti, která nepoznala práci nebo utrpení.

	„O to je ve větším nebezpečí, Rykere.“

	Přejel mu mráz po zádech. Znovu se na bratra podíval.

	„Diskuse je u konce.“ S těmito slovy se otočil na podpatku a šel hledat manželku.

	Ke všem čertům! Odkdy slušné anglické slečny lezou do zpropadené herny? Zjevně padl na jedinou v celém království, která nemá žádné zábrany. Ani pud sebezáchovy. Nejradši by Penelope neděsil, ale Calum má v jednom pravdu – pro zachování jeho duševního zdraví, dáma se musí naučit ctít jistá pravidla. Jen potom ji bude moct pustit z hlavy a plně se věnovat herně.

	Začal ji hledat.
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	Nejdražší pane Fezzimore,

	bílé nebo růžové fasády domů jsou tak nudné. Má je každý. Až budu velká, budu trvat na tom, aby můj budoucí dům byl natřený načerveno. Matka bude v šoku.

	Penny

	11 let

	 

	Penelope odtahovala těžký nábytek a odhazovala tretky. Přitom se jí rozpadl drdol a vlasy jí spadly na ramena.

	Uvelebila se ve skladišti a otřela si hřbetem ruky orosené čelo. Poklady v tomto pokoji byly fantastické. Všude stál tmavý nábytek nejrůznějšího stáří. Prodírala se přeplněným prostorem. V tichu bylo slyšet jen šustění mušelínových šatů kolem kotníků. Soustředila se na průzkum a raději nepřemýšlela o tvrdých slovech, jimiž Ryker počastoval svou sestru.

	Kolem byl výhradně sytý mahagon a rudé textilie, samé tmavé barvy. Náhodou zahlédla kousek modré, jediný záblesk na zapomenutém zšeřelém místě, a srdce jí poposkočilo radostí.

	Protáhla se kolem malované skříně a příborníku, prsty přejela po tančícím páru vyrytém na skle zrcadla. Knihovnu a sekretář krášlily namalované růžové a žluté květy, které jí připomínaly letní dny a nevinnost.

	Bylo to dokonalé. Ba co víc… Bylo to znamení! Kdo hledá, najde, a to i na tak ponurém místě, jako je tento dům. Oči se jí zalily slzami, rozostřily jí vidění, takže musela několikrát zamrkat. Znovu začala doufat a její předchozí zoufalství se rozplynulo. S novým zápalem si začala prohlížet poklady kolem. Vylezla si na rudě saténový otoman a skočila dolů. Zasmála se. Čtyři roky se usilovně snažila předstírat dekorum, že úplně zapomněla, jak ji těší zapomenout na etiketu a být sama sebou.

	Nyní byla vdaná a díky tomu získala dlouho upíranou svobodu. Může si chodit, kam chce, oblékat se dle chuti a rozhodovat se beze strachu z názorů společnosti.

	Zastavila se u několika složených obrazů. Lidé by se neměli malovat, Penelope… Pokojem se rozlehlo matčino kázání, které si vysloužila před mnoha lety. Vytáhla jednu malbu v těžkém zlaceném rámu, aby si ji lépe prohlédla. Zalapala po dechu a pustila ho tak rychle, až hlasitě dopadl na ten druhý. Vykulila oči. Něco jiného je malovat postavy a něco jiného… nahá těla. V tomto případě baculaté ženy bez jediného kousku ošacení.

	Odstoupila od skandálního výjevu a vydala se k ořechovému sofa s třešňově červeným poškozeným čalouněním. Vybledlá látka prozrazovala, že je nábytek starý. Když byl však nový, musel být nádherný. Zářivý a veselý. Čas ho bohužel poznamenal.

	A není to snad takhle se vším? Věci nebo lidé, život přichází a odchází.

	Když si na sofa sedla, zvedl se oblak prachu a uvolněné pérování hlasitě povolilo. Znovu se zmateně rozhlédla a zmateně svraštila obočí. Proč Ryker zůstává v takovém sterilním prostředí, když tady je toho vybavení taková spousta? Je snad tolik zaneprázdněný, že ho nezajímá, v čem žije? Nyní je to ale i její domov. Položila si ruce na opěrku a natáhla prsty na mramorový stolek s bronzovým tepáním hned vedle ní. Nemohla se dočkat, až se manžela zeptá, kde se tady všechny ty věci vzaly.

	Smaragdově zelené hodiny ve stylu Ludvíka XV. ležely ledabyle na straně, smutný doklad dávné doby. Ručičky se zastavily v čase deset minut po druhé. Penelope si klekla, zvedla hodiny a smutně si povzdechla. Takový krásný kousek. Škoda ho. Právě pokládala hodiny na zem, když se jí oči stočily na… Na skandální obraz, kvůli kterému zčervenala. Mrkla k otevřeným dveřím, a když na ni nikdo z chodby káravě nezavolal, naklonila se blíž a zadívala se na vášnivě se milující pár. Žena ležela na zádech a mezi stehny měla muže. Umělec zkušeně znázornil napjaté svaly na jeho nahém zadku. Penelope však nezaujal ani tak on, jako výraz extáze v ženiných očích, pootevřená ústa v tichém výkřiku, který byl téměř slyšet…

	„Co tady děláte?“

	Penelope vyjekla, uklouzla a přistála na hrudi, zadkem nahoru. Namáhavě polkla a zadívala se na statného manžela, jenž zaplnil celý prostor dveří. Vypadal rozzlobeně.

	K čertu s tím. Nejistě se usmála. Vzal jsem si dámu… A proč ji vlastně hledá, když ještě před chvílí sdělil vévodkyni, že si ji vzal z čistě formálních důvodů? „Dobrý den.“ Alespoň by jí mohl odpovědět na pozdrav. Místo toho… se jí díval na zadek. Zalapala po dechu, klekla si a látka jejích pošetilých bílých šatů jí cudně zakryla celé nohy. „Neviděla jsem vás u snídaně,“ prohlásila s mírným obviněním a zvedla bradu.

	Založil ruce na hrudi. „Nejím s ostatními.“

	„Vždyť jsou vaše rodina.“ Překvapeně povytáhl obočí.

	„Nejíte s rodinou. To byste měl. Je to důležitý začátek dne…“

	„Co tady vyvádíte?“

	Náhlá změna tématu ji vytrhla z konceptu. Takže on si nepřeje mluvit o tom, že k sobě nikoho nepustí, včetně vlastních příbuzných. Zdá se, že z pardála skvrny nesmažeš. „Věděl jste, že je tady místnost plná nábytku?“ zeptala se a nechala si první bitvu na později. Ukázala kolem sebe. Malinko se pousmál a jí se přesto rozbušilo srdce. To krásné gesto ho zlidšťovalo mnohem víc než věčně kamenný výraz majitele herny.

	„Jistěže to víte,“ vyhrkla, protože stále mlčel. „Dumala jsem, proč máte tak spoře vybavené pokoje. Napadlo mě, že podnik možná nevynáší.“

	„Ujišťuji vás, že klub vynáší ažaž,“ poznamenal suše.

	„Jestlipak víte, co byl zač tento podnik, než jsem ho koupil?“ Další odbočení od tématu. Zavrtěla hlavou.

	„Bordel.“ Zavřel dveře a v místnosti se rázem setmělo.

	„Bor…,“ zajíkla se.

	„Ano, bordel,“ přitakal. „Všechny tyhle věci patřily madam, která ho vedla.“

	Olízla si rty. „Váš klub není o moc lepší.“ Stiskl rty, ale ona nehodlala přestat.

	Zvedla ruce. „Také zaměstnáváte mladé ženy, které nemají jinou možnost, než…,“ zrudla jako pivoňka, „prodávat svá těla, aby přežily.“

	„Nabízím jim i bezpečí,“ připomněl jí.

	Cožpak to nechápe? „Ano, ale to by získaly, i když by třeba nabízely pití nebo uklízely pokoje nebo…“

	Oněměla, protože přistoupil až k ní a zkřížil ruce. „Jste snad reformistka, Penelope?“ Z jeho blízkosti jí začínala vřít krev v žilách. Žádný člověk by neměl být tak nemožně vysoký, když ona je tak malá.

	„S-snad.“ Bojovala s touhou, kterou v ní roznítil. „A vadilo by vám, kdyby ano?“ Na jeho odpovědi jí velmi záleželo.

	Opřel si dlaně o sofa. „Vadí mi, když se potulujete po herně,“ prohlásil tak nadutě, až ji veškerá vášeň opustila. Vždyť on je ledový jako balvan. K čertu s ním! „Nepřeji si, abyste chodila dolů.“

	„To mě napadlo.“ Vždyť on by ji nejradši držel zavřenou jen v jejich pokojích.

	Z jeho dechu cítila mužné aroma doutníků a brandy.

	„A stejně jste tam šla?“

	Roztřeseně kývla. „Ano.“ Zhluboka se nadechla. Jeho vůně jí otupovala všechny smysly. „Myslím, že je čas si popovídat, Rykere.“ Kdyby se jí z něj teď nepodlamovala kolena, dostala by vztek.

	„Vážně?“

	Ignorovala jeho pohrdavý tón a znovu kývla.

	„Nebudu vězněm ve svém vlastním domově.“

	Jeho téměř černé oči jí přejely po tváři. „Vážně to je pro vás domov?“ zašeptal a vzal ji za týl.

	„A ne snad? Jsme manželé a žijeme tady i s vašimi bratry.

	I když to není klasický dům, stejně…“

	Ryker ji umlčel polibkem. Začal ji vášnivě a majetnicky líbat. Pomalu ji položil na záda na sofa a jazykem vklouzl do jejích úst. Pod jeho dotekem tála a brzy rozhořela vášní, ve které se toužila celá ztratit.

	„Kdo vlastně jsi, Penelope Tidemorová?“ hlesl, zatímco ji líbal na dlouhý, půvabný krk.

	Zaklonila hlavu, aby mu poskytla lepší přístup. „Blacková,“ namítla jemně, zatímco ji laskal. „Jsem Penelope Blacková.“

	 

	Její slova v něm probudila prudkou touhu. Znamenala, že je jeho. Naznačovala, že ona ví, že mu patří. Její lačné sténání mu napovědělo, co od něj očekává.

	Pootočil si ji a začal zápasit s jejími perleťovými knoflíky.

	„Proč jich je tady tolik?“ zabručel.

	„Hloupé šaty, že?“ lapala po dechu, když jí sál delikátní lalůček ucha.

	Jako hedvábí. Cožpak je naprosto všude tak dokonalá? Strhl jí šaty ze zad a knoflíky se s tichým ťukáním rozlétly po zemi. Pokračoval, až zůstala jen ve spodničce. Tu jí stáhl k pasu vzápětí a zasypal jí páteř polibky.

	Prohnula se jako spokojená kočka.

	Ryker uchopil její prsa do dlaní a mnul je, dokud se pokojem nerozeznělo její sténání.

	Jenže to nestačilo. Chtěl vidět všechno. Nedbal jejích protestů a shrnul jí šaty níž přes boky k nohám. Jakmile jí sklouzly ke kotníkům, sama je odkopla a zůstala před ním naprosto nahá.

	Ryker obdivoval štíhlé, bílé, dokonalé tělo, v bocích delikátně zaoblené. Její ňadra s napřímenými růžovými bradavkami připomínala jablka, která v ráji Eva nabídla Adamovi.

	Penelope se ošila a chtěla se zakrýt. „Nedělej to,“ požádal ji chraplavě a chytil ji za ruku.

	Každá slušná dáma by teď propadla studu.

	Ona však svěsila ruce. Bylo to gesto nebojácné ženy, která se schovává pod lavičkou, prochází se po ulicích St. Giles a dožaduje se setkání s mužem, z něhož mají všichni strach. A on ji za to chtěl o to víc.

	Aniž by z ní spustil zrak, stáhl si sako a odhodil ho stranou. Pak si přetáhl košili přes hlavu a tiše se zbavil i té. Penelope na jeho zjizvenou hruď vykulila oči a její vášeň poněkud opadla.

	Strnul a připravil se na odpor a zděšení. Koneckonců, zohavilo ho příliš mnoho nožů.

	Když se na něj ale znovu zadívala, v očích měla tolik něhy, že se mu zatajil dech. „Ach, Rykere,“ zašeptala. Takhle jemně ho ještě nikdy nikdo neoslovil. Začínal panikařit. O soucit rozhodně nestál. Vášeň byla bezpečná. S ní si uměl poradit. Primitivně hlesl, sklonil hlavu a uchopil jednu ztvrdlou bradavku do úst. Penelope zalapala po dechu, otřásla se, reflexivně mu vjela do vlasů a přidržela si ho, aby nepřestával. Jazykem kroužil kolem, občas ji uchopil a pomalu přiváděl na samou hranici šílenství. Znovu ji vtlačil do červeného sametového sofa, sáhl mezi ně a prsty hledal její klín.

	Zasténal a okusil, jestli je připravená. „Jsi tak vlhká.“ Penelope skousla spodní ret a začala k němu přirážet boky.

	Vsunul do ní druhý prst a ona se zajíkla. Nepřestával ji laskat, zvyšoval tempo, dokud oba nezačali přerývavě dýchat.

	Horečně se proti němu vzpínala a stiskla mu ruku. Stáhl se zpět a ona žalostně vykřikla.

	Postavil se a sáhl na pás u kalhot. Sledovala ho vášní zamženýma očima a on si všiml, že v jejích safírových hlubinách se zableskla nervozita.

	Sundal si kalhoty a odkopl je stranou. Penelope několikrát otevřela a zase zavřela ústa. „To nepůjde,“ zašeptala spíše pro sebe než pro něj. S úsměvem se k ní vrátil.

	„Ujišťuji tě, že půjde.“ Políbil ji.

	„Nemyslím, že je to možné,“ hlesla, jelikož se začal znovu věnovat napřed jednomu, potom druhému ňadru. „Jsi příliš v-velký,“ vzdychala.

	Obvykle slova nenáviděl. V jeho životě jen překážely, dokazovaly omylnost a slabost, byly důvodem, proč pohrdal každým klientem a zaměstnancem, který kdy vstoupil do jeho Pekla. Penelope však všechna slova myslela naprosto upřímně a vyvolávala v něm něhu, o které si myslel, že jí není schopen.

	„S-slyšel jsi mě?“ zeptala se a poklepala mu na rameno.

	„Jsem poctěn, lásko,“ zachraptěl.

	Omámeně zavrtěla hlavou položenou na sametovém sofa. „Ty to nechápeš. To není kompliment, Rykere,“ hlesla, když se sklonil k jejímu tělu. „Je to… Je to…“ Námahou lapala po dechu. „C-co to děláš?“ Vložil hlavu mezi její stehna a začal laskat černé chloupky vlhké touhou.

	„Hodlám se s tebou milovat,“ zasyčel, dříve než vklouzl jazykem do jejího horkého nitra. Ochutnával ji a dráždil, dokud se proti němu nezačala vzpínat.

	Popadla ho za vlasy, aby neuhýbal, a nabízela se jeho ústům. „Rykere,“ škemrala. Její zoufalá prosba jen zvýšila jeho erekci.

	Odtáhl se a její zklamaný výkřik se rozezněl pokojem. Lehl si mezi její stehna a pomalinku, kousek po kousku, vstupoval dovnitř. Na čele se mu perlil pot, oči ho pálily. Ucítil její panenskou blánu. Takovou čistou rozkoš dosud nezažil.

	„Odpusť,“ zašeptal jí u tváře, políbil ji a pronikl dál. Polkl její výkřik, když se mu zazmítala v náručí.

	Bůh mu pomáhej. Byl tak rozpálený, že ho nezajímalo nic jiného, než si ji brát znovu a znovu, dokud nevypustí semeno.

	„Mýlila jsem se.“ Hruď se jí rychle zvedala, jak stěží popadala dech. Po tváři jí stékala slza, důkaz bolesti. „Ř-říkala jsem ti, že jsi příliš velký, abys mě mohl protít oštěpem.“

	Palcem setřel osamělou slzu. „Oštěpem?“ Ryker se zaměřil na její slova, aby na chvíli nepokračoval v pohybu.

	Roztřeseně kývla. „Tak to m-matka nazývá.“

	Sklonil hlavu a chraplavě se zasmál. Takhle se nepobavil dlouhé roky. Možná nikdy v životě. Panebože, ona mluví v téhle chvíli o matce.

	„Zajímalo by mě, co je na tom směšného, Ry… ach…“ Jeho jméno nedokončila, protože se začal uvnitř ní znovu hýbat a ona překvapeně zalapala po dechu. Další rozkoš zjevně už nečekala. Ryker pomalu a opatrně přirážel, aby si zvykla na jeho velikost.

	Brzy začala přerývavě dýchat, což podpořilo jeho touhu.

	„Měl jsi pravdu. Tohle vůbec není nepříjemné.“

	„To že jsem říkal?“ zašeptal, zatímco do ní pronikal, stále a stále. Její boky se k němu tentokrát připojily.

	„M-myslím, že ano.“ Zavřela oči a prohnula se v zádech.

	„A-asi jsem se mýlila já.“

	Nebyla chvíle, kdy by nemluvila, ale jemu se to líbilo. Nepřestával si ji brát, znovu a znovu. „Pojď se mnou,“ naléhal na ni. Chtěl, aby vyvrcholila společně s ním.

	Tvrdě skousla spodní ret a pak vytřeštila oči. Tělo se jí napjalo, vykřikla jeho jméno a trhavě se uvolnila v jeho náručí. Ryker do ní pronikl ještě jednou a vzápětí se v ní dočista ztratil. Zasténal. Ten zvuk vyšel hluboko z jeho hrudi. Přál si, aby ta rozkoš nikdy neskončila.

	Zhroutil se na její štíhlé tělo a stěží lapal po dechu. Pevně ji objal. Ještě nikdy žádné ženě tak nepodlehl. Měl pocit, jako by se roztříštil na tisíc kousků.

	Jemnými prstíky ho hladila po zjizvených zádech a on při tom laskavém doteku přivíral oči. Kde je její odpor a zděšení?

	Ryker se překulil a položil si ji na sebe. Údy měly propletené a její vlasy se zakrývaly jako černočerný závoj. Rukou jí přejel po půvabné křivce zad.

	„Ještě nikdy jsem nezažila nic tak úchvatného.“ Její dech ho zašimral na chlupaté hrudi.

	Kdyby patřil mezi muže, kteří se nechají ovlivnit slovy, padl by jí teď k nohám. Jenže slovíčkaření platí spíš na nafintěné šlechtice. Tak proč najednou zjihl?

	Penelope si podepřela bradu. „Není to zvláštní?“

	„Co?“ Nepřestával ji hladit. Nyní se soustředil na půvabné křivky jejího zadečku.

	„Měla bych tě znát. Vím, že chutnáš po brandy a mátě. Vím, že máš v očích stříbrné flíčky, které se lesknou, když se mě dotkneš, ale jinak o tobě nevím vůbec nic.“ Konečkem prstu mu přejela po jizvě na pravém boku a on se pod jejím laskáním zachvěl. „Nemám zdání, jak jsi k těm jizvám přišel. Netuším, proč tě pronásledují noční můry.“

	Pravda by zničila její nevinnost. „To by se ti nelíbilo,“ ujistil ji vážně. Vzal si ji, aby zachránil hernu, ale přes veškerou nemilosrdnost ji nechtěl pošpinit svou minulostí.

	Penelope si položila tvář na jeho hruď a jeho srdce se v odezvě rozbušilo. „Tomu věříš ty,“ zamumlala. „Já bych naopak řekla, že sám sebe přesvědčuješ, že si ode mne dokážeš udržet odstup stejně jako od ostatních.“ Trefila do černého a jemu z toho vyschlo v ústech. Znovu na něj mrkla. „Já chci ale vědět něco víc o chlapci, který toužil po cukrkandlu.“

	Léta věřil tomu, že je nepřemožitelný, aby teď zjistil, že nesnese její pohled. Položil si hlavu a zavřel oči. Byl by rád, kdyby si lehla na záda a mlčela. Přesně jak správně odhadla, aby si od ní udržel odstup. Koneckonců, stále to byla urozená dáma. Patřila do okruhu sebestředných lidí, které léta nenáviděl. Jen kvůli ní přece nezapomene na třicet let pohrdání. Vždyť ji zná jen čtyři dny. „Opravdu chceš znát pravdu?“ zeptal se drsně.

	Penelope, neohrožená jako vždy, bez váhání kývla. „Ano.“

	„Jako kluk jsem kradl nové mosazné koule u dveří domů. Byl jsem v tom dobrý.“ Příliš dobrý. Někteří lidé se rodí jako zloději. „Muž, který mě vychovával, si všiml mých,“ ušklíbl se, „schopností a poslal mě okrádat načančané lordy a dámy.“ Lidi, jako je ona. Vycítila, co se mu honí hlavou, a ztuhla.

	„Muž, který mě vychovával, mě vycvičil, abych byl nejlepší.“

	„Jak to udělal?“ Její vážná otázka ho vrátila zpátky do minulosti, až se mu zdálo, že je mu zase pět.

	Žaludek se mu stáhl.

	„Vzal mě na přecpanou Drury Lane, abych kolemjdoucím vybíral kapsy,“ pokračoval ve svém vyprávění. Kdyby teď skončil, připadal by si jako zbabělec. „Jakmile jsem sáhl nějakému lordovi po peněžence nebo dámě po špercích, spustil křik.“ Na čele se mu zaperlil pot a prozradil, jak moc ho ty vzpomínky děsí. Znovu viděl, jak po něm natahují ruce, aby ho chytili, a on se jim snaží uniknout. „Jednoho dne mě učil, abych poznal cenu mlčení. Jeden z jeho mužů předstíral, že je gentleman, a druhý vystupoval jako konstábl.“ Nikdy nezapomene na tu hrůzu, když ho chytili s rukou v kapse toho bastarda. Táhli ho uličkou, aby ho oběsili, a jemu se strachy zvedal žaludek. Když mu dali na krk oprátku, pozvracel se. Teď se tvrdě usmál. „Můj mentor předstíral, že mě chce přede všemi popravit.“ Od té doby nesnášel davy. Kdykoliv se ocitl v tlačenici, dětská hrůza se mu vrátila.

	„Ach, Rykere,“ hlesla jemně a políbila mu svraštělou jizvu po kulce na pravém rameni.

	Od chvíle, kdy vybudoval impérium v St. Giles, tyto dávné historky pohřbil. Nehodlal o nich mluvit, svěřovat se s nimi, ani na ně vzpomínat. A teď Penelope pootevřela dveře minulosti. Co udělá? Vyděsí se? Dostane strach? Začne se jí hnusit? Vyprávěl jí to a čekal, že se jako správná urozená dáma zalekne. Ona se však místo toho na něj dívala s takovou něhou, že nevěděl, co si s tím má počít.

	„A co tvůj skutečný otec?“ Skutečný otec? „Vévoda?“

	Strnul. Od toho chlápka, co ho zplodil, by si nevzal ani penny. Rykerovo spojení s tímto vlivným peerem souviselo s jeho dluhem k Heleně. „Nemám s ním nic společného.“

	„Nezavrhnul tě,“ poznamenala Penelope.

	„Ne.“ Vévodovy otcovské pokusy však přišly příliš pozdě.

	„Nebyl k tobě laskavý?“

	Jakmile se Wilkinson dozvěděl o synovi, vyhledal ho a snažil se ho vyplatit. „Nikdy jsem od něj nic nechtěl a nic od něj nepotřeboval.“

	„Věděl, že tě tomu muži prodali?“

	Panebože, cožpak ona s tím vyptáváním nepřestane?

	„Sám si to měl zjistit,“ zabručel nesmlouvavě. Snad se za něj Penelope nepřimlouvá? Wilkinson udělal své milence Delii Banburyové dítě. Čestný muž by zajistil ji i dítě.

	Penelope však pokračovala, jako když hladový pes najde kost. „Takže nevěděl?“

	Zavrtěl hlavou.

	„Pokud to dovolíš, nenávist tě jednou zničí, Rykere.“

	Náhle někdo zaklepal na dveře a on se mohl konečně vymanit z nekonečného vodopádu otázek na téma, které by radši zapomněl. „Potíže v herně!“ zavolal Calum.

	Realita na něj znovu dolehla. Zaklel.

	Penelope celá zrudla. Ryker vždy považoval ruměnec za projev slabosti. Tato žena však byla výjimkou. „Jak to ví, že jsme tady?“ zašeptala. Začala se zvedat a on na místech, kde se k němu ještě před chvílí tiskla, ucítil chlad.

	Další zaklepání. „Rykere?“

	„Už jdu!“ zakřičel. Sáhl po saku, vytáhl kapesník a začal manželce utírat krvavé skvrny na nohách. „Calumova práce. Musí vždy vědět, kde jsem,“ poznamenal, když ji očistil. Odhodil kapesník a honem sáhl po oděvu. Penelope si sedla a objala se.

	Ryker zvedl její šaty a hodil jí je. Honem je chytila a zamračila se. „Nechci, abys chodila do herny, protože to není bezpečné,“ zabručel a ji znovu napadlo, že není tím, za koho se vydává. „Jsem za tebe zodpovědný. Musím tě chránit. Lidé ti budou chtít ublížit, aby uškodili mně. Teď jdi do pokoje a zamkni se.“

	Calum opět zaklepal.

	„Rány Kristovy, vždyť už jdu!“ zařval. Naposledy se podíval na svou ženu a odešel. Ve chvíli, kdy vstoupil do chodby, narazil do Caluma. „Co…“ Okamžitě si všiml, že má bratr na tváři modřinu a z nosu mu teče krev.

	„Rvačka,“ lapal po dechu Calum.

	Ryker zaklel a vyrazil chodbou s Calumem v patách. Seběhl ze schodiště a odstrčil Oswyna, který hlídal vstup do soukromého křídla. Výkřiky a řev z herny naznačovaly, že se klienti do sebe pustili s pořádnou vervou.

	Panebože. Scéna před ním by spíš slušela drsným ulicím St. Giles. Muži se oháněli pěstmi, někteří leželi na zemi, zatímco načančaní hejsci hledali, kde nechal tesař díru.

	V Rykerovi se probudil rváč ještě z časů Diggoryho bandy. S výkřikem odhodil sako a skočil do mely. Nějaký vyfintěný dandy mu hodil pod nohy jiného klienta. Ryker ho chytil a usměrnil.

	„Kde je Niall?“ zařval, když od sebe odtrhával dva rozparáděné gentlemany.

	„Pere se u rulety,“ zahulákal Calum, jenž Rykerovi kryl záda a systematicky rozděloval soupeřící klienty.

	Ryker se snažil zjednat pořádek a v duchu se proklínal, že nebyl tam, kde je potřeba. Kam patří. A všechno kvůli Penelope.

	Jeden chlápek na něj zaútočil. Ryker se však včas uhnul a pěst neškodně prosvištěla kolem.

	Takhle to vypadá, když si jeden pustí ženskou do baráku…

	Ať ho vezme čert, jestli začne zanedbávat klub – a navíc kvůli ženě! Dokonce i takové, se kterou je spojen navěky.

	Zaťal zuby a dál pokračoval v bitce.

	 

	Kapitola 15

	 

	Nejdražší pane Fezzimore,

	zjistila jsem, že Pru a Poppy mají přede mnou tajemství. Připadám si jako kůl v plotě. Tajemství nejsou fér. Už s nimi nikdy nepromluvím.

	
Penny 13 let

	P.S. Ledaže by se mi omluvily.

	P.P.S. Ale musí to být velmi upřímná omluva.

	 

	Rykerova poslední slova stále zněla pokojem, když si Penelope natáhla spodničku a po ní i beznadějně zničené šaty. Dekolt byl roztržený, jak Ryker neúspěšně zápasil s perleťovými knoflíky.

	Vykoukla do chodby, jestli je prázdná, a říkala si, že by se měla alespoň trochu stydět, když se potlouká po domě s roztrhanými šaty. Místo toho cítila opojení z nedávného milování a rozpaky z Rykerova kvapného odchodu.

	Šlechtici chodí do klubů. Posedávají v pracovnách se sklenkou brandy a kontrolují účty. Vášnivě se nemilují se svými ženami a pak neutíkají, aby rozehnali rvačku.

	Penelope znervózněla. Nelíbila se jí představa, že by Ryker mohl přijít k úhoně. Jizvy na jeho svalnatém těle vypovídaly o muži, který už mnohokrát tančil se smrtí. Takový muž nikdy neopustí svůj zavedený život a nestane se typickým venkovským lordem pořádajícím hony.

	Ne že by po takovém manželovi toužila. Chtěla vášnivého a odvážného muže. Penelope došla až k soukromým pokojům. Jednou rukou si přidržovala u těla šaty, tou druhou otevřela dveře a pak je zase zavřela.

	Pocítila náhlý závan chladu. Zamrazilo ji. „Nebuď hloupá, Penelope,“ zamumlala. Nechala se příliš ovlivnit Rykerovou hrozbou. Jeho nemilosrdná lekce však měla úspěch. Než se Penelope vydala ke skříni, zamkla se. Šatstvo bez prostoru k uložení se stále povalovalo po zemi a nábytku. Pustila zničené šaty a ty jí šustivě spadly k nohám. Vybrala si jednoduché šaty slonovinové barvy s nabíranými rukávy a začala se oblékat. Pak se zarazila. Na bezchybně ustlané posteli uprostřed načechraného polštáře zahlédla kousek zažloutlého papíru.

	Olízla si rty, ale dokončila oblékání. List papíru ji ale lákal. Když ho zvedla, naskákala jí husí kůže. Někdo tu byl. Rozhlédla se, rozevřela složenou stránku a začala číst neznámé písmo.

	 

	Penelope Pippo Banbury-Blacková,

	Dovolte mi vám pogratulovat k manželství.

	 

	Zamračila se a pokračovala ve čtení.

	 

	Nikoho v Dials by nenapadlo, že přijde chvíle, kdy se Ryker Black ožení s urozenou dámou. Šťastný chlapík. Teď má pod jednou střechou jak půvabnou ženu, tak milenku.

	 

	Srdce se jí rozbušilo a vytřeštila oči. Zatajila dech. Cože?!

	Přinutila se přečíst i poslední odstavec.

	 

	Dokonce i muž, jako je Ryker Black, by snad ale měl vědět, že se nesluší, aby jeho milenka byla komornou jeho ženy. Vy jste to snad nevěděla?

	Váš,

	Přítel

	 

	Penelopu opustily všechny síly a list papíru tiše spadl na podlahu. Napřed zrudla a pak se roztřásla. Teprve nyní vše pochopila.

	Panebože. Klára je Rykerova… milenka. Žaludek se jí stáhl. Samozřejmě nikdy nepřemýšlela, jestli jí bude cizinec, kterého si vzala, věrný. Když před vikářem řekla své ano, nejenže přijala jeho jméno, ale také se zavázala k počestnému životu. Usoudila, že bodání u srdce způsobilo hluboké ponížení, které cítila.

	Nevědomky ho dostala do pasti. Kousla se do tváře. Tak proto k ní byl tak chladný. Proto ji Klára nenávidí. Po svatbě si myslela, že přišla o veškeré sny, ale přece jen jí jeden zůstal – a i ten se nyní rozplynul jako dým. Nikdy by ji nenapadlo, že Ryker má jinou ženu.

	Kláru.

	A ona, naivka, doufala ve šťastnou budoucnost a dělala si těžkou hlavu s vybavením nového domova. Nakrčila se. Taková hloupost!

	Zavzlykala. Zvedla papír a nacpala ho do pompadurky. Musí pryč. Musí se osvobodit od tohoto nelítostného do-

	mu. Rozrazila dveře a vyběhla ven. Mezi stehny cítila ostrou bolest. Odevzdala jsem se mu… Ležel na ní, miloval se s ní, hladil ji, ochutnával způsoby, které jsou dozajista hříšné, ale nic to pro něj neznamenalo, jen tělesné uvolnění.

	Když spěchala po stejných schodech, kterými šla před dvěma dny nahoru, zasténala. Připadalo jí to tak dávno.

	Zakopla a chytila se zábradlí, aby neupadla. Ani na okamžik však nezpomalila. Utíkala chodbou a ignorovala služebnictvo, které ji se zájmem sledovalo.

	Upřela pohled na osamělé dveře, které představovaly její cestu za svobodou. Ještě víc zrychlila a vzápětí byla venku.

	Těžký, zatuchlý jarní vzduch ji udeřil do tváře. Vystrašená, aby ji nezačali honit, se rozeběhla pryč ze špinavých ulic St. Giles. Jakmile vystrčila hlavu z uličky, všimla si nemilosrdných a hladových pohledů, které se na ni soustředily. Zaváhala a rychle se ohlédla zpátky ke klubu.

	Strachem jí vyschlo v ústech. Teprve nyní si uvědomila, co udělala. Rozhlédla se, jestli nezahlédne nějaký vůz. Na druhé straně ulice stála drožka. Pevněji sevřela pompadurku a vyrazila k ní. „Grosvenor Square čtyřicet čtyři,“ vyhrkla a drožkář jí pomohl nahoru.

	Vůz se kodrcavě rozjel a odvážel ji pryč. V tichu bryčky roztřesenými prsty vytáhla dopis z taštičky a znovu si ho přečetla. A pak ještě jednou. A znovu.

	Mohla by to číst donekonečna, ale slova se nezměnila. Nešťastně papír zmačkala. Většina lidí by ji považovala za hlupačku, že se tím anonymem trápí, a byla by to pravda. Penelope to ale nedokázala jen tak přejít. V její rodině se k sobě vždy chovali čestně a upřímně. Bez oddanosti totiž nejste nic.

	Možná to není pravda…

	A Klára tu zůstává?

	V paměti jí vytanul rozhovor Rykera se sestrou a připravil ji o poslední zbytky naivní naděje. Trpce se zasmála. Jak byla bláhová! Vůbec ji nenapadlo přemýšlet, proč vévodkyně mluví o komorné, kterou Ryker zaměstnává. Jenže Klára není komorná, ale spíš jeho milenka.

	Utrápeně si povzdechla. Chvíli se snažila popadnout dech a pak se rozplakala.

	Pošetilá, nerozumná reakce. Jejich manželství bylo formální. Nikdy mezi nimi nebyl žádný vřelý vztah. Byli cizinci. Sezdaní cizinci. Tak proč vyvádí, když se Rykeru Blackovi líbí jiná?

	Protože jsi chtěla věrného manžela. Snila jsi o muži, který tě bude hýčkat jako bratr Juliet, Weston Patrinu a Christian Prudence. Tím, že se provdala za Rykera Blacka, přišla o všechny vyhlídky. Nicméně alespoň doufala, že jí bude věrný.

	Kvůli tvým záznamům v deníku se bojíme, že do sezony vkládáš příliš romantických snů…

	Bratr měl nakonec pravdu a ona se s ním kvůli tomu ještě hádala. V něčem se ale přece jen mýlil. Seděla, tiskla se k postranici drožky, částečně trpce štkala, částečně se hystericky smála, až se zdálo, že se udusí. Buď jak buď, romantické sny skončily jednou provždy.

	Bryčka se konečně zastavila, až padla dopředu. Zvedla se, vyndala z pompadurky pár mincí a přitom se dotkla toho zpropadeného dopisu. Honem vytrhla ruku ven a byla vděčná, že jí drožkář otevřel dveře.

	Přijala jeho pomoc, vysypala mu do dlaně malé jmění a bez ohlížení se rozeběhla po důvěrně známých schodech. Zaklepala, a když si všimla pohledů kolemjdoucích, poprvé za celou dobu si uvědomila, jak asi vypadá. Rozpuštěné vlasy jí spadaly po zádech. Domů se vrátila v drožce a neměla na sobě ani plášť. To se zase klepny zaradují. Na druhou stranu ji společnost vyvrhla ze svého středu, tak proč se trápit tím, co o ní smetánka říká?

	Ještě jednou zaklepala a dveře se konečně otevřely. Majordomus vykulil oči. „Lady Pen… Chathamová,“ rychle se opravil a uvedl ji dovnitř.

	Tohle jméno jí bylo dokonce ještě vzdálenější než Blacková nebo Banburyová. „Je moje rodina…?“

	„Šli na večeři k lordovi a lady Beaufortovým,“ vysvětlil.

	Smutně si uvědomila, že dokonale předvídatelný život jejích blízkých pokračuje, zatímco ona se snaží začít novou existenci. Ještě nikdy se necítila osamělejší než teď v tichém foyer bývalého domova.

	Majordomus si promnul ruce a rozhlédl se.

	„To je v pořádku,“ pravila mírně a vší silou se na něj usmála. „Rose a Rhys?“ zeptala se na neteř a synovce, neschopná vrátit se domů. Ještě ne. Zatím.

	„Ti jsou teď v dětském pokoji.“

	„Zajdu za nimi.“

	„Ovšem, mylady,“ kývl a Penelope vykročila chodbou. Cestou míjela barevné obrazy ve zdobených zlacených rámech zavěšené na světlých saténových tapetách. Pozoruhodný kontrast ve srovnání s bezútěšným domem, který nyní nazývala domovem.

	Zastavila se před pokojem a dlaní přejela po bílých dveřích. Tady vyrůstala – a stejně tak i Poppy a Prudence a Patrina. Zavřela oči a dávný smích byl tak živý, jako by byl i teď reálný.

	To já si jednou vezmu rytíře drakobijce…

	To je ale hloupost. Takoví rytíři už nejsou, stejně jako draci.

	Všichni přece vědí, že draci dávno vymřeli…

	Když si vzpomněla na kárání starší sestry Prudence, lítostivě se usmála. Bývaly tak romantické. Zvážněla. Jen pár z nich mělo to štěstí, že našlo hrdiny, kteří by kvůli nim zabili draka… zatímco jiné se provdaly za cizince, kteří si vydržují milenky. Srdce se jí sevřelo bolestí. Raději stiskla kliku a vstoupila do pokoje, který také kdysi býval její.

	„Teto Penny!“

	Rusovlasá neteř se k ní rozeběhla a skočila jí do náruče. Penelope upustila pompadurku a okamžitě objala čtyřletou holčičku, od které si vzala veškerou nesobeckou dětskou lásku, jež se jí nabízela.

	Chůva kolébala ani ne ročního syna Jonathana a Juliet. Penelope jí zamávala.

	„Hraji si se svými rytíři. Nechcete se přidat?“

	„Samozřejmě. To se nedá odmítnout.“ Nechala se odtáhnout ke stejnému stolu, kde si hrávala jako malá.

	„Je to hranatý stůl,“ vysvětlila jí Rose, jakmile si Penelope sedla.

	Od chvíle, kdy se jí svět roztříštil na tisíc kousků, se Penelope upřímně usmála. Původně kulatý stůl byl nemilosrdně vytvarovaný téměř do čtverce.

	„Za takový stůl usadíš víc lidí,“ prohlásila holčička a podala jí dvě postříbřené figurky. Čas jim oprýskal kdysi lesknoucí se brnění. Penelope je potěžkala v dlani.

	„Ovšem,“ zamumlala.

	„Chůva říká, že bych měla spát,“ švitořila Rose.

	„Jenže ty jsi na to moc rozčilená.“

	„Žádná postel,“ kývla šťastně Rose a Penelope se znovu usmála. Tohle byla slova, která se tato předčasně vyspělá dívenka naučila mezi prvními. Dříve než uměla vyslovit jména rodinných příslušníků a slušně pozdravit, papouškovala „žádná postel“.

	Teta a neteř zahájily bitvu mezi rytíři a čas plynul.

	„Zničím každého, kdo ublíží bratrovi,“ prohlásila Rose svojí nejlepší imitací hlubokého mužského hlasu.

	Ta nádherná věrnost dojala Penelope, která musela párkrát zamrkat, než pokračovala ve hře. Takoví byli Tidemorovi. Vášnivě věrní sobě navzájem. To byl také důvod, proč nyní Penelope cítila takovou prázdnotu.

	„Ty pláčeš, tetičko Penny?“

	„Kdepak,“ ujistila ji konejšivě, ačkoliv plakat chtěla – znovu.

	„Tak se mračíte.“

	„Jen přemýšlím,“ nabídla holčičce nejbezpečnější pravdu.

	„O vašem manželovi?“

	Dívenka měla postřeh jako dospělá. „O manželovi?“ opakovala Penelope pomalu.

	Rose si klekla. „Slyšela jsem papá, jak říká mamá, že je to krvežíznivé zvíře. Vy se před ním schováváte?“

	Zaskočilo ji to. „Není to žádné zvíře,“ pokárala ji. Společnost Rykerem Blackem pohrdala. Vedl však hernu, která poskytovala mužům a ženám v klubu bezpečí. A ty pro něj neznamenáš víc než oni. Nejsi o nic víc, o nic míň důležitější. To by jí mělo stačit, vzhledem k povaze jejich manželství. Jenže nestačilo a nikdy nebude. „On je…“ Co by o něm mohla říct, aby to byla pravda? Čemu holčička porozumí? „Jako tvůj papá. Také má sourozence, které velmi miluje.“ Litovala, že přišla o šanci na láskyplné manželství, ale Rykera bude navěky obdivovat, že je své rodině tak věrný.

	„Vážně?“ Rose posmutněla. „Mně se ta představa, že jste si vzala zvíře, líbila.“

	„Opravdu?“ Penelope se natáhla a dotkla se dívčina pihovatého nosíku.

	Neteř rychle kývla. „Je to mnohem zajímavější, než si vzít lorda.“ Nakrčila nosík.

	Penelope plácla dlaněmi o kolena. „Nuže, je mi líto, že tě zklamu, ale Ryker je velmi dobrý bratr, který miluje své bratry a sestru tak moc, že udělá cokoliv, aby je ochránil.“ Na rozdíl ode mne. Povytáhla obočí. „Nesmíš poslouchat klepy.“ Jejich vlastní rodina se stala terčem bulvárních novin už mnohokrát.

	V koutě Rhys začal natahovat moldánky. Penelope váhavě vstala. „A teď bys vážně měla jít do postele. Tvůj bratr se musí vyspat a my, Tidemorovi, vždycky dbáme na blaho sourozenců.“

	Rose se nadmula dětskou pýchou. „Máte pravdu, tetičko Penny.“ Penelope ji políbila na rusé kučery, vzala si pompadurku a odešla z dětského pokoje. Pomalu se vracela domem. Bylo to tak dávno, kdy si tady hrála. Neuspěchaně sestupovala ze schodů a uprostřed se zastavila.

	Majordomus právě otevřel hlavní dveře a dovnitř vlétl Jonathan, až za ním plášť vlál. „Penny!“ vykřikl a málem uklouzl na mramorové podlaze. Bral schody po dvou a brzy ji popadl za ramena.

	„Strathmore mi poslal vzkaz, že jsi doma.“ Úslužný majordomus rychle odešel. „Ublížil ti?“

	Ach, Jonathane. Srdce jí překypovalo láskou. „Ne, nechtěla jsem tě vyděsit. Já jen…“ Zkoumavě se na ni podíval. Kdyby mu řekla pravdu, zlomilo by ho to. „Jen jsem chtěla vidět Rose a Rhyse,“ prohlásila. Mrkla ke vchodu. „Teď ale budu muset jít.“ Nemůže tady zůstat, i když by si to moc přála.

	Jonathan byl ale její bratr. Staral se o ni jako otec, třeba dost laxní otec. Přimhouřil oči. „Co ti provedl?“

	„Nic,“ zalhala bez okolků. Kdyby řekla Jonathanovi obsah vzkazu, chtěl by Rykera zardousit holýma rukama – a pravděpodobně by prohrál. Nechtěla, aby mezi nimi došlo ke krveprolití. „Chtěla jsem jít domů.“ Pečlivě vážila slova. Potřebovala, aby bratr poznal, že přišla ze svobodné vůle – stejně jako se vdala.

	Jonathan ji dlouze pozoroval, pak zaklel a vjel si prsty do vlasů.

	V tichosti zamířili ven. Dokud se černý kočár nerozjel, neřekli ani slovo.

	„Co se stalo?“

	Samozřejmě že se nespokojil s jejím vyhýbavým vysvětlením. Vždy poznal, kdy se dostala do nějaké šlamastyky nebo plánovala neplechu. Penelope rozhrnula záclonu a zadívala se na tmavou zataženou oblohu. „Nic,“ odpověděla prostě, ale do očí se mu nepodívala.

	Bratr se naklonil k ní. Dotkl se její brady, aby jí viděl do obličeje. „Manželství má svá pravidla, Penelope.“

	Rozechvěle kývla. „Já vím…“

	„Jedno ti ale povím. Jestli ti tvůj manžel někdy ublíží, schovám tě tak, že tě nikdy nenajde.“

	Začala natahovat moldánky. „Ach, Jonathane. Vždy jsi nás chránil.“

	„Snažil jsem se, ale neobstál,“ prohlásil se smutkem v očích.

	Všichni muži, nehledě na jejich postavení, manžel, Jonathan, švagři… všichni se starali o své blízké. Tím, že utekla jako ukřivděné děcko, si příliš nepomohla. „Není to tvoje vina, Jonathane. Do tohohle jsem se dostala sama svým unáhleným chováním.“ A její útěk k rodině jen zesiloval pocit viny, že není schopná řídit vlastní život.

	„Na tom nesejde,“ povzdechl si. „To manželství jsem neměl povolit.“

	„Stejně bych tě neposlechla,“ pousmála se.

	Jonathan těžce polkl. „Chtěl jsem pro tebe lepší partii, Penelope.“ V jeho slovech bylo tolik žalu, že se jí srdce sevřelo bolestí.

	A zatímco mířila zpátky do nového domova, přiznala si, že ona toužila po tomtéž.

	 

	Kapitola 16

	 

	Nejdražší pane Fezzimore,

	jeden kluk z vesnice řekl, že dívky jsou horší než chlapci. Umíš si představit větší nesmysl? Ty ale sám dobře víš, že je to hloupost. Nemusíš se bát. Vrazila jsem mu jednu do nosu, až se rozbrečel. Myslím, že pochopil, že holky jsou silnější než on.

	Penelope

	14 let

	 

	Během desetileté existence klubu se ještě nestalo, aby došlo k takové hromadné rvačce jako dnes.

	Rykera bolela čelist, do které před pár hodinami schytal pořádnou ránu pěstí. Teď stál uprostřed herny a zamračeně si prohlížel prázdnou místnost.

	Všude se povalovaly převrácené stoly a židle. Sloužící uklízeli rozbité karafy a sklenky na brandy. Prostitutky plakaly a choulily se v koutě. Peklo a hřích teď připomínalo spíš vymlácenou putyku než respektovaný klub navštěvovaný lordy.

	Byl si vědom toho, že ho zaměstnanci sledují, jestli nezahlédnou sebemenší náznak slabosti. Nasadil tedy dlouho praktikovanou kamennou masku.

	Mezitím mu hlavou běžel nekonečný sled nadávek. Úspěch podniku tkvěl v tom, že zaručoval klientům bezpečí, i když se nacházel v nebezpečné čtvrti St. Giles. Jistě, občas se tu někdo popral, ale takové šarvátky se rychle vyřešily a znepokojení gentlemani dostali rundu na účet klubu.

	„Je to čím dál horší,“ prohlásil Niall vedle jeho ramene. Ryker jen úsečně kývl, ani se neobtěžoval na bratra podívat. Léta považoval za nejhorší hrozbu Diggoryho. Nebo tomu alespoň bláhově věřil. Několik strážců před ním postavilo stůl s ruletou na správné místo. Byl to hluboký omyl. Broderick Killoran, Diggoryho dědic konkurenční herny, byl se svou touhou proniknout mezi aristokracii a pomstít se Rykerovi mnohem nebezpečnější.

	„Kdo to začal?“

	Niall si přidržoval zakrvácený kapesník u nosu. Od doby, kdy ho Ryker poznal, měl zlomený nos nejméně pětkrát.

	„Netuším. Napřed se to strhlo tamhle u karetního stolu,“ ukázal na střed herny. „Pak u rulety a soukromých stolů v koutě. Zapojilo se i několik lordů.“

	Ryker svraštil obočí. To nedávalo smysl. Killoranovi muži nepatřili mezi šlechtu. Horečně přemýšlel a snažil se najít nějaké pojítko.

	„Lord Fitzpatrick a lord Tamarack,“ označil viníky Calum. Pot se mu perlil na čele, sako si dávno odložil. Rukávem si otřel obličej. „Jsou na mizině.“ A zoufalí lidé dělají zoufalé věci. „Killoran si je mohl koupit,“ navrhl.

	Pokud nový majitel Ďáblova doupěte rozšířil vliv až na tak vysokou úroveň, pak je jeho podnik ve větším nebezpečí, než si kdy myslel. Ryker se protáhl. Sotva se pomiloval s manželkou, už musel dávat dohromady svůj poničený klub. A to je teprve odpoledne. Navíc dostával čím dál větší chuť na Penelope. „Dohlédni, aby zítra bylo všechno v pořádku,“ nařídil Niallovi. „Otevíráme v šest.“

	Bratr vytřeštil oči. „Ty ses snad…“

	Ryker po něm sekl pohledem. „Zítra otevíráme. Stone!“ vykřikl a hrubiánský medvěd, který léta ošetřoval zlomené nosy a další nejrůznější zranění, přistoupil blíž. „Postarej se o každého, kdo potřebuje pomoc.“ Muž kývl a odkráčel. „A všichni, kteří jste v pořádku, do práce!“ zakřičel na otálející zaměstnance. „Všichni!“ Ukázal na skupinku prostitutek, které dosud neopustily kout. Ženy vyskočily a pustily se do úklidu.

	Byly by v bezpečí, i kdyby roznášely nápoje nebo uklízely pokoje…

	Promnul si obličej. Manželčin šokující návrh mu zněl v uších. Byl si jistý, že ona bude zkázou podniku.

	Niall zatleskal a začal organizovat zaměstnance.

	Ryker odešel s Calumem v patách. „Dohlédni, aby Adair prošel jména našich klientů a zjistil, kdo z nich se topí v dluzích.“ To jsou muži, kteří se dají koupit. „Chci, aby je Niall nechal hlídat,“ vyprskl a zamířil nahoru do kanceláře.

	„Čtyři stoly jsou rozbité. Nevím, jestli tak rychle seženeme nové.“

	„Prohlédni skladiště…“ Zmlkl a zadíval se na otevřené dveře na konci chodby.

	„Co je?“ Calum mrkl stejným směrem.

	Existovalo mnoho důvodů, proč jsou dveře do jeho pokoje otevřené, ale život ho naučil předpokládat to nejhorší. Calum na něj zase zavolal. Ignoroval ho a s bušícím srdcem se rozeběhl k ložnici. Skočil do dveří. „Penelope!“ zavolal.

	Reflexivně se rozhlédl. Všude se povalovalo bílé oblečení. Postel byla úhledně ustlaná a nedotčená. Žaludek se mu bolestivě stáhl. Otočil se na podpatku. „Penelope!“ zařval a vyděšeně rozrážel jedny dveře za druhými.

	Není tady. Ale kde by mohla v tuhle hodinu být?

	Calum kontroloval místnosti na druhé straně chodby. Významné ticho bylo tíživější než jakékoliv výčitky. Hned od prvního dne naléhal na Rykera, aby jí důkladně poučil, jak to tady chodí.

	A Rykera víc zajímalo její tělo a ústa, než aby ji připravil na život v St. Giles.

	Zarazil se. Skladiště… Ovšem. Rozeběhl se k pokoji, otevřel a zavolal: „Penelope?“ Nechápal, jak je možné, že má stále pevný hlas. Rychle prozkoumal temný prostor. Ucítil její jemnou květinovou vůni a hned se mu vybavily její toužebné výkřiky.

	Oči mu padly na zapomenutý kapesník, kterým ji očistil, než vyrazil uklidnit rvačku v herně. Sklonil se a potřísněnou látku zvedl. Zmačkal ji do kuličky a vložil ji do kapsy. Zvedl se mu žaludek. Panebože.

	Rostoucí panika mu bránila rozumně uvažovat. Vyděšeně zasténal.

	Zaslechl za sebou kroky. Hbitě se otočil ke Calumovi. Ten zavrtěl hlavou. Naděje uhasla.

	Promnul si oči. „Byl to komplot,“ zašeptal. Zatracený komplot. Rvačka zaměstnala všechny v klubu, včetně nedotknutelného Rykera Blacka. Nejjednodušší trik, jaký ulice zná. Polkl. Kristepane, já snad budu zvracet.

	Nebyla v jeho péči ani ne dva dny a už došla k úhoně, protože selhal.

	„Jsem si jistý, že existuje i jiné vysvětlení,“ prohlásil Calum, ale moc přesvědčivě nezněl.

	Ryker zavrčel jako sám ďas a vypochodoval z místnosti.

	Zrychlil krok a řítil se chodbou.

	Calum utíkal za ním. Ryker dusal po schodech dolů. Možná jeho nezvedená nevěsta neuposlechla jeho rozkazy a navštívila hernu. Prodíral se mezi zaměstnanci, kteří už uklízeli, a prohledával každý kout.

	Je pryč.

	Jako by se mu jen zdála.

	Hlasitě oddechoval, až se na něj několik zvědavců zadívalo. „Nialle!“ zařval na bratra.

	Na druhé straně Niall přestal mluvit s Adairem. Na okamžik se na sebe zadívali a pak se bratr rozeběhl k němu.

	„Moje žena je pryč.“ Vůbec nechápal, že mluví tak klidně, když je strachy celý bez sebe. „Kdo dohlížel na bezpečí soukromého křídla?“

	Niall zbledl a zavrtěl hlavou. „Byl tady strašný zmatek. Potřeboval jsem každou ruku.“

	Ryker ho popadl za klopy a zatřásl s ním: „To se už nikdy nebude opakovat!“ zasyčel, náhle ho pustil a zoufale se rozhlédl kolem. Bylo dokonáno. A mohl za to on, Niall a všichni ostatní.

	Calum s Niallem začali plánovat, Ryker měl pocit, že se mu roztříštil svět. Jsem k ničemu… Nedokážu myslet na nic jiného než na ni. Co to se mnou udělala? Její úsměv. Její čistý, upřímný smích ve světě falše.

	Hlídač u hlavního vchodu otevřel a dovnitř vstoupil známý pár.

	Ryker zalapal po dechu. Proti němu stála Penelope s bratrem a oba se udiveně rozhlíželi.

	Měl pocit, že z něj spadl těžký balvan. Úlevou zavřel oči a tiše poděkoval Všemohoucímu. Je tady. Když se ale na ni vzápětí zadíval, ovládl ho chladný vztek.

	Ta ženská snad nemá špetku rozumu! Jak může takhle hloupě riskovat život? Zákeřné představy začaly bujet jako rakovina. Penelope na ulici s roztrženými šaty. Vagabundi zírající na dámu v nesnázích. Penelope s proříznutým hrdlem. Málem zmučeně zasténal.

	„Kristepane, doufám, že mi vysvětlíte, proč jste opustila klub, madam!“ zařval do ohromeného ticha.

	 

	„Tady nezůstaneš,“ procedil Jonathan mezi zuby.

	Když se dívala na střepy, rozbitý nábytek rozházený po celém klubu, a slyšela Rykerův řev, chápala bratrovy obavy.

	Kdyby odpoledne nepoznala manželovu něhu, pak by zřejmě cítila stejné obavy jako Jonathan. Jenže ona okusila jeho dotek a na vlastní kůži zažila jeho péči. Takový muž by na ni nikdy nevztáhl ruku. Existují však i jiné druhy bolesti. Znovu ji bodlo u srdce. Když rázně zamířil k ní a přeskakoval přitom polámané židle, napřímila se.

	„Chci, abys odjela se mnou,“ zašeptal jí do ucha Jonathan.

	„Neodejdu,“ sykla. „Tohle je teď můj život. Nebudu z něj utíkat.“ Rozhodnutí učinila před několika dny v bratrově pracovně.

	„Kde jsi krucinál byla?“ zavrčel Ryker, jakmile se zastavil. Ona se zase chtěla zeptat, proč vypadá tak, jak vypadá, a co se stalo v klubu. Nenáviděla se, že je tak rozechvělá, ale navzdory jeho zradě ho litovala.

	Jonathan udělal krok vpřed, ale Penelope ho zastavila. Sloužící ustali v práci a čekali, co bude dál. Ryker zaťal zuby a zaujal varovnou pózu. „Ptal jsem se…“

	„Já vás slyšela,“ ujistila ho upjatě. „Ale dovolte, abych vám to vysvětlila, pane Blacku.“ Přistoupila k němu blíž. „Nebudu zajatcem ve svém vlastním domě a vy se ke mně nebudete chovat jako ke zlobivému dítěti.“ Otočila se k bratrovi, stoupla si na špičky a políbila ho na tvář. „Jsem unavená. Budu v pořádku,“ lhala. Nechtěla, aby odtud odcházel a litoval ji.

	„Penny,“ oslovil ji prosebně a hlas mu zjihl emocemi. „Nedělej…“

	Pohledem ho utišila a ještě jednou se zadívala na manžela. „Pokud mne omluvíte.“ Penelope se zdviženou hlavou prošla kolem ohromeného Rykera, razila si cestu klubem a raději se soustředila na otevřená ústa a vytřeštěné oči zaměstnanců. Na otázky je času dost. Nebo na vztek, který z manžela doslova sálal. Nebo na hloubku jeho zrady.

	Míjela převrácené stoly a překračovala trosky mahagonu.

	V tu chvíli zahlédla Kláru.

	Zakopla a měla co dělat, aby neupadla. Obnažená bolest jí svírala hrdlo.

	Odtrhla od té ženy pohled a zrychlila krok. Huso hloupá! Poprvé za celý život byla vděčná tréninku etikety, protože dokázala odejít jako hrdá dáma. Stoupala po schodech, slzy na krajíčku, a tiše se modlila, aby manžel nešel za ní.

	Vzhledem ke stávajícímu stavu klubu měl dozajista na starosti důležitější věci než ženu, o kterou nestojí. Veškerou lásku věnoval tomuto podniku, ne jí.

	„Kam jdeš?“

	Ani tato ostrá otázka ji nezastavila. „Do svých pokojů.“ Jen ať se otočí a vrátí se zpátky do té zatracené herny. Vztek ji poháněl do kroku a ona ho vítala, protože díky němu byla silnější. Lepší vzteklá fúrie než lítostivá plačka, která fňuká, že manžel nařídil své milence, aby posluhovala manželce jako komorná.

	„Nechci, abys vycházela ven bez doprovodu. Víš, v jakém jsi byla nebezpečí?“ Jeden by mu i uvěřil, že mu leží na srdci její blaho.

	Penelope se zastavila a rázně se otočila. Ryker do ní málem narazil. Ukázala na něj prstem. „Možná jsem to neřekla dost jasně, lorde Chathame,“ zasyčela a s chutí sledovala, jak protáhl obličej, když ho nazvala nenáviděným titulem. „Už mě vychovával kdekdo a všichni selhali. Matka. Bratr. Sedm guvernantek. Dvě starší sestry.“ Dloubla do něj ukazováčkem a málem si ho ulomila. On je snad ze železa! Díky tomu dostala ještě větší zlost. „Čím dřív pochopíte, že nebudu poslouchat, tím lépe spolu budeme vycházet.“

	Ohromeně na ni vytřeštil oči a ona vítězoslavně stiskla kliku jejich ložnice. Vstoupila, využila výhody, že ji manžel nehnutě a s otevřenými ústy sleduje, zabouchla a zamkla.

	Teprve když je oddělovaly dubové desky, dala průchod emocím. Polykala slzy, opřela se o dveře a zavřela oči.

	K čertu s ním.

	Zabušil a ona otevřela oči.

	„Ty se přede mnou zamykáš?!“ Ryker byl v šoku, jako by mu oznámila plány na svržení královny.

	Sáhla do pompadurky a vytáhla tu zpropadenou zprávu.

	„Penelope Pippo Blacková, ty ses snad zbláznila!“ zahulákal a znovu zabušil na dveře. Zatímco nadával a klel, znovu si přečetla každé slovo, ačkoliv zprávu znala už zpaměti.

	„Otevři ty zatracené dveře.“

	Ignorovala ho a konečky prstů přejela po slovech. Proč jí to někdo nechal na posteli? Byla to Klára? Měla vztek a byla tak zraněná, že se Ryker oženil, že chtěla, aby to Penelope věděla? Zabušil do dveří takovou silou, až se otřásaly.

	„Penelope…“ Připravila se na další rozkaz. „Prosím, otevři ty dveře.“

	Hodlala ignorovat řev. Chtěla jít do postele a nevidět ho, dokud s ním nebude schopná rozumně mluvit. Jenže…

	Prosím? Muž jako Ryker Black přece jen nařizuje a předpokládá slepou poslušnost. V žádném případě neprosí. Jenže on to udělal. Kvůli ní.

	Otočila se, odemkla a otevřela.

	Ryker se vpotácel dovnitř a vrazil do ní takovou silou, až jí vzkaz vypadl z ruky a přistál na podlaze – stejně jako on. Jediným rychlým pohybem se otočil, takže přistála na něm. Oba těžce dýchali, jako by tančili. Jenže jimi zmítal vztek a zoufalství. „To už nikdy…“ Rozzlobeně svraštila čelo. Tohle nehodlala trpět. Měl alespoň tolik slušnosti, že se malinko začervenal. Kdo by to byl do něj řekl? „Proč jsi mi zamkla před nosem?“

	Penelope vstala a poodstoupila, jak jen mohla. Zvedla zpropadený list a podala mu ho. „Tohle mi někdo napsal,“ prohlásila tiše. Když viděla, jak se jí třesou prsty, vší silou se uklidila.

	Vzal si od ní papír. „Co je to?“ zeptal se už důvěrně známým drsným tónem.

	„Dopis.“

	Ryker se ohlédl přes rameno na stále otevřené dveře. „Potřebuji…“

	Renelope rázně zamířila ke dveřím, až jí sukně zašustily. Zavřela je a opřela se o ně zády. Bude ji muset odhodit stranou, pokud se teď dá na ústup. „Šel jsi za mnou,“ poznamenala mírně. „Málem jsi mi rozbil dveře. Teď ale neodejdeš, dokud si o tomhle nepromluvíme.“

	 

	Kapitola 17

	 

	Nejdražší pane Fezzimore,

	není větší potěšení než čtení. Díky němu se mohu soustředit na něco jiného než jen na hašteření a škádlení sester.

	Penny

	12 let

	 

	Ani ne před deseti minutami Ryker toužil najít svou ženu. Tiše si slíbil, že ji klidně zavře před světem, jestli ji to má ochránit.

	Nyní nevěděl, jestli od ní chce utéct nebo si s ní popovídat. Její oči se mu propalovaly do tváře a on se napjal.

	Něco čekala. Požadovala to. „Tys dostala dopis?“ opáčil nechápavě. Kývla, jemu zvlhly dlaně a cítil, jak mu rudne krk. Tohle nenáviděl. Založil ruce na hrudi. „Předpokládám, že to má nějakou souvislost se mnou?“

	Povytáhla obočí a napodobila jeho pózu.

	„Od koho?“ vyštěkl. Šílel, když si uvědomil, že proti němu stojí nepřemožitelný protivník. Jak se má vypořádat s nějakým dopisem, který nedokáže přečíst?

	Penelope držela papír v dlouhých, elegantních prstech.

	„Prosím.“

	Její ostrý tón v něm vyvolal důvěrně známou paniku. „Vy chcete, abych četl vaši soukromou korespondenci, madam?“ ušklíbl se, ačkoliv sebou pohrdal. Věděl, že se chová jako bastard.

	Jenže on bastardem byl – každým coulem. Prodal duši ďáblu, aby přežil, a nic dobrého mu nezbylo. Sám sebou pohrdal.

	„Jen do toho,“ opakovala ledově. Nažloutlý papír se jí chvěl v ruce, ale rychle se vzpamatovala. A on, poprvé od chvíle, kdy se setkali v zahradě, přijal něco, o čem si myslel, že v jejím případě není možné. Začal ji obdivovat. Přestože byla drobná a malá, někdy přecitlivělá, měla odvahu jako málokterý dospělý muž v jeho okolí.

	Odkašlala si a znovu mu nabídla list.

	Panebože. A on, neohrožený a všemi obávaný Ryker Black, by nejradši utekl, když mu nekompromisně strčila papír do ruky.

	Začalo mu hlasitě bzučet v uších jako kdysi, když sehnal pro všechny své sourozence učitele. Nechápal smysl slov. Ponížení a frustrace byly tak silné, že se nenáviděl. Přinutil se sklopit zrak a bez jediného mrknutí se zadíval na rukopis.

	Toužil znát obsah, jako když byl malý a zoufale sháněl nějaké jídlo.

	„Nuže?“ zeptala se.

	Ryker se přinutil pohnout. Rychle se otočil a odhodil papír na hromadu šatstva na stole. „Jelikož jsi tady, doufám, že mi vysvětlíš, co tě tak rozrušilo, že jsi utekla na ulice St. Giles bez ochrany?“ vyprskl, jelikož si znovu vzpomněl na hrůzu, kterou zakusil, když zjistil, že je pryč. Bylo bezpečnější vyptávat se na tohle než odpovídat na dotazy, na které neznal odpověď. Mnohem bezpečnější.

	Dala ruce v bok. „Jen si to přečti.“

	Promnul si tvář. „Proč mi zkrátka neřekneš, co ti leží na srdci?“

	On mě zase prosí?

	Přistoupila blíž a položila si dlaně na hranu přecpaného stolu. „Vzal sis mě,“ pravila tiše a klidně, „ale já nejsem tak hloupá, abych…“ zkřivila tvář a pomalu se nadechla, „abych uvěřila, že někdo jako ty…“ – někdo jako já? – „by byl schopný mě milovat nebo zbožňovat. Nebo mě mít alespoň rád.“ Zdálo se, že poslední větu dodala spíš pro sebe.

	Tak tomuhle věří? Nijak jsi ji nepřesvědčil, aby si myslela něco jiného. „Já tě ale rád mám,“ prohlásil pravdivě. Dokonce ji měl rád hodně. Určitým způsobem z ní šílel. Dokázala ho rozesmát.

	„Děkuji,“ prohlásila sušším hlasem, než bývá podzimní list. V očích se jí objevila zlost. „Nicméně nečekám, že bys mi dal své srdce…“ To by ho napřed musel mít. „Úcta mi musí stačit.“

	„Ale já tě přece ctím.“ Od malička pohrdal lidmi z vyšší společnosti, ale její oddanost k sestře a neohroženost z ní dělaly výjimku.

	„Vážně?“ Bojovně vystrčila bradu.

	Poleno v krbu zapraskalo a syčivě z něj vylétl oblak jisker. Během života se nenáviděl mnohokrát. Například v den, kdy zabil prvního člověka. Byl to sice starý darebák, který se snažil okrást jeho, devítiletého kluka, ale to bylo jedno. Nenáviděl se, že nedokázal zachránit Helenu před Diggorym, který ji týral stejně jako kdysi jeho. Bylo to zvláštní, ale v tuto chvíli, kdy z jeho ženy přímo vyzařovala bolest, zažíval znovu stejné emoce.

	„Přečti si to,“ znovu ho požádala.

	Ryker rozprostřel zmačkaný list, zhluboka se nadechl a zadíval se na list. Úhledný krasopis naznačoval, že ho psal někdo, kdo měl správného učitele. Na rozdíl od Adaira, Caluma a Nialla, kteří škrábali jako kocouři. Přejel očima po řádcích, jak měl. Ta ruka nebyla tak vypsaná, ani neměla půvabná písmena jako sestra Helena. Vnímal, že ho sleduje. Naskákala mu z toho husí kůže.

	Pomalu a precizně složil list a odložil ho na stůl.

	„Nuže?“ Penelope zřetelně zaváhala. Kéž by dokázal přečíst slova, kterými mu mávala před nosem.

	„Nevím, co na to říct,“ prohlásil ledabylým tónem, který měl léta nacvičený. Pravdivější větu jí v daném okamžiku nemohl sdělit.

	„Je to tedy pravda?“ zašeptala.

	Co je pravda? Zoufale se ptal sám sebe. Jazyk mu ztěžkl a pohledem sklouzl na papír. Byla tam snad nějaká slova, která mu dávala smysl?

	Pe… Pippa Black-Banburyová…

	„A to je všechno? Nic víc nedodáš?“ Naklonila se přes stůl.

	Co by měl dodat, když ze všech těch klikiháků poznal jen své jméno? Nicméně se ho ptala na obsah. Žádala, aby se vyjádřil. Ano, nebo ne? Její nezávislý duch hledal v jeho klubu svobodu a život. Nyní potřebovala odpověď. A tak se rozhodl jako správný majitel herny. „Ano,“ vsadil na správnou odpověď.

	Pootevřela ústa. „Ano?“ zalapala po dechu a krásný třpyt radosti jí zmizel z očí. „Panebože.“

	„Co je?“

	Penelope se zhroutila do nejbližšího křesla a pevně stiskla područky. „Běž,“ vyzvala ho unaveně. „Běž za svým klubem.“

	Podnik byl v troskách. Dnes bylo zavřeno, což ho stálo majlant. Snad by měl přece jen odejít.

	Oči se jí zalily slzami a Ryker při pohledu na ně zpanikařil.

	Mrkl na ten zatracený dopis a pak zpátky na manželku. Po tváři se jí kutálela osamělá slza. „Penelope?“ Otázka vyzněla jako chraplavá prosba. Udělal by cokoliv, jen aby přestala plakat. Bylo mu jasné, že za její zoufalství může ten vzkaz. Sedl si na zem vedle ní. „Řekni mi, jak to mám napravit,“ ozval se tiše a přejel jí hřbetem ruky po obličeji.

	„Miluješ ji?“ zeptala se tak tiše, že ji téměř neslyšel.

	„Ji?“ opakoval nechápavě a opřel se o křeslo. Koho má milovat? Ruka mu sklouzla k tělu.

	Penelope zavřela oči a po tváři jí stekla další krůpěj. „To mi stačí.“

	Ryker horečně pohlédl napřed na dopis a potom na svou ženu. „Koho?“ hlesl.

	Penelope několikrát otevřela a zavřela ústa, aniž by pronesla jediné slovo. Pak se jí ohromením rozšířily zorničky.

	„Četl jsi to vůbec?“ vykřikla. Jazyk mu ztěžkl v ústech.

	Prsty se dotkla hrudi. „Ne, nečetl.“ V jejích slovech zněl takový šok, že se ošil.

	Pomalu vstala a ukázala na něj prstem. „Proč ses díval na papír?“ vykřikla. „Proč jsi předstíral, že čteš?“ Zarazila se a mrkla na anonym. Pak se konsternovaně napřímila.

	Ryker zavrtěl hlavou.

	Dotkla se úst. Ovšem, dáma je chytrá, dost na to, aby věděla, že se musí vzít, aby on zachránil klub a ona svoji čest. Konečně jí došlo, že chlap, který vyrůstal v Dials, není žádný učenec. „Ty neumíš…“

	Ryker odstrčil křeslo takovou silou, až zaskřípalo po dřevěné podlaze. „Jen to řekni,“ zasyčel. „Řekni, co si myslíš.“ Něco podobného asi napadlo i Caluma, Adaira a Nialla, ale neměli odvahu to vyslovit nahlas. Uhodil do hromady na stole, až bílé šaty nadskočily. „Řekni to!“

	Jeho žena sebou trhla a postavila se za malý stolek.

	„Provokuješ mě na každém kroku,“ zavrčel a dávná nejistota se znovu vydrala na povrch. „A přesto nedokážeš vyslovit pár zatracených slov?“ Popadl ji za ramena a ona skousla spodní ret.

	„Neumíš číst,“ zašeptala a on ji reflexivně stiskl ještě víc.

	Alespoň spolu mluvili. Poprvé, bez příkras. Ryker ji pustil, jako by se o ni popálil, a ustoupil. Rozevřela mu staré rány. Odhalila, jaký je podvodník. Snažil se ovládnout. Jak rád by všechno popřel. Vysměj se jí, že se spletla. Vyděs ji. Udělej cokoliv, aby utekla. Toto odhalení mu může zničit pověst mezi zaměstnanci a klienty. Ba co hůř, ostuda z vlastního selhání mu může zničit duši.

	Cítil, jak mu hrdlem stoupá žluč. Znovu zavrtěl hlavou.

	Penelope si olízla ret. „Ach.“ A jediné slovo jej připravilo rázem o všechno. Jaká ironie!

	On, který se vždy díval každému zpříma do očí, nedokázal snést pohled vlastní ženy. Neměl žaludek na to, aby viděl znechucení a šok. Radši by znovu šel jako kluk na fingovanou šibenici, než snášel její pohrdání.

	„Co se tam píše?“ procedil mezi zuby.

	Chvíli si hrála s listem a zírala na jednotlivé řádky. „Je Klára tvojí milenkou?“ zeptala se tiše. Tento dotaz ho zaskočil.

	 

	Ona to věděla.

	Hned, jak si přečetla vzkaz, který rozhodně nepsal její přítel. Poznala to na manželově výrazu.

	A nenáviděla agónii, která ji pohltila.

	Potřebovala rychle něco dělat, a tak úhledně složila stránku a odnesla ji do deníku. Nacpala ji mezi stránky a celou dobu cítila Rykerův upřený pohled. „Nikdy jsem si nemyslela, že bys mě miloval, Rykere,“ hlesla, když listovala deníkem. Sny a naděje, které vložila do této knihy, jí teď tančily před očima, jako by jí chtěly dokázat rozdíl mezi fikcí a skutečností. „Ale čekala jsem věrnost.“ Zarazila se u jednoho zápisu.

	Kdy poznám lásku?

	Emoce jí sevřely hrdlo. „Zasloužím si ji,“ dokázala pokračovat.

	Náhle na ramenech ucítila velké dlaně a ona pod tím dotekem strnula. Cožpak si nikdy nezvykne na to, jak neslyšně se Ryker pohybuje?

	„Klára byla moje milenka.“

	Byla? Není? Přesto se jí neulevilo. Zvláštní. „A tys mi ji přidělil jako komornou,“ poznamenala a nedokázala skrýt hořkost.

	„Udělal jsem to, protože nemám moc lidí, kterým věřím, a jí důvěřuji.“

	Kousavě upřímné přiznání ji zasáhlo jako dobře mířená rána. Klára byla pro něj víc než jen občasnou milenkou. Ryker Black důvěřoval málokomu. Pokud Klára byla jednou z mála jeho blízkých, znamenala pro něj mnoho. Žárlivost ji uštknula jako jedovatý had. „Chápu,“ hlesla a mluvila pravdu. Bohužel to chápala víc, než si přála.

	Vzal jí deník z ruky a odložil ho stranou. „Nehodlal jsem se ženit,“ pravil upřímně a ona v duchu zasténala.

	„Klub si vždy vyžadoval veškerou moji pozornost.“ Pošetilé romantické sny se však nemínily vzdát, přestože byly naprosto marné. Co ji to jen napadlo? Vždyť se znali stěží pár dní. Ale na tu vášeň, kterou mi ukázal, nikdy nezapomenu, stejně jako na jeho dotek a polibky… Naklonil se k ní a zvedl jí bradu.

	„Jsem ženatý. Klára byla moji milenkou, ale když jsem si tě vzal, slíbil jsem věrnost. Možná že jsem jen mizera z ulice, mám ale svoji čest, které se nikdy nevzdám.“

	Chtěla ho nenávidět. Nejradši by na něj vzala bičík a ječela na něj jako siréna. Sklopila oči k jeho krku. Jenže to nemohla. Nic jí nesliboval. To ona přišla za ním a navrhla mu sňatek, který je nadosmrti pojí. Chtěla, aby jí byl věrný, a on jí to teď potvrdil. Já jen… chci víc…

	„Přečteš mi ten vzkaz?“ zeptal se pomalu.

	Srdce se jí nad ním sevřelo. Dokázala si představit, kolik přemáhání ho tato žádost stála. Ryker Black byl velmi hrdý muž.

	Sáhla po nenáviděném papíru a začala číst. Když skončila, zvedla hlavu a zadívala se do manželovy tváře. V očích měl něco temného a silného, ale našla v nich i… lítost.

	Penelope zatajila dech a pak pomalu přes zavřené rty vydechla. Ustoupila od něj. „Měl bys jít. Klub tě potřebuje.“

	Ryker v tu chvíli připomínal nedobytnou pevnost. Chvíli se na ni mlčky díval a ona nedokázala odhadnout, co se mu honí hlavou. „Nechtěl jsem ti ublížit.“

	Nicméně to udělal a věděli to oba. Nebyla to však jeho vina. Vždyť se vůbec neznali. Penelope vzala deník a přitiskla si ho k hrudi. Nikdy ji nenapadlo, že se vlastně sňatkem s ní obětoval.

	Ryker se na ni ještě jednou podíval a pak se otočil ke dveřím.

	„Rykere?“ zavolala na něj a zastavila ho. Ohlédl se.

	„Naučím tě číst. Vzal sis mě, i když jsi nechtěl. Dal jsi mi jméno. Zachránil jsi moji sestru.“ Stiskla deník ještě víc. Musela mu teď pomoct, protože jestli to neudělá, bude pro něj jen obtížná ženská, která mu vtrhla do života, aniž by o to stál, a nenabídla mu žádnou kompenzaci. „Dovol mi to.“

	Opřel se loktem o dveře. „Bude to jen ztráta času.“ Opravdu si myslí, že to nedokáže. „Možná,“ souhlasila, ale než spustila ruce k bokům, zamávala deníkem. „Napřed to však musíme zkusit, abys dokázal přečíst tato slova…“ Začala hledat onen neblahý dopis. Kde je? Vždyť ho ještě před chvílí držela v ruce. Svraštila obočí. Byl pryč…

	Ryker zvedl ruku, zamával jí papírem před nosem a ona zalapala po dechu.

	„Jak…? Proč…?“ Hledala slova, kterými by vyjádřila své ohromení.

	„Ty se také musíš učit. Já se budu učit číst a ty začínáš hned zítra.“ Stál tak blízko, až se jejich těla dotýkala a ona cítila, jak se jí začíná zmocňovat vzrušení.

	Povytáhla obočí. „S čím začínám zítra?“

	„V tomto světě nepřežiješ, pokud se nenaučíš o sebe postarat. Nebezpečí číhá všude. Od lidí, které považuješ za přátele. V ulicích, do kterých chceš chodit.“ Ryker se natáhl, uchopil jednu volnou černou loknu a promnul ji mezi palcem a ukazováčkem. Pak strnul a rychle ji pustil. Pramínek vlasů se zase rychle zkroutil. Nehnutě stáli a nedokázali od sebe odtrhnout zrak.

	Manžel se jí sice před chvílí přiznal, že jí přidělil bývalou komornou jako milenku, ale klidně jí mohl říct, že ho její city nezajímají. Neudělal to. Místo toho jí slíbil věrnost a svěřil se jí s tajemstvím, o kterém by se vsadila, že ho nikdo jiný neví. Třeba to pro ně znamená nový začátek.

	Penelope k němu natáhla ruku. „Co to má znamenat?“ zeptal se nechápavě.

	„Nový začátek,“ vysvětlila mírně.

	Zaváhal, ale pak uchopil nabízené prsty a pevně je stiskl.

	„Tak zítra.“ Pustil ji.

	Penelope s úsměvem vykročila ke dveřím. Sáhla po klice.

	Rázně přidal do kroku a postavil se před ní. „Co zase vyvádíš?“

	„Chci pomoct. Viděla jsem, jak to dole vypadá. Myslím, že každý teď musí přiložit ruku k dílu.“ Musí pochopit, že není žádná zhýčkaná slečinka, která se schovává ve svém pokoji. Přestože ji chce Ryker chránit, nehodlala se zříct života jen proto, aby se jí náhodou nic nestalo. Vždyť by byla úplně k ničemu.

	Čekala, že začne protestovat, a připravila se na další bouřlivou scénu. Ryker místo toho jen krátce kývl a pustil ji první do dveří.

	Šel vedle ní a přizpůsobil délku svých kroků jejím.

	„Kdo za tu spoušť může?“ zeptala se tiše.

	Zaťal zuby. „Muž jménem Killoran. Vlastní konkurenční klub Ďáblovo doupě.“

	Penelope si uložila to jméno do paměti. „Myslíš, že tentýž muž mi poslal ten dopis?“

	Úsečně kývl.

	Dolů pokračovali mlčky, ale oba přemítali o tomtéž. Ten vzkaz, který měl rozbít jejich manželství, si našel cestu do jejich ložnice, do jejich postele.

	Někdo v klubu pracoval pro Brodericka Killorana.
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	Nejdražší pane Fezzimore,

	dnes nás Jonathan vzal na lov a já zastřelila svého prvního jelena. Plakala jsem pak jako děcko. Nenávidím se. Už nikdy nevezmu do ruky zbraň.

	Penny
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	Krvavý pěstní zápas. Šílená kocovina. Koleno v rozkroku.

	Ryker se prodíral davem na Bond Street a vymýšlel všechny možné útrapy, které by byly lepší než výprava do módní londýnské ulice.

	Kakofonie pouličních prodavačů nabízejících své zboží se mísila s rámusem kočárů projíždějících po dláždění. Ryker zaťal zuby. Tohle prostředí se mu vůbec nelíbilo. Trénovaným zrakem sledoval dění, čas od času se rozhlédl, jestli ve stínech nespatří nějaké nebezpečí.

	Ovšem nebezpečí na Bond Street bylo naprosto jiné. Lordi, kteří navštěvovali jeho hernu, nyní třeštili oči a lapali po dechu, a když si všimli Rykerova podmračeného výrazu, hned se otočili opačným směrem.

	„Nemohl bys zpomalit?“ hlesla zadýchaně Penelope a on hned upravil krok.

	Jeho žena s Adairem po jedné straně a Niallem po druhé měla co dělat, aby mu stačila. Oba muži nepřestávali kontrolovat okolí. Ryker odhadoval kolemjdoucí. Od zničení Pekla a hříchu a doručení dopisu Penelope pochopil, že Killoran je čím dál smělejší. Jeho touha po pomstě neskončí, dokud nepodlehne on nebo Ryker – a Ryker byl odhodlaný spojit se třeba se samotným peklem, jen aby přežil. Neměl v úmyslu nechat se porazit od chlapa, který uctíval toho bastarda Diggoryho jako modlu.

	Ryker právě přecházel rušnou ulici, když zahlédl malého chlapce s rozzlobenýma očima a mastnými černými vlasy, který se míhal mezi procházející se smetánkou. Srdce se mu zvláštně sevřelo. Než zbohatl a přestal trpět hladem a nepohodlím, vyrůstal ve stokách Dials. Kolik dětí nakonec skončí ve skutečné oprátce a ne na fingované šibenici, kterou používal Diggory při výchově svých učedníků? Kluk se opatrně rozhlédl.

	Byl nápadný. Příliš nápadný. Zlodějíček, kterého brzy popraví – jestli bude mít štěstí.

	On za něj ale zodpovědný není.

	„Rykere?“ manželčina váhavá otázka pronikla hlukem ulice.

	Tiše zaklel. Hoch váhavě vztáhl ruku a on ji pevně chytil.

	„Ty mizernej…“ Jakmile se na něj kluk podíval, zmlkl a hubená tvář mu zbledla. „Nic sem neudělal, mylorde. Neudělal…“

	Ryker se k němu naklonil. „Jsi mizerný zloděj, chlapče.“

	Hoch vytřeštil hnědé oči. „Vy nejste lord,“ hlesl a Ryker postřehl v jeho hlase i stopu obvinění. Pousmál se.

	„Ne.“ Ryker vytáhl z peněženky minci. „Jsem majitel klubu Peklo a hřích. Jestli chceš počestnou práci, najdi si drožku, jeď do herny a u vchodu řekni, že tě posílá Ryker Black.“ Dítě si vzalo peníze a nacpalo je do rozedrané košile.

	„Mám ještě sestru.“ Nadmul hruď. „Starám se o ni, pane.“ Zatraceně. Samozřejmě. Stejně jako on kdysi o Helenu.

	„Tak ji vezmi sebou. Jestli tedy chceš počestně pracovat,“ dodal a napřímil se.

	Kluk se na něj podezřívavě podíval. „Nepatříte ale k těm, co mají rádi v posteli děti, že ne?“

	Žaludek se mu stáhl. Zločin, o kterém chlapec mluvil, byl tak odporný, že ho na vlastní kůži nezažil ani Ryker.

	Penelope přistoupila blíž a hoch se na ni zadíval s takovým úžasem, jako by potkal samotnou anglickou královnu.

	„Ujišťuji tě, že pan Black je ctihodný muž.“ Natáhla k němu ruku v rukavičce. Chlapec na ni chvíli třeštil oči, ale pak ji umolousanými prsty přijal. „Já jsem lady Penelope Chathamová, vikomtova žena.“

	„On je fakticky lord?“ Penelope kývla. „Ano. A můžeš mu věřit,“ slíbila mu s úsměvem, kvůli kterému by i král zvažoval abdikaci.

	Chlapec se poblouzněně usmál a váhavě stáhl ruku. Na jejích bílých saténových rukavičkách zůstaly černé šmouhy.

	Strhl si čapku z hlavy. „Mylady.“

	„Tak utíkej za sestrou,“ pobídla ho Penelope.

	Kluk ještě chvíli okolkoval, ale potom se rozeběhl po ulici. Chvíli se za ním dívali a Penelope následně upřela pozornost na manžela. Naježil se, krk mu zrudl. „Co je?“ vyštěkl.

	„Právě jsi udělal nádhernou věc,“ pousmála se sladce.

	„Neudělal jsem vůbec nic.“ Nechtěl, aby ho nezaslouženě chválila.

	„Cožpak jsi tomu chlapci a jeho sestře nepomohl?“ opáčila a povytáhla obočí.

	Ryker, který většinu času trávil ve svém podniku, byl vůči bolesti, utrpení a slabosti mimořádně imunní. Prosby ostatních ho nezajímaly. Jemu také nikdy nikdo nepomohl. Pokud chcete zachránit, musíte si pomoct sám. Ten malý kluk mu ale připomněl jeho samého coby dítě a uvědomil si, že zase tak úplně bez citu není. V cynických představách mu však vytanul zločin.

	„Pojď,“ zavrčel. Vzal Penelope za ručku v rukavicích a zamířil s ní do obchodu.

	Když otevřel dveře, Adair se postavil před krám a ruku vsunul do kapsy.

	Penelope si stáhla kapuci pláště, rozhlédla se a zhluboka se nadechla. Oči se jí nadšeně rozzářily a zdůraznily její nevinnost, jako by k tomu nestačily bílé šaty.

	Ryker šel za ní a tiše ji sledoval. Kdyby mu na ní nezáleželo, pobídl by ji, aby neotálela a soustředila se na důvod, proč přišli. Chtěl jí koupit zbraň. Podnik vyžadoval veškerou Rykerovu pozornost a nepřipouštěl frivolní nákupy.

	Přesto ji nechal okolkovat. V čem asi najde zalíbení? Kromě deníku v kožených deskách neměl ani zdání, co se jí líbí a jak tráví své dny. Ptát se jí na to však nemohl. Vždyť byli jen formálně svoji. Nebo snad…? Jejich vztah se ale vyvíjel. Stala se jeho… přítelkyní, milenkou a ženou, kterou velmi obdivoval.

	Penelope bez zájmu prošla kolem kloboučků a stužek, cetek, nad kterými by přece měla každá urozená dáma jásat. Zastavila se až u regálů s dětskými hračkami a knihami. Dlouhými prsty vytáhla jeden svazek a obrátila ho v rukách. Starší šedovlasý prodavač k ní přiběhl a ona mu věnovala jeden ze svých oslnivých úsměvů. Muž naklonil hlavu a divoce zamrkal. Pak se na ni bezzubými ústy ohromeně usmál. Ano, Ryker měl pro nebožáka pochopení. Penelope Pippa uměla muže tak okouzlit, že zapomněli i čím jsou.

	Oba si chvíli povídali a pak Penelope vytáhla pár mincí z pompadurky. Prodavač začal balit zakoupenou knihu.

	Niall se postavil vedle něj. „Civíš na ni jako na zjevení,“ obvinil ho znechuceně.

	„Na nikoho necivím,“ zavrčel, mrkl na bratra a rázem zmlkl. V Niallových očích spatřil takové pohrdání, že mu krev ztuhla v žilách. Nenávist je jen další slabost. Zatemňuje úsudek a vede k unáhleným činům. Mohl by jí ublížit? Tu myšlenku zavrhl hned, jak ho napadla.

	Niallovi zřejmě vadí Penelopin původ, ale nikdy by jí neuškodil. Ryker, zneklidněný bratrovým výrazem a vlastními pochybnostmi, zamířil k Penelope a připojil se k ní hned, jak dokončila nákup.

	Překvapeně se na něj podívala a podala mu svůj malý, bílý balíček. „Mohl bys?“ Reflexivně převzal knihu.

	Vydali se dál a o několik stolů dál zahlédli stříbřitě lesklé nože a pistole. Otevřel ústa, aby rozptýlenou manželku upozornil na pravý důvod jejich výpravy do centra.

	Ona však stála u malířských potřeb, kreslířských uhlů a pastelek. Téměř zamilovaně po nich přejela prstem. „Maluješ, Penelope?“

	Kde se v něm ta otázka vzala? Z neukojitelné potřeby vědět o ženě, se kterou je navěky spoutaný, víc. Před pěti dny kvůli tomu zuřil. Dnes už ne. Dnes netušil, jak naložit s touhou poznat ji blíž.

	Oči jí zajiskřily. „Když jsem byla malá, strašně jsem čmárala.“ Nečekaně ho odvedla od původních představ na úplně jinou cestu mířící do světa jejího dětství. Musela být pořádná uličnice. Div, že její bratr nezešedivěl. „A v kreslení to bylo ještě horší.“ Lítostivě potřásla hlavou. „A tak jsem na sobě začala pracovat. Celé dny jsem nedělala nic jiného, malovala, studovala, a pořád jsem nebyla spokojená.“ Zadívala se mu zpříma do očí. „Až jednoho dne mi všechno došlo.“

	„A co?“ zeptal se bez rozmýšlení. Chtěl o ní získat co nejvíc informací, přestože se mnoho let úmyslně vyhýbal všem bližším osobním kontaktům.

	„Tak moc jsem se snažila a byla jsem tak zoufalá, že jsem nepochopila to hlavní.“

	Ryker strnul a přemítal nad významem jejích slov.

	„A teď jsi skutečná umělkyně.“ Jelikož všechny správné anglické dámy jsou v tomto ohledu zdatné. Vsadil by duši, že není nic, co by Penelope neuměla.

	Odfrkla si. „To těžko. Můžeš si být jistý, že moje kresby v žádném muzeu nenajdeš.“

	Pousmál se. Jak je možné, že se poslední dny usmívá víc než za všechny ty roky dohromady? A k tomu všemu jeho klubu hrozí krach. Co to se mnou udělala? „To jsi mě tedy uklidnila,“ prohlásil suše.

	Penelope několikrát zamrkala a pak se usmála. „Ty mi nerozumíš. Nemusím být žádný Rembrandt nebo Bellini.“ Tak tato dvě jména mu vůbec nic neříkala. „Jakmile jsem se s tím smířila, začala jsem malovat jen tak pro radost, a to úplně stačí.“

	Snad mu tím nenaznačuje, že jednoho dne bude s nadšením číst? To spíš hodí knížku do ohně.

	„Mohu vám s něčím pomoct?“ přerušil je prodavač a Ryker ho za to tiše proklel.

	„Ne,“ opáčil Ryker s takovým chladem, až muž hlasitě zalapal po dechu.

	„Můj manžel chtěl říct: ne, děkuji vám,“ dodala Penelope s vřelým úsměvem. Položila ruku na jeho rámě, jemně ho stiskla a odvedla milosrdně dál, aby nakoupili zboží, pro které vážili cestu do Bond Street.

	Ryker ukázal na stůl s noži nejrůznějších délek a velikostí. Vybíravě se na ně zadíval. Penelope se ho pustila a sáhla po široké dýce s masivním jílcem. Uchopila ji a potěžkala. Ryker překryl její ruku svojí. „Vidíš?“ zeptal se tiše. „Vnímáš tu váhu?“

	„Je těžká,“ odpověděla automaticky.

	Vedl jí ruku dopředu a dozadu, aby si s ní vyzkoušela pohyb. „Jestli tě někdo napadne, sebemenší zaváhání tě bude stát život,“ zašeptal jí do ucha. „Vtip je v tom, že musíš být rychlá. Potřebuješ nůž, se kterým budeš snadno manipulovat.“

	Prodavač k nim pospíšil, ale když Ryker zvedl ruku, zastavil se. Ryker pak v klidu hodnotil nabízené nože. Váhal mezi dvěma, až nakonec ukázal na ten s jílcem posázeným safíry.

	Barva jejích očí. Vzpomněl si na Niallovy výtky a tiše si povzdechl. „Tahle,“ usoudil chraplavě.

	Penelope ji zkusmo zvedla. Náhle se za nimi ozval hlasitý šepot. „To je ale ostuda… Jenže co můžete čekat od Tidemorové?“ Ryker dostal vztek – a stejnou chuť po krvi, jako kdyby ho napadl nějaký mizera na ulici.

	Celý se napjal. Jeho manželka však nehnula ani brvou. Téměř… Mrkl na ni. Stiskla rty a tváře jí znachověly. „Tahle je skvělá.“ Penelope mu podala nůž.

	Nemohl se dočkat, až zmizí z tohoto místa a vrátí se do důvěrně známého St. Giles. Zaplatil za nůž a plešatící mladý muž vytřeštil oči na malé jmění, které za zbraň dostal.

	„Zajímalo nás, jaký muž by si vzal Tidemorovou, a nyní to víme. Bastard z ulice.“ Jedovaté poznámky dam zněly Rykerovi za zády. Dlouho byl vůči společenskému pohrdání imunní, a přestože mu bylo naprosto jedno, co kdo o něm říká, byl připravený zlikvidovat každého, kdo by ublížil jeho ženě.

	Přesvědčoval se, že jeho touha ji chránit není nic víc než závazek plynoucí z jejího postavení.

	Proč má ale pocit, že slyší tu největší lež pod sluncem?

	„Prý je to vrah…“

	Tuto ne zcela nepravdivou poznámku doprovázel smích. Penelope se otočila na podpatku, až jí sukně zašustily. Ryker polkl kletbu, vzal nůž zakoupený pro manželku a ohlédl se, aby ji vyzvedl. Rázem strnul.

	Penelope si dala ruce v bok. Z očí jí sršely blesky a vypadala jako princezna bojovnice, která se chystá pozabíjet všechny, kteří zaútočili na její hrad.

	„Tak vás zajímalo, kdo si mě vzal?“ osopila se na dvě dámy s krémově bílou pletí a zlatými kučerami, které vytřeštily oči a zmlkly. Jeho žena pokračovala: „Vzala jsem si gentlemana, jenž vydělal jmění. Nikdo mu nic nedal. Všechno získal svou silou, moudrostí a odvahou.“ Pohrdavě ohrnula nos nad jejich kyprými tvary. „Což je mnohem víc, než by se dalo říct o chudácích, kteří se oženili s vámi.“ Udělala další krok a dámy ustoupily. „Kromě toho, můj manžel je hrdina. Sám král ho odměnil za jeho statečnost. Tak pokud nechcete oponovat králi, raději držte ty své jedovaté jazyky za zuby.“

	Ryker stál jako solný sloup, ústa pootevřená. Nepochybně byl stejně ohromený jako dámy před jeho manželkou. Ještě nikdy se ho nikdo urozený nezastal. Přezírali ho jako špínu, o kterou si zamazali boty. A tato neohrožená žena, jíž si vzal proti své vůli, odvážně a hrdě vystoupila na jeho obranu.

	„Nuže, v tom případě není co dodat.“ Penelope pohodila kadeřemi, otočila se a jejich oči se setkaly.

	Ryker se pousmál. Na tomto veřejném místě to byl signál jeho slabosti, přesto se nedokázal ovládnout, ledaže by se sám bodl do břicha. Kývl hlavou a nabídl jí rámě. Právě mířila k němu, když jedna mladá dáma na ni zavolala.

	„Pokud jste tak spokojená se současným stavem, pak byste asi ráda poděkovala lidem, kteří vás nedávno v té zahradě viděli.“

	Malinko sebou trhla, ale nezastavila se. Když k němu došla, položila konečky prstů na jeho rukáv. „Můžeme,“ zašeptala, čímž mu dokázala, jak mistrně se umí ovládat. Bohužel její rivalky se trefily do černého.

	Ačkoliv byly jen dvě, zasadily Penelope – a jemu – citelnou ránu. Proč jen tato obvinění nepadla o pět dní dříve? Jejich pohrdavé výrazy a zlomyslné úsměvy prozradily, že to byly ony, které vyvolaly skandál. Přestože se vždy holedbal, že ho nic nevyvede z míry – ani názory jiných, ani činy, ani zločiny –, tento útok proti jeho ženě ho rozzuřil.

	Zavrčel a bezcitné ženy se rychle daly na útěk.

	„To je v pořádku,“ ujistila ho Penelope mírně. „Pojďme.“

	„Nemusela jsi to dělat,“ procedil mezi zuby. Nechtěl být nikomu zavázán, ani jí, ani komukoliv jinému. Bezmyšlenkovitě se vrhla na jeho obranu a on začínal pomalu, ale jistě chápat, že není sebestředná lady, za kterou ji považoval. Měla sílu, charakter a odvahu, s níž hájila všechny své blízké.

	Včetně jeho – chlapa, který si to nezaslouží.

	„Takové útoky už znám, Rykere,“ ujistila ho koutkem úst.

	„Stejně jako mé sestry a bratr. Nehodlám jen tak postávat a civět, zatímco tě pomlouvají. Už jsem ti to jednou říkala,“ zvýšila hlas. „Nejsem zbabělec. Nebojím se boje.“

	Znovu o ni dostal strach. Na ulicích viděl nesčetně chlapů, kteří přišli o život kvůli podobnému přístupu. Lidé se s takovou slabostí rodí. Nelze vymýtit a končí porážkou. Zaťal zuby takovou silou, až ho rozbolela čelist.

	„Proč ti tolik vadí, co lidé říkají?“ zeptal se chraplavě. Provdala se za bastarda, a to doslova. O něčem takovém se bude vždy klevetit. Nemělo mu to vadit, a přesto z jakéhosi neznámého důvodu vadilo.

	„Nesnáším nepravdivá obvinění,“ poznamenala suše. Zaobalená krutost, kterou jeho žena snášela ve společnosti, byla stejná a přesto velmi rozdílná od té, co znal on. Na ulicích v Dials hořel čestnější boj. Muži a ženy chtěli peníze. Byli ochotní kvůli tomu zabíjet. Člověk ale věděl, na čem je. Věděl, že lordi, kteří navštěvují jeho podnik, se mu posmívají a pohrdají jím. Jejich zdvořilý svět byl ale v mnoha ohledech nelítostnější než ten ve stokách. Matně si uvědomoval, že jim Niall hlídá záda.

	Mlčky prošli trhem. Do jejich ponurého ticha zněl veselý smích, nadšené debaty a žerty. Nepromluvili, dokud nenastoupili do kočáru, který se hned rozjel.

	Penelope se usadila naproti němu, odtáhla záclonku a dívala se z okénka na míhající se honosné ulice. Na co asi myslí? Lituje dne, kdy přišla do jeho kanceláře a navrhla mu sňatek?

	Ovšem. Cožpak snila o tom, že si jednou vezme chlapa, jako je on? Přestože věděl, že vstupuje do čistě formálního svazku a byl připraven na cokoliv, teď když seděli v hrobovém tichu, přerušovaném jen jejich dechem, cítil – lítost. Nevinná dáma nepatřila do světa, kde je třeba být pod zámkem, aby se k ní nedostalo nebezpečí a smrt.

	Kdepak, náležela jednomu z těch usmívajících se naivních lordů, kteří riskují, jen když dobrovolně zamíří do Dials. Nelítostně vší silou zaťal holé pěsti a pod kamennou maskou cítil, jak mu v žilách proudí vášnivá krev. „Proč jsi tak rychle usoudila, že o mně říkaly samé lži?“

	„Znám tě sice krátce, ale vím, že jsi čestný muž. Takoví lidé nezabíjejí.“

	Lítost v jeho srdci narůstala. Poprvé v životě zatoužil být někým jiným než bývalým zlodějem. Teprve později našel v sobě hrdost a čest. Upsal by duši ďáblu, aby jí byl hoden.

	„Neměla jsi mě bránit,“ prohlásil, aby přerušil to příliš dokonalé ticho.

	Penelope pustila záclonku a povytáhla černé obočí.

	„Proč? To jsem je měla nechat, aby tě haněly?“

	„Takže jsi přesvědčená, že lhaly?“

	Posměšná otázka ji zarazila. „Chceš snad, abych věřila, že jsi vrah?“ opáčila nicméně žertovně.

	Každým úsměvem a bláhovostí bořila ochranné hradby, které kolem sebe vystavěl. Otřel si zvlhlé dlaně o kolena, naklonil se dopředu a prostor mezi nimi se zúžil. Penelope zatajila dech a ten sotva slyšitelný zvuk ho naplnil zoufalstvím.

	„Jednou ses mě zeptala, jestli jsem někoho zabil.“ Připomněl jí několik dní starý rozhovor.

	Penelope si olízla rty.

	„Chceš znát pravdu?“ zeptal se upjatě. Nemilosrdný bastard si potřeboval opravit opevnění. „Nebo ti stačí ke štěstí lži?“

	Stiskla dokonale tvarovaná ústa, strhla si rukavičky a spojila je k sobě. „O tomhle se nehodlám bavit.“

	Jenže neměla na vybranou. Opřel se po stranách jejích kolen. „Protože tomu nevěříš? Nebo protože nechceš vědět pravdu?“ utahoval si z ní. „Ano, zabíjel jsem.“

	Zesinala a v očích se jí objevila přehlídka nejrůznějších emocí – šok, nevíra, děs a nakonec nesouhlas. Napřímila se a rozzlobeně přimhouřila oči. „Nevěřím ti,“ odsekla. „Nechápu, proč jsi tak odhodlaný mě zastrašit, ale…“

	„Byli tři.“

	Místo dokončení věty jen rozechvěle zasyčela. Chytila se za krk a horečně zavrtěla hlavou. „Nevěřím ti.“ Tentokrát to však byla jen prázdná slova.

	Nechtěl, aby si o něm myslela, že je bůhvíjaký počestný gentleman, kterého by si mohla oblíbit. V Rykerových žilách kolovalo stejné zlo jako v tom Diggorym. Ten chlap ho vychoval. Díky němu nechal do své duše vstoupit temnotu. Pro něj neexistovaly žádné světlé zítřky. Nemohl ovšem říct, že by v jeho životě byly jen samé stíny. Odtáhl se od ní. „Tři,“ opakoval hlasem ostrým, jako byla dýka v jeho botě. „Příště, až budeš o mně chtít znát další detaily, pamatuj na to.“

	 

	Penelope horečně přemýšlela. Jak může tak snadno mluvit o smrti? Žmoulala saténové rukavičky v dlaních. Ne, o smrti, kterou způsobil. Přesto tu byla malinká naděje, že není vše tak hrozné, jak to na první pohled vypadá.

	A přesto… Zadívala se na jizvu v koutku jeho oka. Vybavila si jeho zjizvené ruce a paletu zhojených zranění na jeho nádherné, široké, svalnaté hrudi. Vzpomněla si na ostrý výkřik, když ho pronásledovala noční můra.

	Celý život snila o budoucnosti. Jaká asi bude? Stejným způsobem, jakým švagrová mistrně kreslila, tak si Penelope v mysli stvořila dokonalý svět. Skandály, které pronásledovaly její rodinu, ji nezajímaly. Milovala sourozence a věděla, že jednoho krásného dne bude odměněna. Manžel, jehož si vezme, bude okouzlující, stále se usmívající a beznadějně do ní zamilovaný. Nebude se bát dávat své emoce najevo.

	Sklopila oči a rozbalila zmačkané rukavičky. Měly barvu čistoty a nevinnosti, kterou matka vštípila i jí. Vzhlédla a zadívala se na manželovu ostře řezanou tvář novýma očima. Byl jako vytesaný z kamene. Odmítal projevit jakýkoliv cit. Sledovala ho a snažila se vyrovnat s pravdou.

	Od chvíle, kdy začala analyzovat život a hledat své místo, vnímala všechno kolem sebe černobíle. Neexistovalo nic mezi tím. Žádná šeď. Hledala dokonalost i v naprosto nedokonalém světě.

	Odložila rukavičky vedle sebe. „Byl mezi těmi třemi i muž, který chtěl zabít vévodu ze Somersetu?“ zeptala se mírně.

	Jeho ticho považovala za souhlas. Na bitvu nikdy ani nepomyslela. Hrdinský čin, psali v novinách. Něčeho takového si vážila.

	Teprve teď jí došlo, že Ryker musel napřed bojovat a přežít, aby vévodu zachránil. Stejně snadno mohl přijít o život. Hrdlo se jí stáhlo a stiskla prsty. Byl tak blízko smrti… ale přesto, před chvílí mluvil o třech mužích. A nepochybně jich bylo víc. Nedokázala se mu podívat do očí. Raději sklopila zrak a pomalu mrkala. Její dokonalý, ničím nedotčený život se hroutil.

	„Žádné další otázky?“ vyprskl. „Nechceš vědět, jak jsem je zabil?“ zavrčel a Penelope pohltil takový příval emocí, že se nezmohla na slovo.

	Když byla malá, na venkově si bez dovolení vyjela na koni. Našla přitom zraněného psa. Nohu měl v podivném úhlu, zrychleně dýchal a kňoural. Přiblížila se k němu, natáhla ruku a on ji se zavrčením kousl mezi palec a ukazováček.

	Skousla spodní ret až do krve a ani kovová pachuť ji nevzpamatovala. V tuto chvíli byla znovu ta vyděšená bezmocná holčička, která chtěla pomoct, ale nevěděla jak.

	Kočár najel do výmolu a konečně ji přivedl zpátky do současnosti. „Proč jsi je zabil?“ zeptala se jinak.

	„A záleží na tom?“

	Cožpak nevidí ten rozdíl? Jestli ne, nikdy nenajde klid. Mrkla na jeho velkou pravou dlaň, kterou měl stále opřenou vedle jejího kolena, a překryla ji tou svojí. „Ano,“ zašeptala měkce. „Věřím, že záleží.“ Stejně jemně jako kdysi, když chtěla ošetřit zraněného psa, lehce pohladila jizvu na hřbetu jeho ruky. „Co byli zač?“

	Ryker se pod jejím dotekem otřásl a chtěl se odtáhnout.

	Ona ho však nepustila. Zavřel oči a naklonil hlavu od ní.

	„Když žiješ na ulici, všechno, co potřebuješ k přežití – mince, bankovky, šperky, které ukradneš lordovi nebo lady... všechno to z tebe dělá kořist. Ten první, kterého jsem zabil, mě pronásledoval do uličky.“ Panebože. „Chytil mě za krk a chtěl mě uškrtit.“ Náhle i jí se nedostával dech. Otevřel oči a zadíval se kamsi do minulosti. Kéž by ho mohla ušetřit toho děsu! „Když tě někdo škrtí, není to rychlé. Kopeš kolem sebe, máváš rukama, chceš popadnout dech, abys mohla prosit o milost.“ Ten chraplavý dech, který teď slyší je jeho nebo její?“

	„Ach, Rykere,“ hlesla přes sevřené hrdlo. Požádala ho, aby ji vpustil do svého nitra, a když jí teď vyhověl, nebude už nikdy stejná jako dřív. Hrůza, kterou jí líčil, ji bude až do smrti pronásledovat.

	„Zoufale se snažíš nadechnout, panikaříš, jsi celá zpocená.“ Ryker zavrtěl hlavou, jako by ji chtěl vyčistit. „Za kalhotami měl zastrčený nůž,“ poznamenal ledovým tónem doprovázeným divokým zábleskem v očích. „Zatímco mě škrtil, podařilo se mi ten nůž vytáhnout… Bodl jsem ho.“

	A co ten druhý? „A další?“ zeptala se váhavě a víceméně čekala, že Ryker odmítne dál mluvit.

	„To bylo v den, kdy jsem Nialla osvobodil od Diggoryho.“ Toho monstra, co ukradlo mého manžela, aby ho mohlo zneužívat. „Jeden grázl ho bodl.“ Pravým koutkem úst se pousmál. „Niall má pořád nějaké potíže. Špatný úsudek.“ Zvážněl a nasadil tvrdou, nelítostnou masku muže, který umí zabíjet. „A hodlal ho bodnout ještě jednou, tak…“ A Ryker ho zastavil. Zamračil se.

	„Kolik ti bylo?“ Zatajila dech. Nevěděla, jestli chce znát odpověď nebo ne.

	„Devět.“

	Zalapala po dechu. Představila si Rykera jako chlapce. Rozzlobeného kluka s tvrdýma očima, umouněnou tváří a hřívou černých vlasů. Ona se v jeho věku snažila, aby si guvernantky zasloužily svůj plat, zatímco Ryker bojoval o život. A ona truchlila za ztrátu té nevinnosti. Litovala, že nikdy nezažil pořádné dětství. Konečně poznala svět, který před tím ve své naivitě odmítala vidět.

	Zastyděla se. Ztěžka se jí dýchalo. Není divu, že tak pohrdá aristokracií. Teď už chápala, proč nepoužívá titul a nevstoupil mezi smetánku. Tito lidé se vůbec nezajímají o problémy ostatních. Její největší osobní tragédií byly skandály, které pronásledovaly rodinu. Ryker oproti tomu patřil mezi ty, kteří dnes a denně umírají na ulicích.

	„Není divu, že mnou pohrdáš,“ zašeptala spíš pro sebe než pro něj. Cožpak ji mohl vnímat jinak než jako sebestřednou hloupou holku, která nevidí nebezpečí, ani když ho má těsně před nosem? „Nikdo z mých kruhů ti nepomohl.“ Byl malý kluk. Jen o pár let starší než Rose.

	Svraštil obočí. „Nepohrdám tebou,“ zabručel. To není ujištění, o jakém dáma sní, přesto ji zahřálo u srdce.

	Propletla prsty s jeho a zvedla je. Strnul.

	„Jsou samá jizva.“

	„Ano,“ kývl chraplavě.

	Jako on sám. Tato nevyslovená pravda visela ve vzduchu.

	„Jsou znamením o boji a tvé síle. Nikdy jsi nevraždil ze záliby. Zabíjel jsi jen proto, abys přežil.“

	„Vážně?“ procedil mezi zuby.

	„Když zabodneš nůž do někoho jiného, slyšíš, jak se trhaně nadechne. Vidíš strach v jeho očích, protože ví, že se blíží konec… Myslíš, že tohle je přežití?“

	Penelope si přesedla k němu. „Ano. Ano, myslím,“ prohlásila tiše a doufala, že pochopí, že to tak opravdu je. Srdce se jí sevřelo bolestí. Manželovo tělo přežilo, ale duše umírá. Okénko na jeho straně ukázalo odraz tváře muže, jehož si před dvěma dny vzala. Muže trýzněného skutky, jež byl nucen vykonat. „Zabíjel jsi, aby ses zachránil. Zabíjel jsi, abys zachránil švagra. A zabíjel jsi, abys zachránil Nialla.“ Podstoupil velkou oběť a prokázal tím lásku, odvahu a čest. Stiskla mu ruku. „Musíš si to uvědomit, Rykere.“

	Po zbytek cesty mlčeli. Ryker zíral na jejich propletené prsty. A když opustili uhlazený střed Londýna a vjeli do temnějších, rozpadajících se ulic, ve kterých její manžel bojoval, přežíval a dospěl, Penelope ho konečně pochopila. Došlo jí, proč je takový, jaký je.

	A že není tak citově mrtvý a nemilosrdný, jak vystupuje před světem.
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	Nejdražší pane Fezzimore,

	paní Dundlebottomová nám přikázala, že během jejích hodin nesmíme vyrušovat. Bohužel jsme jí kladly příliš mnoho otázek, takže od nás odešla.

	Penny

	8 let

	 

	P.S. Matka není nadšená.

	 

	Všichni vědí, že Rykerova přání jsou svatá.

	Nebo to alespoň věděli.

	Nicméně všechno se změnilo jeho pozváním na sestřin ples a kvapným manželstvím s ještěrkou, jež z něj mámila informace způsobem, které nemohl neobdivovat.

	Niall zbledl. „Cože to po mně chceš?“

	Jeden by si myslel, že Ryker šikanuje Nialla před zraky celého osazenstva.

	V místnosti nastalo ticho přerušované jen zavrzáním prken, jak Calum s Adairem přenesli váhu z jedné nohy na druhou.

	Ryker založil ruce na hrudi a opřel se na židli. „Zpochybňuješ mé rozkazy?“ Ano, měli k sobě blíž než bratři spříznění krví, ale byl to Ryker, který si tento proslulý podnik vysnil, vybudoval, a jen díky němu prosperoval. Niall měl v herně svůj podíl, ale stále podléhá Rykerovi.

	„Zřejmě ti dočista haraší,“ zabrblal Niall. Nebo podléhal.

	Jeho svět se hroutil jako domeček z karet.

	„Nebudu se opakovat,“ prohlásil Ryker zvučně, aby ukončil dohady.

	Niall udělal krok blíž. „Klub nám padá na hlavu. Každý den tu máme nějakou rvačku a ty po mně chceš, abych plýtval časem na hlídání tvé ženy?“ Potupně se ušklíbl a Ryker se napřímil. Jak je možné, že bratr se mezi klienty pohybuje jako okouzlující gentleman, a ve skutečnosti je plný pohrdání?

	Položil dlaně na stůl a naklonil se dopředu. „Je moje žena a zaslouží si ochranu.“ Mrkl na trojici mužů, kteří si ho skepticky prohlíželi. „Někdo byl v soukromém křídle.“

	V tu chvíli by byl slyšet i špendlík spadlý na zem. „Zase?“ zeptal se Adair.

	Ryker kývl.

	Další muž zavrtěl hlavou. „To není možné.“

	Ryker zaťal čelist. „Ujišťuji tě, že se to stalo.“ Ještě před pár dny by měl stejný názor jako oni. Nyní pod vlivem zhoršujících se okolností a Killoranovy vzrůstající moci čelili většímu ohrožení než ztrátě zásob brandy, o kterou je kdysi připravil Diggory. Vytáhl vzkaz z kapsy a podal jim ho.

	Calum předstoupil před ostatní a papír si vzal. Když četl, mračil se. „Co to sakra je?“ Podal dopis Adairovi. Ten rychle přelétl řádky a postoupil papír Niallovi, který do něj zabořil nos.

	„Leželo to na naší posteli.“ Vysvětlil, oč při hromadné bitce vlastně šlo.

	Adair hvízdl. „Je ještě drzejší než Diggory.“ Drzejší a nebezpečnější než všichni ostatní.

	„Jak vidíte, Penelope není v bezpečí,“ poznamenal úsečně a přeložil list, který mu předal Niall.

	„Tak ji pošli pryč.“

	V krbu zapraskalo a z hořícího polena se uvolnil oblak jisker.

	Pošli ji pryč. Rozumný návrh. Žaludek se mu stáhl.

	„Poslal jsi pryč naši sestru. Nemělo by pro tebe být těžké udělat totéž z dámou, kterou sis nikdy nechtěl vzít,“ pokračoval Niall a vyřkl nahlas to, co si Ryker myslel.

	A přesto to nedokázal.

	Calum, který vždy vystupoval v jejich rodině jako vyjednávač, se otočil k bratrovi. „Nialle,“ oslovil ho opatrně a položil mu dlaň na rameno.

	Niall sebou však divoce trhnul. „Změnil ses. A proč?“ Ukázal prstem na Rykera. „Kvůli slečince, kterou znáš pět dní?“

	„Je to moje žena.“ Žena, se kterou sdílel víc než s bratry a sestrou dohromady. Dostal vztek. „Samozřejmě, že ji ochráním.“ Je tohle ale jediný důvod?

	Niall se ale nehodlal vzdát a zašel dál než kdokoliv předtím.

	„Vždycky byl pro tebe na prvním místě klub.“ V místnosti zavládlo dusné napětí. Niall přistoupil blíž k bratrovi a praštil dlaněmi do stolu. „A teď se napřed zajímáš hlavně o svou ženu. Zíráš na ni jako na svatý obrázek. Nakupuješ s ní.“ Ukázal na stoicky mlčenlivého Adaira. „Museli jsme jít s tebou. A teď po mně chceš, abych dával pozor na ni a ne na klub!“

	Rykerovi se zpěnila krev v žilách. Vyskočil ze židle takovou silou, že napřed zaskřípala a pak spadla. „Zavři už tu nevymáchanou hubu!“

	Niallovi poklesla čelist a pak si Rykera prohlédl od hlavy k patě. „Chlap, kterému jsem říkal bratr, by nikdy takhle nevyváděl.“

	Ryker strnul a svaly se mu pod sakem napjaly. Pravda však byla, že i když by mu moc rád dal pěstí do nosu… Niall měl pravdu. Než Penelope vpadla do jeho života, nikdy by neudělal nic tak bláznivého, že by opustil hernu v době provozu. Nešel by ani nakupovat. O tyhle věci se vždy staral Adair nebo Calum.

	„Sám vidíš, že mám pravdu,“ poznamenal Niall tiše.

	Pravda nebo lež, v žádném případě nesměl ukázat slabost nebo selhání. A to platilo i v případě mužů, které nazýval bratry. Ti by pro něj bojovali a zabíjeli. Ryker se napřímil a nasadil nelítostný výraz. „Nesete zodpovědnost!“ zařval.

	„Každý z vás.“ Významně se na Caluma a Adaira podíval.

	„Penelope je jednou z nás.“ Jakmile ta slova vypustil z úst, bratři vytřeštili ohromeně oči a on sám ohromeně strnul.

	Ano, byla to pravda. Ačkoliv aristokracií pohrdal, jeho beznadějně naivní, předčasně vyspělá a nevinná žena si našla místo v tomto pekle.

	„Tomu snad sám nevěříš?“ hlesl Niall a mrkl Adairovým a Calumovým směrem.

	„Věřím,“ opáčil stroze, zneklidněný touto pravdou, třebaže ji vyslovil.

	„Ona nikdy nebude jednou z nás,“ vyprskl Niall.

	Adair cosi zamumlal, popadl Nialla a odtáhl ho stranou. Ryker si oprášil dlaně a zamířil k baru. „Nehledě na to, že dáma pomohla klubu. Tím, že si mě vzala…“ – zatímco se klidně mohla provdat za počestného gentlemana – „vrátila podniku dobré jméno. Taková loajalita si vyžaduje naši loajalitu.“

	„Aha, takhle to je,“ ozval se Calum tiše. „Takže ji Niall bude hlídat jen z loajality?“ Zarazil se. „Nejlepší strážce z Dials bude přidělen ke tvé manželce.“ Na toto obvinění chtěl Ryker zareagovat, ale včas si uvědomil, že Calum je tím, kdo konflikty spíš urovnává, než podněcuje. Raději se tedy ovládl.

	„Nehodlám se nikomu zpovídat,“ zavrčel a nalil si sklenku whisky. Otočil se a napil. „Neptal jsem se vás na názor. Chtěl jsem vás informovat, že se někdo vetřel do soukromého křídla a musíme být bdělí.“

	„To není tak úplná pravda,“ pousmál se Adair. „Jde také o to, kam s Niallem.“

	Horkokrevný strážný vyrazil vpřed. Vrazil ramenem do Adairovy hrudi a odhodil ho stranou. Adair zabručel. Nečekaná rána ho dopálila. Připravil se k bitce.

	„Dost!“ zařval Ryker a Calum oba dva honem oddělil. Ryker se znovu napil. „Tohle není debata. Nediskutujeme. Jen vám říkám, že máte novou zodpovědnost.“

	„A co ta tvoje zodpovědnost?“ zasyčel Niall a snažil se Calumovi vytrhnout.

	„Jak jsem řekl…“ V případě, že na to bratr zapomněl.

	„Nikomu se nezodpovídám,“ zdůraznil ledově a přenesl si drink na druhou stranu stolu.

	„Kromě manželky,“ ušklíbl se Niall, ale Ryker se uměl ovládat.

	Všichni, kdo Nialla znali, dávno věděli, že nemá cenu se s ním hádat. „Nejsi snad schopný vykonávat své nové povinnosti?“ Úmyslná jízlivá poznámka přesně zasáhla cíl.

	„Jdi k čertu, Rykere!“ nasupil se Niall.

	Ryker si volnou rukou postavil židli a sedl si do pohodlného čalounění. „A chci, aby sis se všemi zaměstnanci promluvil. Máme tu krysu.“

	„Od tebe to sedí.“

	V místnosti nastalo hrobové ticho. Ryker se zhluboka nadechl a před očima se mu zatmělo. V téhle stoce Londýna platí jen slovo muže. Podle něj se pozná cena dotyčného. Niall právě zpochybnil jeho věrnost. „Cos to řekl?“ Ryker odložil sklenku, pomalu vstal, obešel stůl a zamířil k bratrovi.

	Niall zaťal čelist a nehnul se ani o píď. Calum mrkl na Nialla a malinko zavrtěl hlavou.

	Ryker pokračoval, dokud se špičkami bot nedotýkal těch Niallových. Bratr nebratr, Niall zpochybnil jeho charakter. To mu nesmí projít. Jakmile by se o tom doslechli ostatní, rozšířilo by se to jako oheň. Všichni by hned diskutovali, zda je Ryker schopný vést podnik. „Když zrovna nebudeš hlídat Penelope, budeš zpovídat hosty a zaměstnance u stolů.“ Krátce mrkl na Adaira. „Ty, Adaire, promluvíš s holkami. Je všem jasné, co mají dělat?“ Naposledy si Nialla vyzývavě změřil.

	V tvrdých očích druhého muže se objevil ledový vztek. Dlouho společně pohrdali aristokracií. Hloubka Niallovy záště, o jejímž důvodu nikdy nemluvil, však překonala všechny hranice. V herně se na klienty usmíval, přitom je upřímně nenáviděl. „Dokonale, mylorde.“ Ještě jednou se ušklíbl, otočil se na podpatku, vypochodoval z místnosti a prásknul za sebou dveřmi.

	Ryker mrkl na Adaira. Ten krátce kývl a odešel.

	Jakmile byli sami, Calum si odkašlal. „Nikdy bych se s tebou před Niallem nehádal…“

	Ryker se vrátil ke stolu a sáhl po sklence. „Nehádej se se mnou před nikým.“ Začal kroužit drinkem.

	Calum si odfrkl a šel si pro brandy. Místností se rozezněl zvuk nalévané kořalky a ťuknutí skla. „Niall by měl hlídat u vchodu. Killoran…“

	„Killoran už dokázal, že nás klidně obere o chlast. Už tady byl.“ Strach, o kterém si dlouho myslel, že se ho zbavil, se zničehonic ozval. „Mohl ji zabít.“

	Calum povytáhl obočí. „Mohl zabít kohokoliv z nás.“ Ryker do sebe hodil zbytek whisky. „Nemůžeš srovnávat

	Penelope se mnou, se sebou nebo s ostatními. Neumí se bránit. Nemá šanci.“ Jak to, že Calum ten rozdíl nevidí? Po strachu vyplulo na povrch i zoufalství.

	Calum zabručel a dlouze se zadíval do sklenky.

	„Co je?“ vyštěkl Ryker.

	„Zaměstnanci si myslí, že je u tebe klub až na druhém místě.“

	Klub a ti, co v něm žijí, jsou mi nade vše. Navždy. Pravidlo, které zavedl, se mu nyní vrátilo v podobě políčku.

	„To se vážně říká?“ zašeptal chladně.

	Calum ledabyle pokrčil rameny. „Všichni viděli, jak jsi reagoval, když se Penelope vrátila. Jen blázen by si nevšiml, že máš pro ni slabost.“

	Slabost? Otevřel a zase zavřel ústa, ale Calumova slova mu stále zněla v uších. Slabost? Z té ještěrky buď šílel, nebo zuřil. Uměla ho ale rozesmát, a to si myslel, že něco takového vůbec neumí.

	„Proto se zpochybňuje tvá oddanost k podniku,“ přerušil jeho rozjímání Calum tiše.

	Užuž chtěl všechno popřít, ale pak se zarazil. Penelope ho fascinuje. Není divu, že zaměstnanci mají obavy. Když včera vypukla rvačka, hledal ji. Krátce před tím se s ní miloval.

	„Peklo a hřích je u mě na prvním místě.“

	„To přesvědčuješ mě, nebo sebe?“ Calum naklonil hlavu.

	Ryker stiskl rty. „Tady jsme skončili. Musím se vrátit do herny.“

	Rázně prošel kolem Caluma a vydal se na každodenní pochůzku podnikem. Cestou však nedokázal zapomenout na hádku s Niallem.

	 

	Vytvoř si domov. To se snadno řekne.

	Mělo by to být pohodlné místo, kde rádi pobýváte. Místo, kde zapomínáte na čas.

	Nicméně dáma nedokáže všechny základní změny provést sama.

	Penelope o tom něco věděla. Snažila se. Otřela si mokré čelo a přitom jí jedna lokna spadla do obličeje. Odhrnula ji, ale neposlušná kadeř se vrátila. Co teď?

	Zadívala se napřed na zlacený rám ležící uvnitř skladu a nehybné postavy na konci chodby. Její obrovský švagr se jejím směrem ani jednou neohlédl.

	A co když špatně slyší? To by si ale všimla. Vždyť spolu několikrát mluvili. Nezdálo se, že by měl nějaké potíže. Ledaže… Svraštila čelo.

	Odkašlala si, přiložila dlaně k ústům a hlasitě zavolala:

	„Haló!“ Její hlas se zvučně roznesl chodbou. Na zdech zářily svíce a ona zamžourala do tmy. Niall se nepohnul, ani gestem nenaznačil, že by ji slyšel. „Volala jsem na vás!“ zakřičela znovu.

	„Jo, slyšel jsem vás.“

	Takže slyší. „Říkala jsem si, jestli nejste hluchý…“

	„Nejsem,“ odsekl, ale stále mluvil na opačnou stranu. Hmm. Zkrátka se rozhodl, že ji bude ignorovat.

	A divíš se mu? Cožpak nad tebou neohrnuje nos celý klub?

	Kdo jsou ti muži, kteří vládnou tomuto podniku? Většinou je to protivná, nadutá cháska.

	Penelope se napřímila a obrátila pozornost ke zdobnému rámu. Jedna z mála pěkných věcí. Popadla roh a zatáhla. Kdyby jí někdo pomohl z druhé strany… Penelope kradmo nakoukla do chodby. Niall pořád stál jako solný sloup. Nuže dobrá. Vybavila si matčinu poučku: Když něco chceš, popros.

	Zabručela, ještě párkrát zkusila odtáhnout rám, pak klopýtla a tvrdě přistála na zadku. „Zatraceně!“ V zádech jí vystřelovala bolest. Promnula si kříž.

	Opatrně vstala a znovu se zadívala na Nialla.

	„Potřebuji pomoct.“ Jakmile to vyslovila nahlas, zarazila se. Nerada někoho o něco prosila, zvlášť když ji ten dotyčný neměl rád. Na druhou stranu si uvědomovala, že jinak to nepůjde.

	Zaklela tak, že by se její bratr začervenal, a vydala se za Niallem. „Co je?“ vyštěkl.

	Nervózně se ošila. Je to přece Rykerův bratr… Je to Rykerův bratr. Ovšem mantra nefungovala.

	„Máte problémy se sluchem?“ opáčil, když se konečně otočil.

	Nasadila svůj nejsladší úsměv a ukázala k rámu. „Potřebuji pomoct.“

	Pozvedl koutky úst. Nepochybně jediná pomoc, kterou by byl pro ni ochotný udělat, je vynést ji v zubech z podniku.

	„Víte, snažím se odtáhnout ten rám do támhletoho pokoje,“ ukázala k Rykerově kanceláři.

	„Tam?“ zeptal se nechápavě. Kývla.

	„Myslíte opravdu tam?“

	Možná ani neví, že skutečně hůř slyší.

	„Do Rykerovy kanceláře,“ objasnila. Vzhledem k Niallovu podílu na tomto klubu a jeho zdejším postavení moc dobře věděl, kterou místnost má na mysli.

	Mrkl na povalený obraz se žlutými a červenými tulipány, které kontrastovaly s okolním ponurým prostředím.

	Znovu povytáhl koutky úst. U každého jiného by to byl náznak úsměvu, ale u Nialla ne. Dívala se na toho chladného barbara a dostávala strach.

	„Tak kampak to chcete?“ zeptal se zničehonic a vyrazil kupředu. Bez jakékoliv námahy popadl rám.

	Takže změnil názor. Penelope se rozeběhla před něj a otevřela mu dveře. Uvnitř se rozhlédla. Mrkla na tmavou kresbu v polámaném rámu nad psacím stolem. Její manžel přece jen má rád umění. V duchu porovnala velikosti obou obrazů a usoudila, že bude stačit vyměnit jeden za druhý.

	„Dáme ho sem.“ Ukázala místo nad koženým ušákem.

	„Chcete, abych tohle sundal?“

	V jeho hlase zněla taková radost, že si stoupla na špičky a zadívala se na něj. Že by se v něm spletla? Zblízka vypadal, jako že ho baví…

	„Ptal jsem se, jestli…“

	„Ano,“ rychle kývla.

	O chvíli později zeď krášlilo krásné květinové pole. Šťavnatá zelená tráva, modrá obloha s bílými, načechranými mraky, idylická venkovská krajina uprostřed tmavého, strohého pokoje. Podepřela si bradu palcem a ukazováčkem a zadívala se na malbu. Vytvoří Rykerovi místo, kde najde trochu klidu.

	„Je to všechno, mylady?“

	Ignorovala škodolibý tón a zavrtěla hlavou. „Ještě prosím odneste tohle.“ Ukázala na strohé židle u stolu. Na něčem tak nepohodlném se přece nedá sedět. „Ve skladišti jsem našla několik lepších.“

	Drze se uklonil. „Je mojí povinností vám sloužit.“ Penelope se zamračila. „Vy mě nemáte moc rád, viďte?“ Niall líně pokrčil rameny. „A zaleží na tom?“

	„Ano, jistě,“ kývla tiše. Podle toho, co se dozvěděla od Rykera, na tom dokonce záleželo velmi. Niall si však dával pozor na všechny příslušníky jejích kruhů. Proto nečekala, že si ho získá během jednoho týdne.

	„Ne, nemám. Chcete ještě něco?“ vyštěkl.

	Je čas na upřímnost a čas na zdvořilost. „Ty židle, prosím,“ dodala. Něco si zamumlal pod vousy a šel splnit úkol. Niall by mohl z této lekce profitovat, ale ať se propadne, jestli mu dovolí, aby jí její úsilí zkazil. Tázavě se na ni zadíval. Penelope si odkašlala. „Byl byste tak hodný?“ Neohlížela se, jestli ji následuje, a vydala se do přecpané místnosti na druhé straně chodby.

	Praskání prken jí naznačovalo, že Niall jde těsně za ní. Cítila v zádech jeho upřený pohled a snažila se uklidnit. Proč by se ho bála? Byl Rykerův bratr.

	Nicméně když vstoupili do setmělého pokoje, zaváhala.

	„Takže?“

	Vstoupila s Niallem v patách. Rozhlédla se. Zrak jí padl na šarlatové sofa, na kterém se s Rykerem milovali. Zrudla a děkovala Bohu za okolní šero. „Pomohl byste mi…?“ Odmlčela se, když ledabyle odtáhl obrovské sofa z pokoje.

	Usmála se. Možná Rykera překvapí dříve, než si myslela. Následující dvě hodiny pracovali společně. Penelope nosila menší kousky a Niall se chopil těch těžších.

	Brzy se původní strohá kancelář proměnila ve veselé, barevné útočiště. Zadívala se na svou práci a přitom si okusovala ukazováček. Ano, tohle je ideální místo pro učení. V koutě stála tmavá knihovna, vedle sofa umístili intarzovaný stolek. Chtělo by to nové čalounění. Možná žluté. Ne, žlutá je příliš ženská. Snad bledě modrá…

	„Ještě něco?“

	V jeho hlase zachytila smích, a tak se na něj podívala. Něco takového by od muže, který ji nesnáší, nečekala. Nicméně jí ochotně pomáhal. „Ne, Nialle.“ Natáhla k němu ruku. „Děkuji…“ Rázně vymašíroval a práskl za sebou dveřmi takovou silou, až se ostění otřáslo. „Vám,“ dokončila a spustila paži k tělu.

	Nuže, dobrá.

	Ať se Niallovi pokoj líbí nebo ne, ona ho připravila pro manžela.

	Chvatně odešla. Ryker se nepochybně brzy vrátí a ona mu chtěla věnovat knihu, kterou pro něj koupila. Překvapení bude dokonalé.
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	Nejdražší pane Fezzimore,

	růžové závěsy v salonu jsou strašné. Vzala jsem tedy nůžky na šití a vystříhala jsem do nich různé tvary. Myslím, že se to mamá bude líbit.

	Penny

	7 let (brzy 8)

	 

	Vzhledem k času, který Ryker strávil v herně, ho nikdo nemohl osočovat, že se málo věnuje klubu. Od časného rána manželku neviděl – kromě její postavy schoulené v posteli. Když odcházel, byla k němu otočená zády. Samozřejmě vydal rozkaz, že nesmí do herny, a ohromilo ho, když ho poslechla. Nicméně celý den se rozhlížel, jestli ji tu přece jen nezahlédne.

	Když vyšel po schodech do soukromého křídla, minul Nialla. Bratr se dotkl prsty imaginární krempy klobouku, ale jinak neřekl jediné slovo.

	Vinil Rykera z pošetilé fascinace vlastní ženou. Zpochybňoval jeho oddanost klubu a k lidem, kteří na něm závisejí.

	A to všechno kvůli černovlasé čarodějce, která z něj mámila jedno přiznání za druhým a způsobila, že myslel jen na ni. Ryker znechuceně zavrtěl hlavou.

	Vytáhl doutník z vnitřní kapsy saka, zastavil se u jedné nástěnné svíce a připálil si. Pokračoval v chůzi a popotáhl. Nakonec se zastavil a zadíval se na zavřené dveře do jejich pokoje. Vzhledem k pozdní hodině Penelope nepochybně spí.

	Má na sobě tu pošetile cudnou noční košili, ale stejně na něj působí, jako by si oblékla tenoučké negližé. „Dost!“ zakázal si další myšlenky, otočil se a zamířil do bezpečného útočiště své kanceláře. Otevřel dveře. Penelope převrátila klub i jeho život vzhůru nohama a tohle bylo poslední místo, kde… Strnul a vytřeštil oči.

	Byla tma.

	Přesto měl pocit, že ho šálí zrak.

	Promnul si oči. Není ve špatném pokoji? Rychle se rozhlédl kolem, až nakonec upřel zrak na široký psací stůl uprostřed jeho království. Hromady účetních knih a nesčetné papíry, které obvykle pokrývaly celou pracovní desku, byly úhledně srovnány.

	Dvě úzké tvrdé židle nahradila masivní čalouněná křesla. Zabručel. A co to visí nad jeho stolem? Ohromeně se zadíval na veselý pestrobarevný obraz s protivnými kytkami.

	Ryker se otočil. To má být vtip? Koho mohlo napadnout něco tak šíleného?

	„Penelope!“ zavrčel. Vytáhl z úst doutník a zahodil ho do porcelánové vázy na krbové římse. Rázně vyrazil chodbou a každým krokem dostával čím dál větší vztek. Jeho kancelář byla jeho svatyně. Bylo to místo, na kterém si dal záležet a odkud řídil celý klub. Zajímalo by ho, jak samotná dáma dokázala přesunout tolik nábytku z jednoho místa na druhé? Sloužící, kteří jí pomáhali, dostanou padáka! Manželka si dělá, co chce. Klidně si najme drožku a zajede si za rodinou do Mayfair. Jindy navštíví hernu. Všichni, kteří zde pracují, znají své místo. Dorazil ke svému – jejich – pokoji a vzal za kliku.

	„Něco se stalo?“ zavolal Niall z druhé strany.

	Ryker se vztekle otočil. Musel by být slepý, kdyby i na tak velkou vzdálenost přehlédl bratrovo pobavení. Zavrčel, rozrazil dveře a za sebou slyšel Niallův smích.

	Zalapal po dechu. Jeho žena ležela uprostřed postele v té hloupé, ale zatraceně přitažlivé noční košili. V ruce držela pero a něco psala do deníku v kožených deskách. Překvapeně se na něj podívala. „Rykere, lekla jsem se.“

	„Ty nespíš?“ zabručel. Zavřel dveře a zamknul.

	„Ne.“ Zarazila se. „A věř mi nebo ne, myslela jsem si, že jsem se zamkla.“

	To děvče je cvok. Jiné vysvětlení tady není. Mrkl na knihy poházené po velké péřové matraci. Napjatě si sundal sako a hodil ho na ostatní šatstvo dosud se povalující po celém zatraceném pokoji.

	Penelope si olízla rty. „Jsi rozčilený?“ zeptala se opatrně.

	„Moje kancelář.“ To byla jediná slova, na která se vzhledem ke vzteku zmohl.

	Penelope si zjevně oddechla a zářivě se na něj usmála.

	„Výborně. Takže jsi ji už viděl.“

	Ryker přistoupil k posteli a opřel se o pomačkanou deku.

	„Viděl,“ procedil mezi zuby.

	Penelope se přestala usmívat a odložila pero na noční stolek. „Tobě… se to nelíbí?“ zeptala se váhavě.

	Ryker strnul. Hodlal jí vynadat, ale slova mu uvízla v ústech. Když kupoval klub, jeden z prvních příkazů zněl, že chce mít místo, které bude výhradně jeho. Místo, kam se zavře a nikdo ho nebude vyrušovat. „Moje kancelář se mi líbila.“

	Penelope zaklapla deník a položila ho vedle sebe. „A není to teď lepší?“

	Měl sto chutí říct, že ne. Něco ho ale zadrželo. Jeho žena, odvážná až na hranici šílenství, se na něj váhavě dívala. „Původní stav byl lepší.“

	Penelope se překulila jako vábná siréna. „Proč?“ Zachmuřil se.

	„Proč se ti předtím líbila víc?“ objasnila.

	Její otázka ho zarazila. Strohé vybavení se hodilo k jeho studenému životu. Tvrdé úzké židle měly být pro návštěvníky nepohodlné. Pochmurná kresba měla připomínat, co čeká ty, kteří selžou na ulicích.

	„Víš, co si myslím, Rykere?“ zeptala se a položila své drobné dlaně na jeho hruď. Její květinová vůně mu zaplavila smysly. Točila se mu z ní hlava. Nedokázal se soustředit.

	Podařilo se mu zavrtět hlavou.

	„Myslím, že si celý život držíš od ostatních odstup. Ve všech směrech. Když jsou židle nepohodlné, lidé si nechtějí sednout. Když nadáváš, všichni dostanou strach a utečou.“ Zvedla bradu a zadívala se mu do očí. Jejich zraky se setkaly a v obou vzplanula vášeň. Nebo se jeho vlastní tužby odrážely v jejích zorničkách plných emocí. „Mít kolem sebe přátele je ale v naprostém pořádku, Rykere.“ Nevěděl, kdy se to stalo, ale už dávno nemluvila jen o jeho kanceláři. Díky zvláštní schopnosti viděla i věci, které dávno pohřbil v hloubi své duše a odmítal se jimi zabývat.

	Polkl kletbu a vjel si do vlasů. Mrkl na postel. Teď už byl binec i tam.

	Všimla si, kam se dívá. „Psala jsem si naše lekce na týden.“

	Lekce? Málem mu zaskočilo.

	Penelope svraštila čelo. „Nezapomněl jsi, na čem jsme se dohodli, že?“

	„Ne, nezapomněl,“ procedil mezi zuby. Panebože, ona ho tou pravdou snad utluče. Zadíval se na knihu, kterou četla, a pocítil důvěrně známou nevolnost. Závislost na těch, kteří umí číst, ho ponižovala, zlobila a zostuzovala. Sáhl po dětské čítance v kožené vazbě. Chtěl se vztekat a nadávat, že mu stále připomíná, jak moc sám sebou pohrdá. Hodil slabikář na postel a zaťal pěsti. Když mu nehty vjely do tvrdé dlaně, bolest uvítal.

	Penelope mu položila ruku na rameno a svaly se mu pod jemným dotekem reflexivně napjaly. „Kdysi jsem měla guvernantku, která mě učila, že čísla jsou mnohem abstraktnější než slova,“ pravila mírně.

	„Tvá guvernantka se mýlila,“ vyprskl. Čísla byla jednoduchá. Nevyžadovala analýzu a dávala smysl.

	Penelope spustila paži a on litoval, že přišel o její dotyk.

	Sedla si na postel a stiskla matraci. „Ano, v mnohém se mýlila, ale v tomhle ne.“ Uličnicky jí zajiskřilo v očích. Jaká asi byla jako dítě? Vzhledem k jejímu talentu dostávat se do potíží musela být třeštidlo, které žádná guvernantka neukočírovala.

	„Z tebe otec musel zešedivět,“ ušklíbl se.

	Zvážněla a sklopila oči ke knize. Napřed však v jejích modrých očích zahlédl smutek. V tu chvíli měl pocit, jako by dostal ránu pěstí. Bolest byla další zakázaná emoce. Myslel si, že je vůči tomu projevu dávno imunní. Nebo si to alespoň namlouval.

	„Na otce si vůbec nevzpomínám,“ hlesla. „Byly mi dva roky, když zemřel.“

	Její žalu nemohl pochopit. On sám kdysi vévodu z Wilkinsonu proklínal. A jediný muž, který mu byl otcem, ho pravidelně tloukl. A když ho nebil on, tak štětka, kterou si vzal. Nicméně přemítal, jak by ji utěšil. Chtěl zahnat její bolest a vrátit jí smích. Jenže tohle neuměl a nikdy umět nebude.

	A poprvé od doby, kdy utekl Diggorymu, se před někým styděl. „Začnu s tím zatraceným učením.“ Ryker si promnul tvář. Kdyby mu někdo před týdnem řekl, že bude sedět s urozenou dámou, které se přizná, že neumí číst, a požádá ji, aby ho to naučila, považoval by ho za šílence. „Když to jde s čísly, proč by to nemělo jít s písmeny.“

	O několik hodin později, když oheň v krbu uhasínal, Penelope ležela na břiše vedle něj. Ve srovnání s bitvami, kterými na ulici prošel, ze všech šarvátek proti mužům, kteří ohrožovali jeho klub, tohle bylo učiněné peklo. Zápasil s dětskou čítankou a pohrdal sebou víc než kdykoliv předtím. Ať se snažil, jak chtěl, slova stejně nechápal.

	Penelope mu ukázala prstem velké písmeno B a trpělivě se na něj podívala. „B jako bojovat nebo bránit se. Písmeno B poznáš podle…“ Napřímila se. „Rykere?“

	Rozzlobeně vstal. „To zatracené písmeno vypadá jako všechny ostatní. Vůbec mi to nedává smysl.“

	Zavrtěla hlavou. „Hloupost, viď?“

	„Zatracená kravina!“ vykřikl zoufale. Všechno. Penelope zaklapla čítanku. „Zítra to zkusíme znova.“

	Snad si nemyslí, že ho pomocí dětské knížky změní na člověka, který umí číst písmena, jež přesahují rámec jeho chápání?

	„Zítra nemůžu.“

	Položila slabikář na noční stolek. „Nevadí, tak pozítří.“ Ve tváři měla výraz plný odhodlání.

	Žena s takovým nezdolným duchem se nikdy nevzdá. Čím dál víc vstupovala do jeho světa, měnila klub, zaměstnance, jeho samého... a nepřestane, dokud si všechno nepřetvoří k obrazu svému.

	„Od chvíle, kdy jsi sem přišla, se snažíš všechno změnit,“ obvinil ji. Pootevřela ústa, zavrtěla hlavou a nesouhlasně našpulila rty. „Chceš změnit role žen, které tady pracují,“ připomněl jí.

	Vzpurně dala ruce v bok, jako první noc. „Žádná žena netouží být děvkou,“ trvala si na svém. „Měly by dostat práci, při které nebudou muset prodávat svá těla, Rykere!“ odsekla.

	Stejným výrokem před několika dny mu nasadila brouka do hlavy. Cítil se kvůli tomu provinile, a to ho rozzuřilo.

	„Změnila jsi mi kancelář. Ten pokoj je můj a já si ho zařídil tak, jak jsem chtěl. Jenže tys usoudila, že je nevyhovující. A teď chceš změnit i mě.“ Zalapala po dechu, ale on toho nedbal. „Ale ano, teď jsem na řadě já.“

	„Ne.“ Ohromeně zavrtěla hlavou. „Ale tak to přece…“

	„Miluješ dokonalost, Penelope Tidemorová.“ Rozhlédl se a zaujal ho její deník, jako vždy. Popadl ho z nočního stolku, ustoupil pár kroku a zamával s ním. „Co tady asi všechno je?“

	„Vrať mi můj deník,“ vyprskla a s dech beroucím odhodláním vyrazila vpřed.

	Ryker ho držel nad hlavou. Stránky obsahovaly slova, kterým nikdy neporozumí. Slova, která otevírala okno do jejího světa. „Zapisuješ si tam své sny a přání?“ A proč tak zoufale chci vědět, co je uvnitř? Dostával čím dál větší vztek. Na sebe. Na to, co k ní cítí. Na nenávist vůči sobě. Na největší prohry svého života. Na to, čím je a čím se nikdy nestane.

	Penelope si stoupla na špičky, vytrhla mu deník z prstů a přitiskla si ho k hrudi. „Na snech a přáních není nic špatného. Cožpak ty sis svůj klub nepřál?“ odsekla. „V čem jsou tvé tužby lepší než moje?“

	V ničem. A když už se mluví o snech… „Klub jsem si vysnil, abych zbohatl,“ přiznal se otevřeně a Penelope se na něj zamračila. „Díky tomu mám co jíst a kde spát.“

	„Myslím, že jsi chtěl víc než jen to, Rykere,“ usoudila mírně a její odhad pronikl až do jeho duše, o které si myslel, že ji nemá – až do dnešního dne. Ne, do chvíle, kdy ji potkal. Otřásl se a přistoupil blíž. „V tom případě se mýlíš. Chceš svět, který by ti vyhovoval, a úplně jiného manžela.“ Skousla spodní ret. Snila o ledaskom, ale rozhodně ne o negramotném rváči z ulice. „Představovala sis, že ti bude číst sonety?“ posmíval se jí. „Že ti bude psát zamilované básně?“ Zrůžověla a odvrátila se. Takže měl pravdu. „Já takový nikdy nebudu a je jedno, kolik hodin se mě budeš snažit převychovat…“

	„Nechci tě převychovávat!“ vykřikla, rudá jako pivoňka.

	„Chci ti pomoct!“

	Stáhl se spět, jako by její slova vysála veškerý vzduch v místnosti. Chce mi pomoct. Jako by byl nějaký nebožák, kterému znuděné dámy věnují chvilku pozornost a potom na něj hned zapomenou. Popadl ji za ramena. Deník jí vylétl z rukou a hlasitě dopadl na zem. „Dovol, abych ti to objasnil,“ supěl. „Nechci. Nepotřebuji. Pomoc.“

	„Všichni občas potřebujeme pomoct, Rykere,“ zašeptala tak tiše, že ji málem neslyšel.

	Zadíval se do její ohromené tváře a tak rychle ji pustil, až se zapotácela, koleny narazila do pelesti a kecla si na zadek. Celý život strávil bojem o přežití. Kromě mužů, které nazýval bratry, nevpustil do svého světa nikoho jiného. Dokud se neobjevila Penelope. Penelope, která ho statečně hájila před urozenými klepnami, které jí byly rovnější, než kdy bude on. Penelope s jejími ženskými doteky, nevinným úsměvem a snahou naučit ho číst naplnila jeho život úžasnými dary, bez kterých by se radši obešel. Mohly ho jen oslabovat. „Já nepotřebuji nic, madam,“ prohlásil tiše. „Jen aby bylo jasno.“

	A dříve než stačil udělat něco šíleného, například vzít ji do náruče a políbit, otočil se na podpatku a odešel.

	Ještě nikdy si nepřipadal jako větší bídák.

	Paličatě se vydal do místnosti, odkud pozoroval dění v herně. Calum se letmo ohlédl a potom znovu upřel pozornost na klienty.

	Ryker zavřel dveře, postavil se k oknu vedle něj a společně sledovali dav. Ačkoliv dnes nepřišlo tolik lidí jako před skandálem, herna byla zase uklizená a funkční.

	„Klienti se vracejí,“ poznamenal Calum.

	Koho napadlo, že si znuděná šlechta odřekne osobní potěšení jen kvůli skandálu jedné slečny? Tebe to napadlo.

	Zalekl se toho natolik, že si dotyčnou vzal. A nevěsta převrátila jeho život vzhůru nohama. Nemohl zapomenout na její ohromený výraz a provinile se ošil.

	Honem se však vzpamatoval. Penelope musí pochopit, kde je její místo, jak v jejich manželství, tak v herně. Jinak bude dál v jeho životě řádit jako uragán.

	„Byl bych rád, kdybys naučil Penelope zacházet s nožem.“ Calum na něj mrkl. Ve skleněné tabuli se odrážel jeho užaslý výraz. Chce se snad vzpírat? Záležitosti netýkající se klubu byly předávány k vyřízení ostatním. Penelope nebyla výjimkou. Lháři. Bojíš se jí víc než Diggoryho.

	„Zítra ráno mám pohovor s novým účetním a Penelope se musí začít učit.“

	„A nemyslíš, že je to práce spíš pro tebe? Přece jen jsi její manžel?“ opáčil bratr s jistou dávkou jedovatosti.

	Ryker, aniž by odtrhl zrak od hráčských stolů, mírně zavrtěl hlavou. „Důležité je, aby se dokázala bránit.“ Přesně tak. „A učit ji budeš ty.“ Zahlédl štíhlou krásku v laciných růžových šatech, jež se opírala o jednoho klienta a přejížděla mu prsty po rukávu. Podle vrásek ve tváři a výrazného laloku pod bradou byl lord dost starý na to, aby mohl být jejím dědečkem. Šlechtic ji líbal na krk a ona naklonila hlavu tak, že jí Ryker viděl do obličeje. Tvář měla zkřivenou znechucením, které přelétlo celou hernu až k němu.

	Žádná žena netouží být děvkou. Měly by dostat práci, při které nebudou muset prodávat svá těla…

	Dlouho si říkal, že ženy, které pracují v klubu jako prostitutky, na tom nejsou špatně. Nikdy nemají hlad. Jsou v bezpečí. Pokud se k nim nějaký klient choval hrubě, příště se k nim nedostal. Nyní mu Penelopina slova zněla hlavou a on začal uvažovat o životě zdejších holek. Vždyť on je vlastně jen lepší bordelmamá.

	Zasténal. Blázní. Zřejmě se už naprosto zbláznil.

	 

	Penelope zírala na dveře, kterými práskl její manžel. Utekl od ní, jako by mu za patami hořelo.

	Byl odhodlaný držet si ji od těla. Odstrčit ji stranou.

	Vzhledem k formální povaze jejich sňatku, který uzavřeli z čistě praktických důvodů, byl takový přístup záslužný. Pochopitelný. Vždyť co mají společného kromě jména?

	Jenže ona chtěla víc. A pro něj rovněž. Ne kvůli chladnému svazku, do kterého vstoupili téměř před týdnem, ale protože ho měla ráda.

	Hrdlo se jí stáhlo a objala se rukama. Z toho nemůže vzejít nic dobrého. Strnula a v uších slyšela, jak jí buší srdce. Že by se do něj zamilovala? Jak se to mohlo stát? Vždyť se sotva znají.

	To není tak docela pravda.

	Protože ona už o něm věděla ledacos. Věděla, že má rád sourozence. Přiznal se jí, koho zabil. Byl oddaný klubu a všem ženám a mužům, kteří spoléhali na jeho ochranu. Vyprávěl jí o svém dětství v londýnském podsvětí, z něhož se triumfálně povznesl, zatímco většina ostatních zaplatila životem. Byl to muž s drsným názorem na svět, a přesto ji nesl chodbou, aby jí ošetřil zraněnou tvář.

	Panebože. Já ho miluji…

	Na chvíli zavřela oči. A věděla, že on s ní nechce mít nic společného. Opravdu ne. Ačkoliv jí nepohrdá, jak jí odměřeně sdělil, nechová k ní žádné něžné city. Vzhledem ke všem obviněním, které jí vmetl do tváře, nemá šanci doufat v něco víc.

	Myslí si, že ho chce změnit. Prý ho tvaruje do své vize, jak by měl vypadat. Zamyšleně přelezla hromadu knih na posteli a úhledně složených dětských slabikářů, klekla si na podlahu a zvedla zanedbaný deník. A nejsou jeho obvinění pravdivá? Začala listovat stránkami a prohlížela záznamy o ideálním muži, o kterém kdy snila. Ty představy patřily dítěti, které nemělo ani ponětí, jak to v životě chodí.

	Sedla si na zem, opřela si záda o postel a začetla se.

	Bude mi číst sonety…

	Zalapala po dechu.

	Měl ti číst sonety? Psát zamilované básně?

	Ryker měl nakonec pravdu. Ovšem tohle jsou přání dívky, která netuší, co všechno láska obnáší. Toužila po čestném, odvážném muži… a toho si vlastně vzala. Teď jen musí do dívčího snu nějak zakomponovat lásku.

	Procházela záznam po záznamu a hrdlo se jí stáhlo.

	Budeme tančit waltz pod širou oblohou a nad námi budou zářit hvězdy…

	Ryker Black by nikdy dobrovolně netančil. Frivolní plesy a soirees, které navštěvovala její vlastní rodina, byly pro něj nepřijatelné. Penelope na sobě léta tvrdě pracovala, aby byla dokonalá – přesně tak o ní Ryker mluvil. Toužila být vynikající dcerou bez skandálu, která si najde dokonalého muže. Snažila se chovat jako oslnivá lady. Jenže jakmile vstoupila do Rykerova domu, veškeré její snahy šly k čertu. Snažila se přetvořit jeho kancelář k obrazu svému, přesně jak ji obvinil.

	Bez jediného mrknutí zírala na stránku tak dlouho, až se jí zamžily oči. Nikdy ho ale nechtěla učit číst, protože by se za něj styděla. Chtěla mu pomoct. Vůbec si neuvědomoval, jak je bez základní gramotnosti zranitelný.

	Jak ale mohl rozeznat upřímný zájem od jejích ostatních pokusů? Celý život skrýval bolest a stud, že nebyl schopen nadchnout se pro učení a pochopit, že to s ním myslí dobře. Ovšem tohle jí mohlo včas napadnout.

	Náhle někdo zaklepal a ona vstala. Vrátil se! Vesele přeběhla místnost, ale když otevřela dveře, nedokázala skrýt zklamání.

	Na prahu stála smyslně krásná Klára a ostražitě ji sledovala. S širokými boky a bujným poprsím ve skandálních rudých šatech, jež zdůrazňovaly ladné křivky, vypadala jako ztělesněné ženství. Přesně takové sirény se stávaly předlohou malířů a muži o nich snili. Penelope taková nikdy nebude.

	A Ryker tu ženu zná do nejmenších detailů. Cítila, jak ji pohlcuje žárlivost jako rakovina.

	Od onoho neblahého dopisu jí začala pomáhat služtička z kuchyně. „Nepotřebuji pomoc,“ prohlásila upjatě a chystala se zavřít. Klára však vsunula nohu do dveří.

	„Počkejte.“

	Nejradši by jí přibouchla před krásným nosíkem, ale nakonec zaváhala. Osmnáct let výchovy slušného chování se nedalo jen tak zapomenout. Proto kývla a čekala, co jí bývalá manželova milenka poví. „Proč jste přišla?“ zeptala se suše. Chtěla, aby tato žena zmizela. Žena, které její manžel důvěřoval a která patřila do jeho světa víc, než Penelope může snít.

	„Myslíte, že vás nemám ráda.“

	Nikdo ji tady nemá rád. Ale proč by také měli? Nepatřila sem. Zastesklo se jí po vlastní, vždy veselé rodině.

	„Co chcete?“ zeptala se Penelope unaveně.

	„Mohu vstoupit?“ Penelope stiskla rty.

	„Prosím,“ pronesla Klára tiše a Penelope se vsadila, že tohle slůvka řekla poprvé v životě.

	Chtěla ji poslat ke všem čertům a přibouchnout před ní dveře jako vzteklé dítě. Místo toho ustoupila a pokynula, ať vejde.

	Kurtizána překročila práh, až jí sukně zavlnila. Penelope se na tu úžasnou róbu ještě jednou podívala. Měla hluboký výstřih a šarlatový satén lemovala černá krajka. Mrkla na vlastní nudné bílé šaty na podlaze. Ano, který gentleman by dal přednost dámě v bílém, když by mohl mít sirénu v ohnivě červené? Zavřela dveře.

	Klára přešla rovnou k věci. „Znám pana Blacka téměř sedm let.“

	Sedm let! Penelope se kousla do tváře. Jaká ironie! Penelope zná Rykera přesně sedm dní. „Opravdu?“ opáčila chladně, protože něco říct musela.

	Oslnivá blondýnka se začala procházet kolem různě poskládaných bílých šatů. Kolikrát asi spala v této ložnici? Kolikrát se milovala s Rykerem? Kolikrát se spolu smáli? Penelope cítila, jak v ní stoupá žluč.

	Rykerova bývalá milenka se zastavila u křesla a dotkla se jeho zvlněného okraje. „Přišla jsem k němu se slušnou částkou peněz, kterou jsem si vydělala v jistém bordelu jako jedna z nejvyhledávanějších holek.“ Zadívala se k zrcadlu a jejich zraky se setkaly. Když si Penelope všimla těch bezútěšných zelených očí, zachvěla se. „Byl to podnik pro gentlemany s nepřirozenými chutěmi.“

	Penelope nakrčila nos. Cože?

	„Pro perverty,“ vysvětlila Klára otevřeně. „Šlechtice, které fascinují různé způsoby stimulace – bití žen, jejich svazování a…“ Odmlčela se. „A další věci,“ dokončila.

	Panebože. Znovu se vlastní naivity zhrozila a cítila vinu, že zatímco ona žila šťastně a v bezpečí, tato žena trpěla. A přežila.

	„Vzala jsem všechny své úspory a přišla do Pekla a hříchu s nabídkou pro pana Blacka. Požádala jsem ho, aby mi svěřil zodpovědnost za zdejší prostitutky. Začala jsem je najímat a dohlížet na ně.“

	Takhle silná Penelope nikdy nebude. „Není divu, že vás miluje,“ hlesla spíš pro sebe a srdce se jí stáhlo. Tohle je žena, kterou Ryker chce – ne, potřebuje. A tím, že ho požádala, aby si ji vzal a zachránil Poppy, ho o tuto možnost připravila.

	Klára zamrkala jako sova na větvi. „Miluje?“

	Proč by neměl milovat Kláru Watersovou? Byla silná, odvážná, nezdolná. Vyrostla ve stejném světě a dokázala se prosadit. „Ujišťuji vás, paní Blacková, že mě nemiluje,“ ušklíbla se. „On nemiluje nikoho.“ Zvedla dlouhé, elegantní prsty a začala ukazovat. „Nesměje se. Je chladný jako kámen. Nikdy nevychází z těchto zdí.“ Klára se k ní otočila, takže stály tváří v tvář. „Nebo to donedávna nedělal. Jste tady jen týden a začal se neskutečným způsobem měnit.“

	Vybavila se jí veškerá zuřivá obvinění, kterými ji zasypal. Od příjezdu kladla na Rykera požadavky, které zasáhly do světa, se kterým byl velmi spokojen. „To proto, že jsem mu nedala na vybranou,“ přiznala hořce s pocitem ponížení.

	Klára si odfrkla. „S Rykerem Blackem předtím nikdo nic nesvedl. Viděla jsem, jak se chová k bratrům a sestře. Odstup si udržoval i ode mne. Myslela jsem, že není schopen jakýchkoliv citů. Dokud nepotkal vás.“

	„Mýlíte se.“ Vztek. Zoufalství. Rozmrzelost. To byly jediné emoce, které jí kdy předvedl. Nic víc. Tato žena je bláhová, pokud si myslí něco jiného. Asi by se s ní neměla vůbec vybavovat.

	Kráska se vědoucně usmála. „Nicméně doufám, že se my dvě jednou spřátelíme.“

	Měla by se přátelit s manželovou bývalou milenkou? Matka by z toho zešílela. Nicméně Penelope měla v tomto domě už dost nepřátel – lidí, kteří chtěli, aby odešla, a nepřáli jí nic dobrého. Není tak nadutá, aby Klářinu nabídku odmítla. Když už nic jiného, není důvod, aby spolu válčily. Penelope natáhla ruku a druhá žena ji přijala.

	„Dnes vás už nebudu obtěžovat.“

	Penelope kývla a dívala se, s jakou grácií žena odchází.

	„Ach, paní Blacková,“ dodala Klára a obrátila se. „Pokud jde o intimnosti, o kterých si myslíte, že jsme s Rykerem sdíleli, ujišťuji vás, že mě nikdy nepolíbil na ústa a nikdy mě nepozval do této ložnice. To jen abyste věděla, jaké ke mně choval… city.“

	S tímto prohlášením opustila pokoj a zanechala Penelope ještě víc rozpačitou z muže jménem Ryker Black.
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	Nejdražší pane Fezzimore,

	naše nová guvernantka nás zahrnula množstvím pravidel.

	Pravidla jsou příšerně nudná.

	Penny

	7 let

	 

	„Pravidla jsou nezbytná. Díky nim přežijete.“

	Penelope stála v místnosti s výhledem na hernu a kývla. Zdá se, že se její život řídí další mantrou.

	Tentokrát ji poučoval Calum, její nový švagr, který ji trochu připomínal matku.

	„Předpokládám, že tyto pravidla vymyslel…“

	„Ryker,“ potvrdil jí Calum.

	Povzdechla si a znovu zalitovala, v jakém prostředí žije její manžel. Celý život jí matka a guvernantky vštěpovaly pravidla nutné pro život ve vysoké společnosti, ale tady šlo o přežití.

	Calum náhle vytáhl z levé boty dýku.

	Ostražitě se zadívala na lesklé ostří. Ano, Rykerovi bratři ji nemají rádi, ale určitě nejsou tak smělí, aby jí podřízli uprostřed dne kousek od herny.

	„Ujišťuji vás, že nemám v úmyslu vás zabít,“ ušklíbl se a provinile se začervenal. „Ryker mě požádal, abych vás naučil zacházet s nožem.“

	Žaludek se jí stáhl. „Ryker?“ opakovala otupěle. Dlouho poté, co Klára odešla, Penelope jen tak ležela, zírala do stropu a čekala, až se Ryker vrátí. A čekala dlouho, až se jí oči začaly klížit a ona konečně usnula. Když se probudila, zjistila, že vůbec nepřišel. A nyní za ní poslal bratra.

	Olízla si rty. „Jsem vděčná.“ Ten mizera. Zatracený zbabělec! Dává si pozor, aby na ni náhodou nenarazil. Nebo to možná není zbabělost. Třeba mě jen nechce vidět. Vzhledem k jeho včerejšímu výbuchu se není co divit.

	Calum vytáhl z druhé boty další nůž. „Tohle je prý vaše.“ Podal jí dýku posázenou safíry, kterou koupili před několika dny.

	Penelope ji otočila v ruce a zadívala se na kameny připomínající slzy. Ve zdvořilé společnosti jste safíry a další drahokamy mohli nalézt na náhrdelnících a náušnicích a jejich jediným účelem bylo krášlit načančané dámy. Znovu si uvědomila propastný rozdíl mezi jejich dvěma světy.

	„Už jste někdy držela nůž?“ Jeho otázka ji přivedla zpátky do reality.

	Zavrtěla hlavou a mkrla na něj. „Bratr mě naučil střílet, zacházet s kordem a trochu se prát.“ To bylo v případě dívky víc, než by se dalo čekat. Jonathan s tím ale brzy přestal a matce se ulevilo.

	Calum souhlasně kývl a opřel se bokem o úzký stůl, který se nacházel hned u okna. „Víte, proč je v pouliční bitce lepší nůž než kulka?“

	Pouliční bitka. Jak rychle se z řádné slečny stala dáma konverzující o výběru zbraní. „Myslím, že s jednou kulkou moc šancí nemáte,“ navrhla.

	„Správně,“ pochválil ji. „A nůž je také tišší. Výstřelem si sice pomůžete od jednoho nepřítele, ale přilákáte další, a to jen tehdy, když se trefíte. Také vám nesmí zvlhnout střelný prach.“

	Spustila ruku k boku, vydala se ke stolu a sedla si. „Kdy jste se tohle naučili vy s Rykerem?“ zeptala se v zoufalé snaze dozvědět se víc o muži, kterého si vzala.

	Calum znejistěl.

	Penelope si zatím pohrávala s nožem a dívala se do herny. Gentlemani, které zahlédla na plese vévodkyně ze Somersetu, se tu vesele oddávali hazardu. Přesto nikoho z nich neznala. Ještě nikdy se necítila osamělejší než teď. Švagrův nejbližší přítel, lord Maxwell, prošel mezi stoly. Jediné spojení s jejím bývalým životem.

	Do cesty mu teď vstoupila vnadná rusovláska s nalíčenými rty. Dotkla se jeho klopy a Penelope se rychle odvrátila. Spojení se zpřetrhalo.

	Celý týden tiše oplakávala vše, co nemá a mít nebude. Jestli bude takhle pokračovat a setrvávat ve vzpomínkách, nikdy nový život nezačne.

	„Jaký býval?“ zašeptala. „Myslím jako malý,“ objasnila. Potřebovala vědět o manželovi co nejvíc, a na koho se má spíš obrátit než na muže, který patří do jeho světa?

	„Rozzlobený,“ odpověděl Calum okamžitě a bez vytáček. A ta zlost se nepochybně táhla jako červená nit nesčetným utrpením. „Z ničeho se neradoval?“ Znovu se na něj podívala. Zatajila dech a v duchu prosila, aby řekl ano. Chtěla vědět, kdy, kde nebo s kým byl Ryker šťastný.

	Calum si promnul tvář. „Rykera jsem viděl usmívat jen jednou, a to v den, kdy vstoupil do tohoto klubu jako nový majitel.“

	Nesměje se… Dokud nepotkal vás. Vzpomněla si na Klářina slova.

	„Jak jste se setkali?“ To byl určitě pro oba veselý okamžik.

	Zoufale potřebovali přítele.

	Calum se zasmál. „Ryker na Drury Lane ukradl peněženku jednomu mladému lordovi. Sledoval jsem ho do uličky, srazil ho k zemi a chtěl jsem ho o ni obrat.“

	Muž s Rykerovým odhodláním by něco takového nemohl snést. „Co udělal?“

	„Dal mi pěstí. Zlomil mi nos.“ Zvedl se jí žaludek, ale nechtěla, aby si toho všiml, a tak veškerou vůlí nevolnost potlačila. Podle zvláštní skoby, která hyzdila kdysi rovný nos, usoudila, že to nebyla jediná zlomenina, kterou Calum Dabney utrpěl. „Chvíli jsme se rvali, ani jeden nechtěl ustoupit, ale pak jsme téměř ve stejnou chvíli oba přestali, protože jsme si náhle uvědomili…“

	Naklonila hlavu. „Co?“

	„Že společně jsme tým, že můžeme být nepřemožitelní, a byla by škoda, kdybychom nespojili síly.“

	Podobnou situaci zažila i ona na zahradě vévodkyně. Sotva se začala litovat, hned si v duchu vynadala. Ryker ji nepovažuje za součást své „rodiny“, ale možná jednou bude. Horečně přemýšlela. Třeba je to důsledek toho, že se ho snažíš změnit.

	Zvedla nůž a povytáhla obočí. „Začneme?“

	 

	Ryker měl hledat lepší náhradu za Adaira, který vedl po Helenině odchodu účetnictví.

	Místo toho seděl a přemítal o manželce, kterou svěřil do Calumovy péče. Bratr ji řádně naučí, jak se efektivně bránit. Kromě Nialla nebyl v celém Dials nelítostnější rváč.

	Přesto je za ni zodpovědný on. To on by se měl o ni starat. Což bylo šílené. Kdyby to udělal, porušil by závazek, že v jeho životě je na prvním místě klub.

	Potlačil vzdech a přinutil se soustředit na muže, který se proti němu ošíval. Měl bledou pleť. Na čele se mu perlil pot a nedokázal se Rykerovi podívat zpříma do očí. Tohle že je jeden z možných kandidátů na účetního? Mrkl přes rameno muže neurčitého věku a povytáhl obočí na Adaira.

	Bratr, jenž se opíral o dveře s jednou patou opřenou o ostění, pokrčil rameny.

	„N-nechcete vidět má d-doporučení?“ Muž vytáhl kus papíru. Naklonil se a položil ho na nyní uklizený stůl.

	Ryker významně ignoroval list. „Skončili jsme,“ prohlásil ledově a přirozeně bledý muž navrch zesinal.

	Vyskočil a ramena mu úlevou poklesla. Spěšně si posbíral své věci a už se řítil pryč. Adair mu ustoupil z cesty, otevřel dveře a vyšel ven.

	Když se o chvíli později vrátil, mračil se. „Co se ti na něm, k čertu, nelíbilo?“

	„Ty se ještě ptáš?“ opáčil Ryker a vstal.

	„Jestli čekáš, že se objeví někdo, kdo snese tvůj pohled, tak to si budeš muset za účetního vzít samotného Lucifera,“ prohlásil jeho bratr, a když na něj Ryker udělal hrubé gesto prstem, zasmál se. „Ještě máme jednoho zájemce.“

	„Kdy přijde?“

	„O půl druhé.“

	Ryker mrkl na hodiny a znervózněl. Ale proč? Jeho klub si vyžadoval veškerou jeho pozornost a on pracoval s chutí. Jenže teď… „Už jsi dnes viděl moji ženu?“

	Adair se na něj překvapeně podíval. „Byla s Calumem.“ S Calumem. Přesně jak nařídil. Popíchla ho naprosto iracionální žárlivost. „Kde jsou?“

	Jako její manžel se přece musí podívat, jak si vede. Zkontroluje ji a pak se vrátí na druhé jednání.

	Adair znovu pokrčil rameny. „Naposledy jsem viděl, jak míří nad hernu.“

	Ryker vážně zamířil z pokoje a na chodbě zrychlil krok.

	Vydal se ke dveřím zmíněné místnosti a strnul.

	„Výpad, Penelope. Ne tak tvrdě.“ Dubové dveře jen nepatrně tlumily rázné rozkazy následované Penelopiným veselým smíchem. „To je dobře. Přesně tak.“

	Rykerovi se zatmělo před očima. Dvojsmyslná slova ho rozpálila do běla. Rozrazil dveře takovou silou, že mu málem znovu vlétly do obličeje. Zarazil je botou… a pak strnul.

	Zpocená Penelope stála s napřaženou dýkou. Vykulila na něj oči, nůž jí vyklouzl s ruky, cinknul o zem a on se konečně vzpamatoval.

	Ryker přejel pohledem po Penelope a pak se zadíval na Caluma. Ten měl na sobě jen kalhoty a košili.

	„Co tady, u sta hromů, vyvádíte?“ vybuchl. Penelope nadskočila a přistoupila blíž ke Calumovi Primitivní majetnický pocit mu zvedl tlak.

	„Učí mě, jak se mám bránit,“ odpověděla Penelope překvapivě klidným hlasem a bojovně zvedla bradu. „Jelikož můj manžel má moc práce.“

	Calum se ušklíbl.

	Znovu pocítil vztek a hýčkal si ho, bylo to bezpečnější než sentiment. Rozhodně bezpečnější než ten zvláštní pocit velmi podobný žárlivosti. „Takže si hrajete,“ poznamenal chladně a vstoupil dovnitř.

	Zavrtěla hlavou závratnou rychlostí. „Ne.“

	„Smáli jste se.“ V jeho přítomnosti se nikdy nesmála. A měla k tomu důvod? Proč ho to ale trápí? „Nudící se dáma potřebovala rozptýlit?“ vyštěkl a přistoupil blíž.

	„Rykere,“ varoval ho Calum a významně se na něj podíval.

	Ryker rychle zvedl nůž, který před chvílí upustila. „Tohle, madam, může být rozdíl mezi životem a smrtí.“ A ať jde k šípku, jestli tohle nechápe. Někdo od Killorana by ji zabil dřív, než by stačila vytáhnout dýku z boty. Ne, na tohle Calum nestačí.

	„Calume, byl byste prosím tak hodný a omluvil nás?“ ozvala se Penelope tónem, který by obdivovala sama královna.

	Sotva za Calumem zapadly dveře, Penelope se na Rykera rozzuřeně podívala. „Jak se odvažuješ?“ vyprskla a on, dlouholetý majitel této herny, zaváhal. „Dal jsi mě na starosti bratrovi, jako bych byla protivné dítě, kterého se chceš zbavit.“

	„Calum je jeden z nejlepších bojovníků v Dials,“ zamumlal a ustoupil.

	„Lepší než ty?“ zasyčela. Kromě Nialla neměl Ryker v boji na nože konkurenci. „V jednu chvíli mě svěříš do jeho poručnictví.“ Penelope k němu vykročila. „A vzápětí sem vtrhneš a…“

	„Nikam jsem nevtrnul,“ bránil se a popotáhl si vázanku.

	„Kážeš mi, protože jsem se smála.“ Hruď se jí dmula a on se jí hned zadíval na malá, drobná prsa. Bůh mu pomáhej. Ačkoliv na něj metala hromy a blesky, on na ni dostával čím dál větší chuť.

	Penelope však brzy pozoruhodně vychladla, zavrtěla hlavou a ustoupila od něj. „Chvíli mě necháš nahlédnout do svého nitra a vzápětí přede mnou přirazíš dveře, abych k tobě nemohla.“ Rozhodila ruce a hlas jí stoupal. „Myslíš si, jak jsi odvážný a nepřemožitelný, ale pravdou je, Rykere, že máš strach.“

	Zarazil se.

	„Strašně se bojíš, aby se ti někdo nedostal pod kůži.“ Ryker zalapal po dechu.

	„Včetně bratrů a sestry, kteří s tebou žijí a bojují po tvém boku,“ dodala Penelope.

	Pravdivost jejích slov s ním hluboce otřásla. Křečovitě polkl a rozhlédl se kolem. Připadal si jako pětiletý kluk, kterému na krk nasadili falešnou oprátku. Penelope mu vzala tvář do dlaní a přinutila ho, aby se na ni podíval.

	„To je důvod, proč se mi chvíli otevíráš a vzápětí mne od sebe odstrkuješ. Cožpak nechápeš, že není žádná hanba nebo slabost, když někoho chceš nebo ho potřebuješ? Dokud…“

	Ryker ji objal kolem krku a políbil, čímž zastavil další vodopád slov. Odstranil jí jehlice z vlasů, které jí volně spadly jako černý hedvábný závoj k pasu. Zasténala a přitiskla se k němu. Zaklonila hlavu, aby ji mohl líbat vášnivěji.

	Copak po ní vždy takhle toužil? Tato potřeba za hranicemi fyzična ho děsila. Vtrhla do jeho spořádaného života a plná optimismu vnášela do jeho temnoty úsměvy, smích a upřímnost, které byly silnější než jakýkoliv alkohol. Jejich jazyky se propletly a Penelope k němu přirazila boky.

	Ryker se malinko stáhl. Zamžikala řasami a oči se jí zamžily touhou. „Udělal jsi to, abys mě umlčel?“ vydechla.

	„Nikdy jsem nepoznal nikoho, jako jsi ty,“ zachraptěl a zpanikařil. Možná měl raději mlčet. „Vedle tebe… něco cítím, i když vím, že je to nebezpečné.“

	Penelope mu stiskla ruku. „Žádné nebezpečí ti nehrozí,“ zasmála se smutně. „Mnohem nebezpečnější je život bez lásky.“

	Lásky.

	Zavrtěl hlavou. Kývla.

	Zavrtěl znovu hlavou.

	„Miluji tě, Rykere.“

	Zalapal po dechu a strnul jako solný sloup. Nikdy nikoho nemiluj… Žádala po něm, aby zapomněl na jedno z nejdůležitějších pravidel pro přežití. Přitiskl si dlaň na ústa. To z ní mluví její nevinnost. Vůbec netuší, jak černou má duši.

	„Nevíš…“

	„Vím, že jsi silný a odvážný muž, který by položil život za všechny, o které se stará, včetně mě. Jsi muž, který odvedl z ulice chlapce s jeho sestrou a dal jim tady práci, aby je zachránil. Jsi muž, který ze mě nikdy nebude chtít udělat slabou, spořádanou slečinku. Naopak mě povzbuzuješ, abych převzala zodpovědnost za vlastní život.“

	Lidé ho nikdy neměli moc v lásce. A věděli proč. Spáchal tolik hříchů, že se za ně bude jednou smažit v pekle.

	„Já o lásce nic nevím, Penelope,“ zašeptal chraplavě. Také v tom se zásadně lišili. Ona má rodinu, která ji zbožňuje.

	On se dlouho snažil, aby necítil… nic. „Víš vůbec, co jsem zač?“

	„Ano, vím.“ Laskavě se na něj podívala.

	„Moje matka byla děvka vévody z Wilkinsonu. Když jsem se narodil, nikdo nic neoslavoval a rodiče nejásali.“ Na rozdíl od jejího příchodu na svět. „Porodní bába mě sebrala a věnovala grázlovi z ulice, který mě posílal krást a přetvořil si mě k obrazu svému.“

	„To není pravda,“ zasténala.

	„Ale je,“ ujistil ji věcně. „Jedl jsem zbytky. Škemral jako pes. Zabíjel jsem.“ Ve všech ohledech byl méně než člověk. Chtěl však, aby si to uvědomila. Musí pochopit, proč k němu nikdy nemůže opravdu patřit, i když jsou manželé. Matka a otec, kteří mu dali život, krutý bastard, jenž ho přijal za syna, ani jeden z nich mu nikdy neprojevil lásku. Stal se z něj zapomenutý ničema, užitečný poskok. „Dokonce i bratři se mě bojí.“

	Zavrtěla hlavou, a dříve než promluvila, potřásla černými kadeřemi. „Tomu nevěřím. Tví bratři i Helena tě milují. Chovají se k tobě uctivě za to, cos pro ně vykonal. Znají tvoji cenu.“ Penelope mu znovu stiskla ruku. „Jen ty to nevidíš.“

	Její slova mu rezonovala v uších.

	„Nechci ti lichotit. Říkám to, protože je to pravda, kterou by sis měl uvědomit.“ Zamířila ke stolu a zvedla svou dýku. Děkoval Bohu, že alespoň na chvíli věnuje pozornost zbrani a ne jemu.

	Penelope máchla nožem a on se pousmál. Konečně něco bezpečného. Naučí ji, jak se má bránit. Dokonce i se zbraní v ruce vypadá jako ztělesnění nevinnosti. Zvážněl. A právě proto se k sobě vůbec nehodí.

	Pošli ji pryč… Hlavou mu bleskl Niallův návrh a žaludek se mu stáhl.

	„Takhle,“ zabručel a postavil se za ni. Přitáhl si ji k sobě, až její zadeček zapadl do jeho klína. „Pravidlo číslo pět: Buď vždy připravena k obraně.“

	Ramena se jí roztřásla smíchy. „Ty máš na všechno jen samá pravidla.“ Ohlédla se přes rameno.

	„Ano,“ kývl. „Pravidla…“

	„Zachrání život.“ Mrkla na něj. „Calum to také říkal,“ vysvětlila.

	Semínko nejistoty, které před pár dny zasadil Niall, začínalo růst. Pošli ji pryč… „Dávej pozor,“ nařídil příkře a ona se rázem přestala smát. „Většina lidí neumí zacházet s nožem, a tak když poprvé někoho bodnou, zvednou napřed nůž nahoru a potom seknou dolů.“ Jemně jí otočil zápěstím a stáhl jí ruku dozadu. „Rychlejší je to ale takhle,“ zašeptal jí do ucha. Předvedl jí šikmý výpad.

	Penelope naklonila hlavu a jejich oči se setkaly. „Zřejmě mě považuješ za největší chudinku pod sluncem,“ zašeptala, když jí zbraň vypadla z ruky a cinkla o zem.

	Rty měli jen kousek od sebe.

	Pohladil ji po tváři. „Vůbec ne.“ Penelope byla dáma, která se v jeho světě rychle zorientovala.

	Ušklíbla se a vymanila se z jeho sevření. „Ale no tak.“ Mávla rukou. „Neumím zacházet s nožem. Kdybych vyšla ven, pravděpodobně mě ta neschopnost zabije. Co to o mně svědčí?“ zeptala se rozčileně.

	„Nijak tě to nesnižuje,“ opáčil a udělal krok k ní. Jak to, že nevidí, jakou má odvahu a charakter? V situacích, kdy se ho i bratři báli, ona byla naprosto klidná. A to platilo nejen o něm.

	„Vážně? A co mě tedy snižuje? Nejsem snad zhýčkaná slečinka? Vždyť umím kreslit a hrát na fortepiano…, i když ne moc valně,“ dodala a jemu zjihlo srdce. Jak je něco takového možné? „K čemu mi to tady je?“ pokračovala zoufale.

	„Jsi jen žena, která zatím nikdy tyto dovednosti nepotřebovala.“ Sotva ta slova vypustil z úst, došel mu jejich význam… a pravdivost. Tolik let nenáviděl šlechtu za to, co je zač, za její nezájem o utrpení druhých. Zařídil si živnost postavenou na penězích těch, které nesnášel. A teď mu stačí jediný týden manželství s Penelope a všechno vnímá jinak. To sebe celé ty dlouhé roky nenáviděl. Nenáviděl se za všechna selhání, kterých se dopustil. Nenáviděl se za to, že prodal duši, aby přežil.

	Penelope se na něj dlouze, významně podívala a pak si klekla, aby zvedla nůž. „A ty jsi na tom stejně. Život nám diktuje, co musíme ovládat a co ne. Já to chápu, ale teď je čas, abys to přijal i ty.“ S těmito slovy se vydala ke dveřím.

	„Penelope!“ zavolal a hlas měl sušší než prašná ulice v létě. Pomalu se otočila. „Máš pravdu.“ A toto přiznání ho nestáhlo ani hrdost, ani sílu. Neoslabilo ho. Naopak ho víc připoutalo k ní, jediné bytosti, která se nebála nahlédnout do jeho mysli a viděla v něm někoho jiného než Rykera Blacka, nelítostného majitele herny.

	Pootevřela ústa úžasem.

	Postupně ji zničím. Pokud setrvá v jeho světě, dřív nebo později přijde o svou nevinnost. Zatajil dech. Konečně mu všechno došlo – to ona je jeho slabost. „Chci se naučit číst.“ Není součástí vyšších kruhů. Do toho světa nikde nechce vstoupit, ale… „Pomůžeš mi?“

	„Nic nechci víc,“ zašeptala.

	Stáli proti sobě, dívali se do očí a Ryker si uvědomil, že po ničem netouží tolik jako po ní.
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	Nejdražší pane Fezzimore,

	dnes večer nás bratr učil hrát karty. Porazila jsem Poppy a Prudence a nyní už chápu, proč Jonathan tráví tolik času v klubech.

	Je to náramná legrace.

	Penny

	12 let

	 

	„Když ti řeknu, že bys tu neměla být, pomůže to?“ Penelope stojící u okna s výhledem na hernu se usmála.

	„Ne.“

	„Také jsem si to myslel,“ zabrblal Calum.

	Během čtrnácti dnů od chvíle, kdy Ryker vzdal svou obranu, se sblížila s Calumem a Adairem. Kromě manžela každé ráno snídali společně v kuchyni a probírali události v klubu. Jak ji blíž poznávali, jejich nedůvěra vůči ní postupně mizela. Nyní sledovala Rykera, jak se pohybuje po herně a vydává rozkazy jako král vládnoucí své říši. Lordi okamžitě klopili oči, jakmile se přiblížil. Ostatní ho sledovali s úctou.

	Většinou však vzbuzoval buď hrůzu, nebo obdiv. Byl ve svém živlu. O všechno se staral.

	Skousla spodní ret. A přesto muž, který se tak nesmírně ovládal a řídil hráčské impérium, se bál vstoupit do jejího světa. Celé týdny ho lákala, aby s ní šel ven, navštívil svoji sestru a jejího manžela, doprovodil ji k její rodině, ale všechno bylo marné. Pořád měl něco důležitějšího na práci. Buď se musel věnovat knihám, nebo jednat se zaměstnanci, případně shánět nového účetního. V žádném případě nehodlal opustit klub.

	Povídali si spolu, v noci se milovali, ale jinak se Rykerův život nijak zásadně nezměnil. Stále věnoval nezměrné úsilí kasinu. Smetánka se bavila a on tvrdě pracoval. Přestože ho poznávala stále víc, stejně netušila, čím by mu udělala radost. Žil prostě, bez zvláštních nároků. Kromě chvíle, kdy mluvil o svém dětském přání, z něj nevymámila nic, po čem by toužil. Nikdy se nezmínil o žádné zábavě nebo potěšení.

	Cukrkandl…

	Penelope se opřela o hranu stolu.

	„Tvůj manžel by právem dostal strach, kdyby viděl tvůj výraz,“ poznamenal Calum.

	„Potřebuji doprovod.“

	„Tak si řekni Rykerovi,“ navrhl Calum, aniž by spustil zrak z herny.

	„Potřebuji koupit pár věcí. Pro něj. Nemohu ho vzít sebou.“ Cožpak si tady nikdo neuvědomuje, že bude mít Ryker narozeniny?

	Chceš mi snad říct, že Niall s Adairem netuší, kdy se narodili?

	Znovu se zarazila nad tím, jak byla naivní.

	Dveře se otevřely a dovnitř vstoupil Niall. „Zase se někam zatoulala.“ Zatoulala. Jako by byla neposlušné štěně. Jenže Niall jí teď dělal chůvu. „Neviděli jste ji ná…?“

	Penelope na něj zamávala ukazováčkem. Bohužel Niall se k ní choval stále stejně nepřátelsky, jako když se sem před třemi týdny přestěhovala.

	Calum se napřímil. „Váš doprovod právě dorazil, mylady.“ Poplácala ho po ruce.

	„Cože?“ zavrčel Niall hlasem, který by slabší povahu vyděsil. Měl však smůlu. Penelope žila léta s bratrem, který býval mnohem protivnější.

	Seskočila ze stolu. „Potřebuji doprovod,“ opakovala, tentokrát výhradně pro něj. „Musím navštívit několik obchodů.“

	Niall zaťal zuby a Calum se zasmál.

	„Obchodů?“

	Niall na ni třeštil oči, jako by ho požádala o klíče od klubu.

	„Tak si řekni manželovi,“ vyštěkl.

	„Říkám si tobě,“ opáčila a stáhla si rukavičky. Když se k němu vydala, plácala jednu o druhou. „A klidně půjdu sama, jestli se ke mně nepřidáš.“ Prošla kolem něj a zaslechla, jak rozzuřeně zaklel.

	„Tak si vezmi zatracenej plášť!“ vyprskl.

	O chvíli později se Penelope už procházela po módní Bond Street a zapřísahala se, že si nenechá od nikoho tento den zkazit.

	Když se proplétala davem, vnímala nesouhlas kolemjdoucích. Každý lord a každá dáma vrhali kradmé pohledy napřed na jejího hrozivého průvodce a potom na ni.

	Slyšela, jak si o ní šuškají, ale ignorovala je. Ovšemže všichni znali nejnovější skandální Tidemorovou, zavřenou v manželově klubu, odloučenou od společnosti. Nedělala si iluze o tom, co si tady o ní vyprávějí.

	„Ostudná ženská…“

	Penelope narovnala ramena a přinutila se držet stále stejný krok. Nemínila jim dopřát to potěšení, aby viděli, jak moc ji jejich pohrdání bolí.

	„Samozřejmě věděla, že jinak manžela nesežene…“

	Důrazný šepot ji stále pronásledoval. Vnímala, že ji Niall sleduje, a tak důstojně zvedla hlavu. Nebude si všímat ani jeho. Musí si přiznat, že se klepů jen tak nezbaví. O její rodině se pořád něco šuškalo a ona není výjimka. Pořád jí to vadilo, ale už ne tolik.

	Nikdy nebyla tak vděčná, že někam došla, jako teď do knihkupectví Old Corner Bookshop. Zatímco většina příslušníků smetánky preferovala moderní Temple of the Muses, Penelope už mnoho let dávala přednost tomuto poněkud omšelému a nepříliš navštěvovanému obchodu.

	Nečekala na nepřetržitě mlčenlivého Nialla, otevřela dveře a vstoupila dovnitř. Nad hlavou jí zazvonil oprýskaný zvonek, který narušil ticho krámku. Penelope si stáhla rukavičky a rozhlédla se po policích lemujících zdi. Udělala krok vpřed, ale pak se zarazila.

	Její švagr do ní vzápětí narazil.

	„Ujišťuji tě, že tady mi nic nehrozí.“

	Stiskl rty. „Ryker mi nakázal, abych tě chránil.“

	Měla snad ale také právo na soukromí. Naklonila hlavu. „Nuže dobrá. Zapomněla jsem si v kočáře pompadurku. Mohl bys mi ji přinést?“

	Podezřívavě se na ni zadíval sytě modrýma očima. Penelope nasadila kamennou masku. Pod záhyby sametového pláště svoji taštičku provinile skrývala.

	„Nikam jinam nechoď,“ nařídil jí upjatě a opustil obchod. Penelope nemarnila čas. Jakmile za ním zapadly dveře, zamířila hlouběji do krámku a rychle zkoumala uličky. Brzy našla tu, do které často chodívala se svojí švagrovou.

	Očima přelétla nabízené dětské tituly, až zahlédla Ezopovy bajky s dřevoryty Thomase Bewicka. Vytáhla knihu a zalistovala důvěrně známým obsahem, který Juliet předčítala dceři. Zastesklo se jí po domově a zatoužila být zase mezi svými. Zírala na otevřenou stránku, ale text nevnímala. Tolik let si přála vymanit se ze svého malého světa, najít si manžela a vybudovat si s ním šťastný život plný lásky a porozumění, jaký měli starší sourozenci.

	Zvonek nad vchodem zacinkal a oznámil příchod nového zákazníka.

	Penelope znovu zalistovala knihou a zrak jí padl na obrázek chlapce vedle klece:

	 

	Slavík sedl na vějičku,

	Do sítě byl dán.

	Když poprvé zjistil, že svázaná křídla má,

	Tloukl jimi, chtěl být volný.

	Stále si myslel, že letět se dá.

	Penelope vytřeštila na stránku oči.

	Stále doufal, že ho pustí.

	Zjistil však, že není cesty zpět.

	Srdce mu rozzlobeně buší,

	Nic však nezmírní jeho vztek.

	Do klece ho dali,

	Od světa ho dělí drát,

	Nezbývá než si zazoufat.

	 

	Zalapala po dechu a knihu rázně zaklapla. Léta toužila navštívit hráčský klub… a nyní se jí sen splnil. Cítila se tam ale jako ve vězení.

	Text v knize se jí vysmíval. Chtěla ji odhodit, ale místo toho ji přitiskla k hrudi, až ji ostré hrany tlačily přes plášť. Pokračovala v prohlížení a postupně si brala do náruče další a další tituly. Zrak jí sklouzl na zlacený text jedné Newberyho knihy. Tiše ji vytáhla a rozevřela.

	Nakonec si vybrala šest dětských knih a otočila se k odchodu.

	„Jestli hledáte dětskou literaturu, mohu být tak smělý a doporučit vám Gulliverovy cesty, lady Chathamová?“ ozval se hluboký, měkký baryton jen kousek od ní.

	Lekla se, až jí knihy vypadly na zem k nohám. S bušícím se srdcem se zadívala na vysokého gentlemana na konci uličky. Vyzařovala z něj houževnatá síla. Měl husté plavé vlasy, nepatrné dolíčky ve tváři a vypadal jako archanděl Gabriel.

	Dlouhými kroky se vydal k ní a poklekl. „Dovolte,“ zamumlal a posbíral rozházené tituly.

	Konečně se vzpamatovala a sehnula se k němu. „Promiňte.“

	Hezký cizinec se na ni usmál. Měl přívětivé hnědé oči.

	„Nechtěl jsem vás poděsit, mylady,“ omlouval se, když knihy srovnal na úhlednou hromádku.

	Teprve teď Penelope došlo, že ji oslovil jménem. Lady

	Chathamová? Jak to ví?

	Gentleman se postavil a podal jí ruku. „Znám vašeho manžela,“ vysvětlil, jako by uměl číst myšlenky.

	Dovolila mu, aby jí pomohl se zvednout, a srdce jí přitom párkrát poposkočilo. Přejel jí mráz po zádech a vybavila si všechna Rykerova varování. Mávla nad nimi ale rukou.

	„Opravdu?“ zeptala se váhavě. Po všech těch pravidlech a kázáních se bála i vlastního stínu. Nicméně rychle mrkla přes cizincovo rameno, jestli se nevrací Niall.

	„Samozřejmě.“ V hnědých očích se mu nebezpečně zalesklo. Milého gentlemana rázem vystřídal nemilosrdný cizinec. Zamrkala a znovu před ní stál galantní muž, který jí pomáhal. Asi se jí to všechno jen zdálo.

	Poprvé ji napadlo, že se zachovala hloupě, když poslala Nialla pryč, a ustoupila.

	„Přiznávám, že mě naše setkání překvapilo. Nečekal bych vás tady, lady Chathamová.“

	Penelope, léty vycvičená nejrůznějšími kousky uličnické sestry Poppy, zavětřila faleš. Mistrovsky skryla úzkost a strach a zářivě se na muže usmála. „Obávám se, že jsem přeslechla vaše jméno, mylorde.“

	Dotkl se klop modrého pláště. „Nejsem šlechtic. Broderick Killoran k vašim službám, mylady.“

	Broderick Killoran. Majitel konkurenční herny. Zatajila dech. Nebyla tak bláhová, aby si myslela, že se s mužem, jenž způsobil Rykerovi tolik problémů, setkala náhodou.

	„Děkuji vám za pomoc,“ kývla upjatě. „A nyní vás opustím, abyste si mohl nakoupit.“ Chtěla kolem něj projít, ale zastoupil jí cestu.

	Rozbušilo se jí srdce. V duchu si vynadala. Nemá důvod se bát. Vždyť je v obchodě. Stačí zavolat a prodavač přiběhne. Niall přijde každou chvíli. Přesto jí z potměšilého Killoranova pohledu naskákala husí kůže.

	„Víte, co mě překvapuje nejvíc, lady Chathamová? Kromě toho, že jste tu sama.“ Posmíval se jí.

	Chladně se na něj zadívala a v kapse nahmatala dýku.

	„Váš výběr knih.“ Ukázal na hromádku. „K čemu potřebujete dětské čítanky?“ Cítila, jak ji propichuje pohledem, jako by mohl uhodnout všechna její tajemství.

	„Jsou pro moji neteř, pane Killorane. Chystám se k ní na návštěvu.“ Zalhala bez větších potíží. „Pokud mne tedy omluvíte…?“ Uklonila se zdvořile.

	Tentokrát ji nezastavil a ona rychle zamířila na druhou stranu knihkupectví.

	„Musím vašemu manželovi zatleskat, že si vybral takovou dámu, lady Chathamová!“ zavolal za ní.

	Běž dál. Nezastavuj se.

	„Jste k němu mimořádně velkorysá. Nebo jsou to jen klepy, že Klára zůstává s vámi… pod jednou střechou?“

	To on jí poslal ten dopis. Měl tak dlouhé prsty, že pronikl i do Rykerova klubu a jejich soukromých pokojů. Přestože věděla, že by neměla na tuto hru přistupovat, otočila se.

	„Proč neřeknete rovnou, oč vám jde?“ opáčila takovým nadutým tónem, že by na něm nenašly chybičku ani slovutné matróny společnosti.

	„Ale no tak, mylady. Jste sice nevinná, ale nejste hloupá.“ Vesele povytáhl koutky úst, ale oči měl ledově chladné.

	„Nicméně vy ano, když si myslíte, že těmi svými špinavými lži vrazíte klín mezi mě a manžela.“

	Muž několikrát zamrkal a pak se nasupil.

	„Killorane!“

	Otočila se na podpatku. Ulevilo se jí. Ještě nikdy nebyla tak vděčná, že někdo přišel. Niall se postavil vedle ní a ona cítila, jak ji opouští napětí.

	Přestože ji švagr nesnášel, podle výrazu, jakým se díval na Killorana, by se vsadila, že je ochotný za ni položit život.

	Pan Killoran sáhl po širokém černém klobouku a nasadil si ho na hlavu. „Marksmane.“ Letmo se dotkl krempy. „Vyřiďte prosím pozdravení Blackovi.“ Ještě jednou se posměšně usmál, rázně se otočil a odešel.

	Penelope zavřela oči.

	„Ublížil vám?“ zeptal se Niall drsně.

	Upjatě potřásla hlavou, pak zvedla hlavu a vyrazila do přední části obchodu. Starý, plešatý prodavač přispěchal, jakmile položila knihy na pult. Zatímco drmolil o krásném počasí, vytáhla z pompadurky peníze.

	Niall jí zůstal poblíž. Koutkem oka si všimla, jak se rozhlíží. Po nekonečně dlouhé transakci jí knihkupec podal nákup.

	„Paní Blacková?“ oslovil ji tázavě Niall.

	Penelope rychle převzala knihy a zamířila ke dveřím. Nemohla se dočkat, až se vrátí do bezpečí klubu.

	Niall ji minul, otevřel jí dveře a pokynul jí, aby vyšla jako první. Zrychlila krok a razila si cestu davem nakupujících.

	Niall jí kryl záda. Ulice jí rázem připadaly úplně jiné, avšak zlo nezná hranic. Muži nebo ženy, lordi nebo dámy, zaměstnanci herny nebo cizinci – ti všichni mohou být dobří nebo zlí a je jedno, do jaké společenské třídy patří. Na světě jsou vždy tací, kteří rádi ubližují jiným.

	„Tu pompadurku jste nezapomněla,“ poznamenal Niall. Konečně s ní mluvil. Všichni ti lakoničtí muži, kteří patřili do její nové rodiny, střežili každé své slovo jako králova armáda království.

	„Rykerův svět není bezpečný, Penelope,“ pokračoval zlověstným hlasem a poprvé, co se znali, ji oslovil křestním jménem.

	Rykerův svět. Decentně, ale důrazně jí naznačil, že ona není jednou z nich. „Killoran vás mohl v tom knihkupectví klidně podříznout. Vykrvácela byste mu u nohou, dřív než bych se stačil vrátit.“

	Žaludek se jí stáhl a zrudla jako pivoňka. Nenáviděla se za to, jak je slabá a závislá na péči a ochraně druhých jako dítě, které se bez chůvy neobejde.

	A Niall nemilosrdně pokračoval: „Tím, že jste si Rykera vzala, jste v ohrožení života. Kdybyste zůstala mezi svými, bylo by vám líp.“ Mezi svými.

	Penelope se zarazila tak náhle, až do ní vrazil. Nákup jí vypadl z ruky a spadl na dlažbu. Nezajímalo jí to. „Žijete smutný a černobílý život,“ prohlásila tiše a bylo jí jedno, že si je procházející aristokracie zvědavě prohlíží. Jen ať si o ní šuškají. Stejně to už dávno dělají. „Nenávidíte všechny z mých kruhů. Odsoudil jste nás a všechny hodil do jednoho pytle.“ Podle toho, s čím se jí svěřil Ryker, má k tomu dobrý důvod. Když mlčel, dodala si odvahy a zamávala mu ukazováčkem před nosem. „Na ulicích Dials nepochybně znáte muže a ženy, kteří vás bez mrknutí oka zradí nebo rovnou zabijí. Znamená to snad, že jsou všichni lidé v té čtvrti bídáci?“

	„Ano.“

	Když slyšela tu prostou, chladnou odpověď, naskákala jí husí kůže. Zvedla bradu a zadívala se mu do očí. „Lituji vás, Nialle Marksmane.“ Posbírala si knihy a rychle vyrazila ke kočáru.

	A takhle to bude pořád? Na jedné straně má milujícího manžela, na straně druhé švagry, kteří ji nesnáší a přejí jí jen to nejhorší?

	Náhle zaslechla výkřik tlumený okolním rámusem. Zarazila se a ohlédla.

	Strnula.

	Dva obrovští otrhaní hrubiáni obklopili Nialla. Jeden vytáhl nůž a kolemjdoucí začali ječet. Lordi rychle odvedli dámy pryč. Srdce se jí rozbušilo a svět kolem ní se roztočil. Zoufale se zadívala ke vzdálenému kočáru a pak zpátky k Niallovi, který už odrážel útoky mizerů.

	Penelope zaklela a vyrazila vpřed. Niall se otočil přes rameno a zařval: „Utíkej!“

	Jeden z grázlů se rozmáchl nožem.

	Většina lidí neví, jak s nožem zacházet, takže když zaútočí, zvednou ho nahoru a švihnou dolů…

	„Nialle!“ zaječela.

	Včas uskočil před smrtícíc ránou. Klopýtl však o uvolněnou dlaždici a zapotácel se.

	Druhý lotr se vesele zasmál a znásobil úsilí. Penelope se zarazila. Niall vytáhl dýku a jediným pohybem ji zabodl do útočníkovy ruky.

	Londýnskou ulicí se ozval bolestný řev.

	Zatímco Niall vytahoval zbraň, zaútočil na něj druhý muž.

	Penelope se zpěnila krev v žilách, vytáhla z kapsy nůž a rozeběhla se mu na pomoc. Sekla po surovci a rozřízla mu kabát. Chlap se otočil, klopýtl, ale rychle se vzpamatoval. Zařval, hrozivě zamával nožem a skočil po ní, stejně jako ona po něm a rozsekla mu tvář.

	Z obličeje těžce poznamenaného neštovicemi vytryskla krev.

	Ostře sykla a ohromeně zírala, jak mu po oblečení stéká šarlatový pramínek.

	Náhle pocítila ostrou bolest. Pootevřela ústa, zalapala po dechu, zadívala se dolů a pak ohromeně vytřeštila oči. Přitiskla si chvějící se ruce k boku. Vzápětí na prstech ucítila něco horkého, lepkavého… Panebože. Ne! Několikrát zavrtěla hlavou.

	V cizincových očích zahlédla strach. Zapotácel se a pak se dal mátožně na útěk. Zatočila se jí hlava a cítila, jak se o ni pokoušejí mdloby. Konečně přiběhl konstábl, dámy a pánové se shlukli a vzrušeně šeptali. Niall přitiskl koleno na útočníkova záda a předal ho policistovi.

	Rozhlédl se kolem a mrkl na ni. Pousmál se a letmo se dotkl okraje čela.

	Zapotácela se, tvrdě dopadla na kolena a několik přihlížejících vykřiklo.

	Z Niallovy zjizvené tváře vyprchal úsměv a začal se prodírat davem směrem k ní. Když se zastavil, natáhl k ní ruku.

	„Ne že mi tady omdlíte…“

	Penelope k němu vztáhla roztřesené zakrvácené dlaně.

	„Já… Doufám…“

	Oči mu sklouzly na rudé skvrny a zbledl. „Kristepane.“ Divoce zaklel, popadl ji do náruče a utíkal s ní ke kočáru.

	Každý krok, každý pohyb jí způsoboval další bolest. Zasténala. Tohle bylo peklo, které Ryker dobře znal. Už od dětství… Bezvládně si opřela hlavu o Niallovo rameno.

	„Zatracený blázne,“ hlesl chraplavě.

	„To jsem vás tam měla nechat?“ zašeptala, zatímco přemáhala strach a bolest.

	„Ano.“

	Jak se propadala do bezvědomí, zdálo se jí, že ji obepíná silná pavučina. „Neopustím svou rodinu.“ Nechtěla usnout. Bála se, aby to nebylo navěky. Nechci umřít… Tolik toho toužila ještě vykonat. Chtěla mít černovlasé děti s dolíčky ve tvářích. Byly by po otci. Přála si tančit waltz s manželem pod hvězdnou oblohou a pak se věnovat i dalším nočním hrám, dokud vyčerpáním neusnou. Po tvářích jí stékaly slzy a nekontrolovatelně se třásla. Bolest v boku byla tak silná, že stěží lapala po dechu.

	Niall zařval na kočího Terryho a ten seskočil z kozlíku. Matně vnímala, jak otevřel dveře, vzal si ji od Nialla a odnesl ji dovnitř. Proti její vůli se jí zavíraly oči a tvář se jí zkřivila. Pohlcovala ji temnota a ona se vší silou snažila zůstat při vědomí.

	Jakmile se za nimi zavřely dveře, Niall si stáhl sako a začal ho trhat na kusy. Zhroucená o bočnici kočáru ho sledovala a nakonec hlesla: „Ryker na nás bude hrdý, nemyslíte?“

	„Zeptejte se ho sama.“ Niall stiskl rty. „Řekne, že jste zatracený blázen, a pak mě zabije. A právem. Ukažte.“ Klekl si na podlahu, zatímco kočár drkotal po přeplněných ulicích. Třesoucími se prsty jí rozevřel plášť a ona sykla přes zaťaté zuby.

	Nedokázala se podívat na stále krvácející ránu, a tak se soustředila na Niallův zsinalý obličej. „Je to zlé?“

	Upřímně kývl a jí zatrnulo. „Už bych to poznala?“ zeptala se, když jí přitiskl kus kabátu na zranění, aby zpomalil krvácení.

	„Copak?“ opáčil, aniž by se přestal věnovat jejímu ošetření.

	Zvláštní. Celý život se jí z krve zvedal žaludek a teď měla takové bolesti, že jí něco takového ani nepřišlo na mysli.

	„Kdyby byl zasažený nějaký orgán.“ Polkla, jestli v ústech neucítí kovovou pachuť, která by signalizovala blížící se smrt. „Ryker říkal…“

	„Ne, tohle se nestalo.“

	Když vyměnil jeden nasáklý kus látky za nový, trhla sebou a opřela si hlavu o polstrování. „Na to, že jste se narodil v Dials, Nialle, tak jste příšerný lhář.“

	Kočár začal zrychlovat a ona si matně uvědomovala, že se natáhl a pevně ji ovázal kolem pasu. Vykřikla bolestí, která ji prostoupila jako oheň. Zamžikala řasami.

	„Nezavírejte oči!“ nařídil jí tak ostře, až se chabě pousmála.

	„Nevykládejte mi, že máte strach, že bych se už nikdy neprobudila, Nialle Marksmane.“ Oči se jí klížily čím dál víc. Vší silou se bránila blížící se temnotě. Jestli usne, bála se, že to bude navěky. Nikdy neřekla Rykerovi, jak zoufale ho miluje. Že nápad schovat se pod lavičku považuje za svůj nejlepší. Jen díky tomu našla sama sebe a začala konečně žít. A teď je… konec. Nikdy nebude matka, už nikdy nespatří sestry a bratra. Po tvářích se jí začaly kutálet slzy. „Bojím se usnout,“ zlomeně hlesla.

	„Tak to nedělejte.“

	„Nedokážu zůstat…“ – vzhůru. Jazyk jí natolik ztěžkl, že nedokázala zformulovat slova. Jak znala Rykerův smysl pro zodpovědnost, bude se z toho obviňovat. Nemůže odejít, aniž by mu neřekla, že to není jeho chyba. „Vyřiďte mu, že ho miluji.“

	„Povězte si mu to sama,“ zoufale ji prosil Niall. Zabušil do stropu, aby Terry přidal.

	„Nedokážu zůstat…“

	Penelope přestala bojovat a bezvědomí ji milosrdně zbavilo bolesti.

	 

	Kapitola 23

	Nejdražší pane Fezzimore,

	spadla jsem na ostrý kámen. Vím, že to nezní bůhvíjak strašně, ale hodně jsem krvácela. Přísahám, že pohled na krev už nikdy nesnesu. Nebo na kameny. Už nikdy nebudu důvěřovat ostrým kamenům.

	Penny

	9 let

	 

	Vše se vracelo do normálu.

	Ryker s rukama za zády sledoval plné hráčské stoly. Pokles návštěvnosti se zastavil a znovu začal stoupat. Klientela se jen bála nebezpečí, že Killoran plánuje útok na klub. Tak se to alespoň šuškalo.

	Strážný otevřel hlavní dveře a vpustil tři pestrobarevné hejsky, kteří vklopýtali dovnitř opilí a připraveni otevřít Rykerovi své peněženky. Pošetilci lačnící po dobrodružství neměli ponětí, do jakého pekla dobrovolně lezou.

	Všechny tyhle hloupé aristokraty naházel do jednoho pytle. Ani jeden nedokázal, že má nějakou cenu. To není pravda. Tvůj švagr málem obětoval život, aby zachránil tvoji sestru…

	Jenže Somerset je výjimka – stejně jako Penelope. Jediná žena, která mu zpochybnila, co mohla, dokud se na všechno nezačal dívat novýma očima. Ta změna ho nepřestávala udivovat.

	Hlavními dveřmi dorazilo další trio. Muži se rozhlédli po místnosti, zadívali se na Rykera, něco si pošeptali a pak usedli k nejbližšímu stolu, kde se hrálo farao.

	„Zase máme plno,“ podotkl Calum stojící vedle něj. Dosud oba mlčeli a oba dospěli ke stejnému závěru.

	Ryker kývl.

	„A co ten nový účetní?“

	Tvá sestra dokázala, že tuhle práci zvládne i žena…

	Penelope obrátila jeho život a klub naruby. Raději by se propadl do země, než aby připustil, že jeho rozhodnutí v případě nového účetního ovlivnila Penelope. Pokrčil rameny. „Nikdo už nebude tak dobrý jako Helena.“ Jenže dotyčná byla lepší než všichni muži, kteří se na to místo hlásili. A proto měla Penelope pravdu.

	„A kdo to tedy je?“

	Paní Hobbesová byla tichá, klidná dáma, kterou nezajímalo nic jiného než čísla. Na rozdíl od nervózních mužíků zoufale hledajících práci.

	Začalo to u stolku, kde se hrálo farao, a brzy se to rozšířilo jako požár. Smích utichl a všichni si něco vážně šuškali. Většina gentlemanů se zadívala jeho směrem.

	„Co se to krucinál děje?“ zamumlal Calum.

	Ryker se zamračil. Sebemenší odchylka od normálu značila nebezpečí. To byla poučka, kterou se kdysi naučil a nikdy nezapomněl.

	Několik opilých hejsků ukázalo na Rykera a lítostivě potřáslo hlavou. Znervózněl a rozhlédl se, jestli se někde nepotulují Killoranovi muži. „Kde je moje žena?“ zeptal se a rychle přešel od jedné stěny ke druhé.

	Calum s ním vyrovnal krok.

	„Vydala se na nákupy. Doprovází ji Niall. Odjeli na Bond Street.“

	Kdysi by se jen posměšně ušklíbl. „Nákupy,“ opakoval suše. Věděl, že Penelope cetky nezajímají. Na vlastní oči se o tom přesvědčil. Trochu se mu ulevilo. Poslal Adaira před klub a s rukou v bok sledoval dění v podniku.

	Lordi se utišili a znovu se vrátili k hazardu. Vše bylo rázem až nepřirozeně klidné.

	To se mu vůbec nelíbilo. „Dohlédni, aby bylo soukromé křídlo bezpečné,“ rozkázal Calumovi tiše.

	V tu chvíli se rozrazily hlavní dveře a on se otočil jako na obrtlíku. Na prahu stál Niall, náruč plnou. „Killoran!“ vykřikl. Rykerovi začalo hučet v uších, nedokázal se soustředit, nemohl promluvit, ani dýchat. Ne! Zavrtěl hlavou a zapotácel se. Zdálo se mu, že Niall ho volá z velké dálky. Všechno kolem něj bylo zmatené a rozostřené. Penelope bezvládně klesala hlava.

	„Rykere!“ zařval Calum a on se konečně probral.

	Rozeběhl se k Niallovi a ten mu ji předal. Žaludek měl až v krku. „Panebože.“ Plášť měla nasáklý krví, tváře zsinalé.

	Je mrtvá…

	„Žije,“ zaskřehotal a Ryker na okamžik zavřel oči. „Je mi to moc líto.“

	Je to moje vina. Měl jsem tam být s ní. Nic není důležitější než ona…

	Zmučeně zasténal a začal hledat doktora.

	S bezvládnou Penelope v náručí se rozeběhl do soukromého křídla. Klienti mu rychle udělali širokou uličku.

	Letěl po schodech s Niallem v patách. Když doběhli k Rykerově ložnici, bratr mu otevřel dveře.

	V uších mu zněl vlastní zrychlený dech. Zanesl Penelope k posteli a jemně ji položil na matraci. Chvějícími se prsty jí rozepnul plášť a zadíval se na její původně zelené šaty. Pomalu a bolestně vydechl. Všude byla samá krev.

	„Ovázal jsem ji,“ hlesl Niall.

	Také obvazy byly nasáklé krví. Její krví.

	Znovu zasténal. Padl na kolena, zatajil dech a přiložil ucho k její hrudi. Srdce jí stále bilo, ale pomaleji. Dech měla mělký. Na okamžik přivřel oči. Díkybohu.

	„Na ulici mě napadli dva Killoranovi chlapi. Penelope se vrátila a zapojila se do bitky,“ přiznal Niall zmučeně. „Je mi to moc líto,“ opakoval.

	Nejsem žena, která ignoruje ty, co jsou v nouzi…

	Tlumeně zavzlykal, vytáhl nůž a rozřezal obvazy. Ignoroval sloužící, kteří přispěchali s obvazy a mísami s vodou. Opatrně jí začal rozdělávat živůtek. Proklel třesoucí se prsty, sundal provizorní bandáže a její krev mu potřísnila prsty.

	Hloupoučká, pošetilá ženská.

	Řezná rána stále krvácela a byla tak velká, že by ji mohla zabít. Penelope by se na něj už nikdy neusmála. Zamžily se mu oči, a tak rychle zamrkal. Sklopil je ke svým dlaním a zalapal po dechu.

	Její krev.

	Někdo se rozplakal.

	Slzy dopadly na hřbety jeho rukou a rozpouštěly se v karmínové tekutině. To jsem já. To pláču já. Niall zaklel a rázně přitiskl látku na zranění. „Nemyslím, že zasáhl nějaký orgán,“ prohlásil tiše.

	„Stone,“ zaskřehotal Ryker. Ten zatracený doktor z ulice, který spravuje rozbité nosy a zlámané údy, který pohrdá vším, co jen trochu zavání aristokracií, tak ten že by se o ni měl postarat? „Kde je u sta hromů Stone?“ Panebože! Tolik krve. Až moc.

	„Není tu,“ odpověděl Adair z místa u dveří, kde držel stráž. Není?

	Náhle se mu nedostávalo vzduchu. Celý potřísněný šarlatem se zhroutil. Vyhnal všechny s počestným původem a teď tady Penelope ležela a nikdo, kromě něj, Nialla, Adaira a Caluma tu nebyl. Vjel si prsty do vlasů, vydrápal se na nohy a rozhlédl se. Mysli, chlape. Mysli! Přitiskl si prsty ke spánkům a Penelopina krev ho zamazala. Já sám jí ale nepomůžu… „Zůstaňte u ní!“ přikázal vyčerpaně.

	Vykřikl ještě pár rozkazů a už pádil z místnosti. Sprintoval a strach ho poháněl ještě k větší rychlosti. „Koně!“ zařval na sluhu, který měl tu smůlu, že mu vstoupil do cesty. Malý muž okamžitě kývl a rozeběhl se opačným směrem.

	„Kam chceš jet?“ volal Calum, který letěl za ním.

	Ryker mu neodpověděl, seběhl ze schodů, prořítil se prázdnou hernou a rozrazil dveře do ulice. Tam už na něj čekal sluha s osedlaným koněm. Vlhký, špinavý vzduch měl plný důvěrně známých pachů a jemu se zvedl žaludek. Skočil do sedla a cválal nebezpečnými uličkami až do uhlazeného centra.

	Zastavil před honosným městským domem, předal otěže jednomu uličníkovi a navíc mu hodil váček plný mincí.

	„A dostaneš ještě víc,“ slíbil mu zadýchaně a už se hnal do schodů.

	Zemře.

	A můžu za to já, protože jsem ji k sobě sobecky připoutal, jen abych zachránil klub. Její místo bylo po boku řádného gentlemana, který by s ní chodil na procházky do Hyde Parku a četl by jí sladké sonety. Tolikrát prosil ďábla o pomoc a tentokrát si satanáš přišel pro odměnu. Aniž by zpomalil, vtrhl do dveří a zatočil se ve foyer. „Sinclaire!“ zařval, až se služebnictvo rozprchlo.

	Majordomus ho přišel napomenout. „Nemůžete…“ Jakmile si všiml zakrváceného oděvu, zarazil se a vykulil oči.

	„Sinclaire!“ znovu zahulákal Ryker, odstrčil vyděšeného majordoma a bral schody po dvou.

	Náhle za sebou zaslechl dusot. „Co se děje, Blacku?“ zeptal se hrabě a jeho ostrý hlas Rykera konečně zastavil.

	Otočil se na podpatku, ukázal potřísněné dlaně a hlesl:

	„Penelope.“

	Sinclair zesinal a střídavě zíral na Rykerovy ruce a tvář. Zasténal jako raněné zvíře a zapotácel se. „Ne. Ne. Ne. Ne!“ zakvílel.

	„Je naživu.“ Ryker se přinutil promluvit. Nebo alespoň byla, když odjížděl. Agónie ho připravovala o dech. „Došlo k bitce. Na ulici.“ A jeho bláhová žena přispěchala na pomoc chlapovi, který pro ni neměl jediné vlídné slovo.

	Já z boje neutíkám, Rykere…

	„Je v mém – našem – klubu, ale já…“ Ještě nikdy se nikoho o nic neprosil. Radši kradl, než by žebral. Ale nyní by udělal cokoliv. „Potřebuji pro ni doktora. Potřebuji pomoc. Potřebuji…“ Vjel si třesoucí se rukou do vlasů. „Prosím,“ vypáčil ze sebe slovo, které by nikdy nevyslovil nebýt ženy, na níž mu záleželo víc než na sobě, na klubu, na komkoliv jiném.

	Hrabě si zakryl očí velkou dlaní. „Je naživu,“ opakoval. A pak ostře zavrtěl hlavou. „Pošlu pro doktora Carlsona a dohlédnu, aby jel urychleně do Pekla a hříchu.“ Zavolal sluhu a mladík vzápětí odběhl. „Mého koně!“ zařval rázně a odhodlaně. Jen díky němu se Ryker začal vzpamatovávat.

	„Všechno zařízeno, mylorde,“ ujistil ho majordomus a pospíchal ke dveřím.

	Jakmile otevřel, Ryker se Sinclairem vyběhli ven. Řítili se tryskem po módních londýnských ulicích, až na ně kolemjdoucí křičeli a mávali pěstmi.

	Ryker lapal po dechu v rytmu bušících kopyt.

	Neumírej. Prosím, neumírej… A celou cestu vzýval Boha, kterého se dávno vzdal. Dám ti všechno, co si budeš přát, jen ji nenech zemřít…

	Po čase, který mu připomínal věčnost, dorazili do klubu. Strážci už čekali venku. Jakmile seskočili, chopili se koní a jeden mládenec jim otevřel dveře.

	Rychle, bok po boku, Ryker a Sinclair, prošli prázdnou hernou. Všude ticho. Jako v hrobě.

	Ryker měl pocit, že se zadusí. „Je v naší ložnici.“ Ale kolik času se jí snažil ze svého života a klubu vystrnadit? A jak málo byli spolu? Penelope teď patří nejen jeho srdce, ale i polovina podniku.

	Vstoupili dovnitř a srdce se mu stáhlo děsem. V místnosti bylo naprosté ticho a bratři odvraceli zrak. Ryker ztěžka polkl. „Je snad…?“ Prosím, ať není mrtvá…

	„Žije,“ oznámil Niall chraplavě.

	Hrabě se zadíval na nehybnou Penelope, nyní už z větší části omytou od krve, vysoukal se ze saka a odhodil ho na nedaleký stůl pokrytý deníky. Jejími deníky. Ryker ho vrávoravě následoval, gentlemana, jenž mu svěřil svojí sestru. Postavil se k posteli a zaťal pěsti. A já selhal. Zklamal jsem ve všech směrem.

	Hrabě si klekl vedle pelesti a vzal sestru za bělostnou ruku. „Ach, Penny,“ zašeptal a hlas se mu zlomil. „Cos to zase vyváděla?“ A pak mu spadla kamenná maska. Sklopil hlavu a rozplakal se.

	Ryker si zoufal s ním. „Pošlu pro matku,“ zmohl se Sinclair na pár slov.

	Adair pohlédl na Rykera a ten mírně kývl.

	O chvíli později rozrazil Oswyn dveře a za ním se objevil vysoký, zadýchaný gentleman s brýlemi.

	„Carlsone,“ přivítal ho chraplavě hrabě a vstal.

	Doktor Carlson se nezdržoval formalitami a hned pospíchal k pacientce. Žádná slova nebyla zapotřebí. Zachmuřený výraz a rezignace v očích byly dostatečně výmluvné. Její stav byl vážný. Ryker to věděl od chvíle, kdy se s ní Niall vpotácel do klubu.

	Čas utíkal. Zatímco Penelope srdceryvně křičela, lékař jí vyčistil ránu alkoholem a potom zašil. Ryker se mezitím pohyboval na samé hraně příčetnosti. Ona zemře. Umírá a spolu s ní odejde i moje vůle žít. Přitiskl si prsty ke spánkům takovou silou, že se mu nehty zaryly do kůže.

	Tohle nesnesu. Kéž by pro ni mohl něco udělat. Takhle ale zešílí.

	Místností se roznesl další bolestný výkřik. Ryker zasténal a vyskočil na nohy.

	Její přerývavý dech ho trýznil. Umírá a můžu za to já. Kdybych neválčil s Killoranem… „Běžte za ním,“ zašeptal ledově.

	Niall a Calum se na sebe podívali.

	„Za Killoranem,“ ujasnil Ryker.

	Běžte a zabijte ho. Chci, aby ten bastard skapal. Zabořte mu dýku do srdce a skoncujte to s ním…

	„A co přesně si přeješ?“ zeptal se Niall významně.

	Nenávist tě jednou zničí, jestli to dovolíš…

	„Odpovědi.“ Mrtvých už bylo dost. A vendeta není řešení. „Nechte ho naživu,“ přikázal nesmlouvavě.

	Bratři okamžitě vstali.

	Hrdlo se mu stáhlo emocemi. Tuto velkou rivalitu udržoval léta. Toužil mít prominentní hernu, ale štěstí mu to nepřineslo. Měl peníze a moc. Ale jinak byl jeho život prázdný jako za časů, kdy kradl pro Diggoryho.

	Jediné, na čem mu záleželo byla Penelope. Na jejím životě. Jejím štěstí.

	Žena touží po životě v bezpečí…

	Znovu si vzpomněl na její slova.

	A zemře kvůli mně… Trýzeň mu sevřela útroby. Zažíval bolest horší, než mu kdy mohl způsobit nůž nebo kulka. A zatímco lékař pokračoval v práci, Ryker lapal po dechu a modlil se.

	 

	Penelopin svět zastřela ostrá agónie a vše se ponořilo do zvláštní mlhy.

	Slyšela tlumené hlasy a ostrý křik.

	„Hrob, pane Blacku… Velmi strašlivý…“

	Ponurý verdikt jí zněl hlavou, stejně jako matčin tichý pláč. Penelope se snažila soustředit. Proč by tu byla matka? Ta by přece nikdy do herny nevstoupila.

	Vší silou se pokoušela otevřít oči. Ujistit matku, že bude v pořádku. Že byla vždy v pořádku. Přesto se nemohla zbavit těžké deky, která ji tak tížila. Proč se nemohu pohnout?

	„Nemůžeš umřít…“

	Poppy. Z té nebojácné, veselé Poppy se stala učiněná plačka.

	Co je to za sen, ze kterého se nedokáže probudit? A proč dorazila do klubu i Poppy a pláče kousek od ní? Penelope vší silou napínala prsty, aby sestru ujistila, že neumírá. Jenže to nedokázala.

	Vzápětí ji pohltila temnota a bezvědomí ji odloučilo od zoufalé rodiny.

	Zmítala sebou, aby se vrátila k nim, a zmučeně zasténala.

	„Ty nezemřeš, Penelope Blacková. Slyšíš mě?“

	Ačkoliv ji trápila noční můra, usmála se, bolesti navzdory. To byl Ryker. Komanduje ji i ve spánku. „Nemohu bez tebe žít…“ Jeho zlomený hlas pronikl clonou temnoty a ona zavrtěla hlavou. Náhle měla pocit, že hoří, jako by ji někdo hodil do ohně a ona vzplála.

	Umírám… To jsem já…

	Temná nicota, ve které dlela, se konečně protrhla a ona spatřila pokoj plný lidí: ráznou matku, plačící Poppy a Prudence a Rykera, který ji prosí, škemrá o odpuštění.

	„Je mi to moc líto. Omlouvám se. Miluji tě…“ On ji miluje? Temnota se vrátila a začala ji stahovat do hlubin. Penelope zasténala, natáhla ruku k Rykerovi a žádala dar, který jí nabízel.

	A pak si nepamatovala už vůbec nic.

	 

	Kapitola 24

	 

	Nejdražší pane Fezzimore,

	přeji si, abych jednoho dne našla gentlemana, který mě vezme do náruče a ponese mne. Nejsem si sice jistá kam, ale hrdinové vždy nosí dámy v náručí, z čehož soudím, že je to nádherné.

	Penny

	11 let

	 

	P.S. Neříkej mamá, že jsem našla její tajnou sbírku gotických románů

	 

	Následující dny Ryker setrvával po Penelopině boku. Jeho žena sebou zmítala a ve ztichlém pokoji hlasitě lapala po dechu. Jediným dalším zvukem v půlnočním čase bylo mumlání hraběnky vdovy Sinclairové.

	Ryker postával v koutě, zády se opíral o zeď, ruce založené za sebou, a díval se, jak se milující matka stará o dceru. Hraběnka vdova hladila Penelope po ruce a cosi jí falešně zpívala.

	Celý život věřil, že lordi a dámy nemají duši, že jsou to bezcitné potvory, které nezajímá nic než jejich majetek a vliv. On sám nikdy žádný vřelý vztah nebo něhu nepoznal, a tak sám sebe přesvědčil, že jsou to jen iluze pošetilých snílků, příliš slabé na to, aby přežily střet s realitou.

	Bylo snazší věřit, že láska, smích a vřelost jsou stejně falešné jako hrnec zlata na konci duhy, než přijmout, že jde o skutečné dary osudu, které Ryker Black považoval za bezcenné.

	Nyní tiše sledoval něžnou výměnu mezi hraběnkou vdovou a její dcerou, která neprocitala z bezvědomí, a pochopil, že dlouhá léta jen sám sebe obelhával. Penelopina oddaná rodina, která obsadila jeho klub a všechny volné pokoje, mu dokázala hloubku jeho omylů. Jejich aristokratické tváře byly zvrásněné úzkostí a z očí jim stékaly nefalšované slzy. Tito lidé se milovali a on je okradl o ženu, která si lásku zasloužila.

	Hrdlo se mu sevřelo, až se nemohl nadechnout. Zíral do inkoustové temnoty přerušované jen světlem z hořícího ohně v krbu. Tiše ťukl hlavou o zeď.

	Stíny zlověstně tančily na Penelopině stále nehybném těle. Pravidelně zazmítala hlavou, zasténala a znovu se zavrtala do matrace. Zmučeně ji sledoval. Kéž by mohl trpět místo ní! Jenže nemohl. Byl tak bezmocný. Musel čekat. Čekat. Až otevře oči. Až zemře. Až se něco stane.

	„Pojďte sem,“ zašeptala její matka a pohladila dceru po zpoceném čele. „Je klidnější, když jste u ní.“

	Mohl předstírat, že ji neslyší. Mohl zůstat v koutě, dívat se a nic víc. Mlčky se odtrhl od stěny a strnule přistoupil k posteli. Minul židli své tchyně a pak si sedl na pelest.

	Přinutil se podívat na svou ženu a bodlo ho u srdce. Takhle zblízka viděl, jak má propadlé tváře. Byla zsinalá jako duch a jen velmi málo připomínala tu jiskřivou dívku, která mu vtrhla do kanceláře a nabídla sňatek.

	Ach, Penelope.

	Ryker ji vzal za ochablé prsty, obrátil je v dlani a díval se na hladkou bílou kůži. Mezi palcem a ukazováčkem měla malou jizvu. Chtěl znát všechna její tajemství. Všechny příběhy, které kdy zažila. Záznamy, které si psala do deníku.

	„Penny a její sestry měly nesčetně guvernantek, kterým dělaly peklo na zemi.“ Nesnažte se mě vychovávat. Matce se to nepodařilo. Ani bratrovi. Ani mým sedmi guvernantkám… „Když byla Penny malá, začala si psát deník.“ Jestlipak její matka ví, že si do něj stále píše? „Říkala mu pan Fezzimore,“ vzpomínala tchyně smutně. „Jednoho dne mi ho jedna z četných guvernantek přinesla. Dělala si kvůli tomu starosti.“

	Ryker nepřestával Penelope hladit po ruce, ale teď se přinutil zadívat se na její matku. Nepřítomně zírala na dceru a usmívala se způsobem, který mu natolik připomněl Penelope, až mu zatrnulo. „Penelope do něj psala neskutečné věci. Plánovala si, kam pojede a jaká vykřičená místa v Londýně navštíví.“ Ironií bylo, že nakonec v jedné takové čtvrti, o níž snila, skončila. „Její guvernantka říkala, že je snílek,“ pokračovala tchyně, aniž by potřebovala nějakou Rykerovu reakci. „A měla pravdu.“ Její hlas zněl tak tlumeně, že ho téměř nevnímal. „Jestlipak víte, co jsem udělala, Rykere?“

	Přinutil se zavrtět hlavou.

	„Vyhodila jsem ji.“ Modré oči se jí zalily slzami a krátce se zasmála. „Dovolila jsem Penny a jejím sestrám, aby si myslely, že ji vyštvaly. Chtěla jsem, aby z mých děvčat vyrostly vzorné dámy. Chtěla jsem, aby byly vážené a rozhodné.“ A o to všechno jsem ji připravil, pomyslel si provinile. Hraběnka vdova mu položila mírně vrásčitou ruku na tu jeho a on nechápavě sklopil oči. „Penelope je snílek a já jsem nechtěla připustit, aby ji o to někdo připravil. Nedovolila jsem to guvernantce a nedovolila bych to ani samotné královně.“

	Jestlipak si uvědomuje, že Penelope nakonec připravil o sny on? Přerývavě se nadechl. Ano… To já Penelope o všechno okradl…

	„Víte, co ale pro své děti chci ze všeho nejvíc?“ Nedala mu šanci odpovědět. „Přeji si, aby byly šťastné. Dívala jsem se na vás, když jste stál v koutě,“ pokračovala a rychle, aby nic nenamítl, dodala: „Manžel, který se chce zbavit manželky, by se takhle nechoval. Na vás bylo vidět, že se modlíte za její duši.“

	Jenže jí nedokázal pomoct. Ještě nikdy si nepřipadal tak bezmocný jako teď.

	„Čekám, že ji učiníte šťastnou,“ prohlásila hraběnka vdova mírně a vstala.

	Když odešla do svého pokoje a zavřela za sebou dveře, Ryker se v naprostém tichu díval na milovanou ženu. Od chvíle, kdy mu vstoupila do života, naučila ho cítit mnohem víc, než by si pomyslel, že je kdy možné. Naučila ho se smát, usmívat a milovat. A co jí za to dal? Držel ji tady jako vězně. Kvůli bezpečí se nemohla volně pohybovat. A málem kvůli tomu přišla i o život.

	„Rykere,“ zašeptala chraplavě unaveným a bolestivým hlasem. Srdce mu poposkočilo radostí.

	Hned zvedl hlavu. Její husté, černočerné vlasy se chvěly a na rtech se jí objevil letmý úsměv. „Penelope,“ hlesl a padl na kolena. Vzal ji za křehkou ruku. „Ani nevíš, jak jsi mě vyděsila, lásko,“ zajíkal se. Otočil se, aby zavolal lékaře.

	„Nedělej to,“ požádala ho. „Zatím ne. Napřed ti chci něco říct.“ Nastražil uši, aby ji vůbec slyšel. „Miluji tě.“

	Ryker oněměl a pohladil ji po tváři. „Musíš odpočívat.“ A Penelope, poprvé za celou dobu, co ji znal, poslechla.

	Zavřela oči a usnula. Ryker na ni zíral jako na svatý obrázek. Konečně ležela poklidně. Po celý život se řídil pravidly, aby přežil. Tím nejdůležitějším, které nyní pro něj ztratilo jakoukoliv cenu, bylo: Nikdy se nezamiluj.

	Nikdy by nevěřil, že se to stane, ale, Bůh mu pomáhej, on ji chtěl. Miloval ji. Potřeboval ji. Ba co víc, chtěl být mužem, který jí bude hoden.

	Tiché zaklepání prolomilo ticho a on se rychle otočil. Dovnitř nakoukla Poppy. Oči opuchlé a rudé, obličej zkřivený. Kdyby nevěděl, že je to ta veselá dívka, která mu během svatby vyhrožovala, nepoznal by ji. Hlasitě polkla a vklouzla dovnitř. Zvláštní. Ryker měl čtyři sourozence, z toho mladší sestru, kterou zachránil v šesti letech, a stejně nevěděl, jak má utěšit smutnou dívku. Poppy zavřela oči a otálela opodál.

	„Před chvílí se probudila,“ informoval ji chraplavě. Musel Penelopinu rodinu informovat, ale byl příliš sobecký, aby dokázal opustit své místo.

	Poppy se usmála a po tváři se jí skutálela jediná slza. Aniž by ze starší sestry spustila zrak, zamířila k posteli a sedla si na volnou židli.

	Oheň v krbu praskal a oni celou tu dobu mlčeli. Jediným dalším zvukem byl Penelopin dech. „Něco vám povím, Rykere,“ ozvala se nakonec Poppy. Brzy se tedy dozví něco dalšího. Těžkou soudit, jestli dobrého nebo zlého. „Penny byla vždy moje oblíbená sestra,“ pokračovala Poppy mírně.

	„Patrina je moc vážná a Prudence byla vždy moc rozmarná. Ale Penny… byla moje kamarádka, protože jsme společně snily o velkých dobrodružstvích. Nikdy neztrácela kuráž.“

	Ztěžka polkl. Jak pevné může být pouto mezi dvěma ženami. On sám strávil mnoho let vírou, že je sám dost statečný a silný, aby si držel své příbuzné dostatečně od těla. A teď mu mladá dívka na hranici dospělosti sděluje, že není ostuda mít někoho rád a spoléhat se na ostatní. Musel si přiznat, že je Poppy mnohem moudřejší, než byl kdy on.

	„Když jsme byly děti,“ vzpomínala Poppy do ticha, „Penelope mě vytáhla ven, i když hrozila bouřka, a společně jsme utíkaly po louce, abychom předběhly déšť.“ Tahle představa byla velmi reálná a tolik mu připomínala Penelope, že zavřel oči. „A nyní leží, ani se nehne.“

	Ano, a tak to je od chvíle, kdy ji Niall na tuto postel položil.

	„Povídala jsem naší mamá, ať se nebojí.“ Opřela si tvář do dlaní. „Že je Penny příliš paličatá na to, aby umřela.“

	Hlasem zrůzněným od únavy a strachu se zasmál.

	„Přesto se bojím,“ přiznala se a zadívala se na něj s neohrožeností, kterou by u mnohých mužů pohledal. „Protože ji miluji, a tak už to chodí, když máte někoho rád.“ Přimhouřila oči. „Jestlipak o tom něco víte, Rykere?“

	To je ale všetečka! A jak lehce ovládá velitelský hlas. Ta by snadno mohla vést všechny gangy v St. Giles dohromady. Krk mu zrudnul. „Něco málo ano.“

	Nesouhlasně nakrčila nos. „Něco málo není dost,“ prohlásila upjatě a předchozí slabost z jejího hlasu byla rázem pryč. „Vy byste o tom měl vědět hodně. Rykere. Vlastně všechno.“

	Však také vím. Celou svou bytostí. Nechci nic jiného, než tu být pro Penelope. Jenže tato slova náležela jeho ženě, ovšem ne teď, kdy jen tak leží a bojuje o každý nádech. Odkašlal si a stočil zrak k Penelope.

	Poppy se opřela, položila si dlaně na opěradlo a ťukala rytmicky konečky prstů do dřeva. „Chápu,“ poznamenala s moudrostí, která by se spíš hodila ženě starší o mnoho let.

	„Povězte mi, Rykere,“ zeptala se a znovu upoutala jeho pozornost. „Až se probudí, budete manželem, o kterém vždy snila?“ Ukázala na deníky, a když ji sledoval pohledem, ucítil staré známé ponížení a strach.

	Neměl zdání, o jakém muži sní nebo v jakou budoucnost doufá.

	„Všechny odpovědi jsou tady…“ Ukázala znovu na deníky. „A tady.“ Zaťukala si na čelo. „Jste velmi šťastný muž, Rykere.“

	„Šťastný?“ papouškoval.

	Nakrčila nosík. „Ano, protože máte mě a já vám pomůžu.“ Poppy popadla tři deníky a hodila je po něm.

	Ryker je reflexivně chytil. O ženském srdci toho věděl asi stejně jako o čtení. Penelope ho nicméně naučila, že není ostuda nebo slabost přijmout něčí pomoc, pokud je nabídnuta.

	A on potřeboval veškerou pomoc, aby byl Penelope hoden, i kdyby to znamenalo o ni požádat její sestru, upovídanou, temperamentní, sedmnáctiletou dívku.

	Ozvalo se tichounké zaklepání a oba vzhlédli. Dovnitř vstoupily Penelopiny další sestry. Náhle obklopen Tidemorovými, kývl hlavou a opustil ložnici. S deníky v náručí za sebou zavřel dveře a vypravil se do své kanceláře.

	Jakmile byl uvnitř, rozhlédl se. Obličej se mu zkřivil.

	Zadíval se na obraz s pestrobarevnými tulipány visící nad jeho stolem, na porcelánovou vázu a těžký mahagonový nábytek, který sem dotáhla před několika týdny. Tohle už nebyla ta strohá, chladná místnost sloužící k zastrašení návštěvníků. Na všem byla cítit Penelopina laskavá ruka. Vytvořila mu… domov, ze kterého stále slyšel její smích a veselé klábosení.

	Žijeme tady jako manžel a manželka, spolu s tvými bratry, i když to není domov, jaký si mnozí lidé představují…

	Třaslavě se nadechl. Od chvíle, kdy ji spatřil bezvládnou v Niallově náruči, jeho srdce, orgán, o kterém si léta myslel, že ho vůbec nemá, skomíralo.

	Ryker postoupil dál, sedl si, odložil dva deníky a jeden si ponechal. Přinutil se ho otevřít. Zalistoval stránkami. Milý Fezzimore… Slova psaná zašlým inkoustem mu tančila před očima a vyprávěla příběhy malé Penelope. Dívka, která snila o lásce, ale ne o bastardovi z ulice, který neumí číst.

	Nikdy jí to nevadilo…

	Zavřel oči a dovolil, aby ho v ostrých vlnách zaplavila mučivá bolest. Zhluboka se nadechl a zaklapl knihu. Stejně jako neměl právo se s ní oženit, nemá právo ani číst její soukromé záznamy.

	Kdyby byl čestný muž, v první řadě by si ji vůbec nevzal. Pochopil by, že náleží nějakému slušnému gentlemanovi. Jenže on nikdy dobrý člověk nebyl. Na to má příliš černou duši.

	Nechtěl ani pomyslet, že by o ni mohl přijít. Teď svíral její deníky a měl blízko sebe alespoň kousek z ní. Jenže to nestačí…

	Někdo zaklepal a on se lekl. Panebože, nedovol, aby zemřela. „Dál,“ zaskřehotal.

	„Pane Blacku,“ oslovila ho Klára měkce. „Jak se jí…?“

	„Žije.“

	Aniž by ji pozval, vstoupila a sedla si na polstrované sofa. Celý život si držíš všechny od těla. Ve všech směrech. Když jsou židle nepohodlné, lidé na nich nechtějí sedět. Když nadáváš, utečou…

	Vzpomínka na Penelopin chraplavý kontraalt mu zazněla v uších, jako stála kousek od něj. Důkladně se napil whisky a uvítal, jak mu kořalka propaluje krk. Ovšem jinak mu nepomohlo vůbec nic. Žádný drink, žádná práce ho nemohly odvést od myšlenek na ni.

	„Odcházím, Rykere,“ přerušila Klára jeho rozjímání.

	Svraštil obočí a žena, která byla jeho spolupracovnice a milenka, to zopakovala: „Odcházím.“

	Klienti a bratři byli v šoku, když jim Ryker oznámil, že prostitutky v jeho klubu končí. Ženy, které se rozhodly zůstat, dostaly jinou práci. Další změna, kterou Penelope prosadila. „Nelíbí se ti ta změna,“ poznamenal, vděčný, že chvíli nemusí myslet na Penelopin vážný stav.

	„Nejsem tu od toho, abych souhlasila nebo nesouhlasila,“ poznamenala.

	Přesně takový přístup od svých zaměstnanců očekával. Ryker byl hlavní vlastník podniku a řídil ho jen dle svých představ. Nikdy netoleroval cizí názory. Jenže pak přišla Penelope…

	„Ale nesouhlasíš.“

	„Většina dívek je se svou prací spokojena. Teď se bojí, co se stane s hernou. Jestli se sníží počet klientů a klesne tržba, první přijdou o práci holky, co roznášejí drinky a uklízejí.“ Nepřítomně se zadívala do dálky. „A některé nikdy nedělaly nic jiného. Nic neumí, nic neznají.“

	„A ty si myslíš, že nakonec všechny skončí na ulici?“ Pokrčila rameny. „Nezáleží na tom, co si myslím. Důležité je, čemu ony věří… a proto některé z nich půjdou se mnou.“

	„A kam?“

	Významně se odmlčela a on stiskl rty.

	„Nikdy o tomto podniku nic nevyzradím, Rykere,“ pravila tiše.

	„A přesto jdeš ke Killoranovi.“ Chlapovi, jehož poskoci málem zabili Penelope.

	Klára se k němu naklonila a opřela se o područku.

	„Klientela pana Killorana není tatáž jako za Diggoryho.“ Ne, Killoran začal přetahovat zákazníky Rykerovi. Rytmicky zaťukala prsty. „A kromě toho, jistě chápeš, že není vhodné, abych tady zůstávala. I když to tvé ženě nevadí.“

	Ryker pochopil, co se jí honí hlavou.

	Na druhou stranu, od chvíle, kdy se do Penelope zamiloval, věnoval jí každou svou myšlenku i tento klub, věděl, že by Klára zůstávat neměla. Nechtěl ji však jen tak vyhodit a čekal, až si najde jinou práci.

	„Ona tě miluje.“

	Nehodlal o Penelope diskutovat. Ani s Klárou, ani s nikým jiným. A už vůbec ne od té příšerné chvíle, kdy ji Niall přinesl polomrtvou v náruči. „Ať se ti daří,“ kývl a myslel to vážně. Nikdy spolu nesdíleli noční můry a démony, které je pronásledovaly. Nepojilo je žádné pouto. I kdyby se měl brzy s Killoranem setkat v pekle, přál Kláře, aby našla klid, který se mužům a ženám z ulice tak vyhýbá.

	Klára otevřela ústa, jako by chtěla něco dodat, ale nakonec jen kývla a odešla.

	Ryker na Kláru rychle zapomněl, opustil kancelář a vydal se hledat Poppy. Zoufale potřepoval pomoc, kterou mu nabídla.

	 

	O čtrnáct dní později
St. Giles
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	Nejdražší pane Fezzimore,

	Jonathan požádal Juliet o ruku. Nejsem si zcela jistá detaily, protože když jsem se zeptala, jen oba zrudli. Rozhodla jsem se, že by se mi líbilo, kdyby můj budoucí manžel poklekl a předal mi větvičku červených malin. Dokážeš si představit lepší kytici, Fezzi?

	Penny

	14 let

	 

	„Čekala jsem, že alespoň jednou navštívím hernu,“ brblala Poppy, zatímco hraběnka vdova Sinclairová se na ni zamračila.

	Poppy odpočívala na šarlatovém sofa, které si přitáhla před několika dny, nohy opřené o nejbližší židli.

	„Neříkala jsem, že chci hrát,“ poznamenala. „Jen to chci vidět.“

	Jonathan jedním ramenem opřený o zeď založil ruce.

	„Nepřipadá v úvahu. Do herny nikdy nevkročíš. Jasné?“

	Penelope ležela v posteli, deník na klíně, a usmívala se. Důvěrně známé hašteření mezi mladší sestrou, matkou a bratrem milovala.

	Od chvíle, kdy se před čtrnácti dny probrala z bezvědomí, se rodina nastěhovala do její ložnice. Penelope sledovala jejich škádlení a dohadování. Ačkoliv ještě před několika týdny se jí přesně po tomhle stýskalo, nyní přitom cítila jistou prázdnotu.

	Dívala se na trio a připadala si čím dál větší outsider. Už mezi ně nepatří. Když ji Ryker obvinil, že chce jeho a klub přetvářet podle svých představ, příliš se upnula na vzpomínky z dětství a štěstí, které znávala.

	Nyní si chtěla zajistit nové vzpomínky… s Rykerem. Tady. Zadívala se na dveře a bodlo ji u srdce. Ve dnech, kdy ležela uvězněna mezi vědomím a nicotou, Ryker k ní přicházel a odcházel. Prosil ji, aby žila, říkal jí, jak ji miluje, ale to se jí všechno asi jen zdálo. Chtěla být realistka, a tak, když se probudila, věřila, že snila.

	„Copak je, Penny?“

	Lekla se. Vůbec si nevšimla, že se k ní Jonathan blíží. „Jenom jsem unavená.“ Byl to nejjednodušší a nejbezpečnější způsob, jak se zbavit otázek a dál se věnovat úvahám.

	Matka vstala a popadla Poppy za ruku.

	„Proč musíme jít?“ zakvílela Poppy. „Je to tak…“ Zamračila se. „Vy jste mne štípla?“

	Hraběnka vdova se zamračila. „Tvá sestra je unavená.“ Poppy se pátravě ohlédla a pak přimhouřila oči. „Ne, není, jen se nás chce zbavit. Au! Přestaňte mne štípat, mat…“ Překvapeně zmlkla. Matka otevřela dveře a na prahu stál Ryker.

	Nasadil kamennou masku, která dokázala umlčet jak hraběnku vdovu, tak její nejmladší dceru.

	Před časem se téhle pózy bála i Penelope. Nyní to byl pro ni především muž, který ji něžně nesl v náručí a ošetřil jí modřinu na tváři. Muž, který se postaral o hladového chlapce a dal mu v herně práci. Muž, kterého si vzala.

	Matka si odkašlala. „Pojďme. Necháme Rykera s Penelope.“

	V jejím prohlášení byla stopa obvinění. Jestli ji Ryker postřehl, nedal to na sobě znát. Ustoupil dámám z cesty a matka s Poppy odešly. Jonathan stále váhal.

	Jen jdi, naznačila bratrovi. Nastal čas, aby Jonathan začal Rykerovi důvěřovat.

	Jonathan se tedy váhavě vydal ke dveřím.

	Cestou mu Ryker cosi zašeptal, bratr napřed strnul, ale pak krátce kývl.

	Její manžel vstoupil do ložnice a zavřel za sebou dveře.

	„Penelope,“ oslovil ji bez okolků. Jeho chladný tón patřil cizinci, který ji vytáhl z pod lavičky kdysi dávno, a ne muži, s nímž si povídala o jejich odlišném dětství.

	Znervózněla. Když se téměř před čtrnácti dny brzy ráno probrala, hledala jen jeho. Spal vedle ní a vedle ní se probouzel. „Rykere,“ hlesla a olízla si rty.

	Strnule k ní přistoupil. „Je ti dobře?“

	A tohle řekne po čtrnácti dnech? Cítila, jak se jí sevřelo srdce. Nečekala, že kvůli ní přestane řídit klub, ale tajně doufala, že ji bude častěji navštěvovat. „Docela ano,“ odpověděla váhavě a vytáhla volnou nitku z deky. „Už jsem z té postele strašlivě unavená,“ poznamenala, aby odlehčila situaci.

	Ryker se ledově zadíval na její deníky a ona jeho pohled sledovala. Proč se mi nepodívá do očí? Neblahé tušení sílilo.

	„Co je?“ zeptala se tiše.

	„Klub běží, jak má,“ poznamenal tónem, který ji znervózněl ještě víc.

	Znovu si jazykem přejela přes rty. „To ráda slyším.“

	Konečně se na ni podíval a několikrát zamrkal, jako by si teď uvědomil její přítomnost. „Vzali jsme se z čistě účelových důvodů.“

	„Účelových důvodů?“ papouškovala. Tak tedy mluví o jejich svazku?

	„Tys chtěla chránit sestru a já chtěl zachránit pověst klubu,“ objasnil.

	„Já vím, co nás pojilo,“ odtušila klidně, zatímco horečně přemýšlela, oč tady jde. Tolik věcí se změnilo – hlavně pro ni. Jeho slova a studený výraz v ní rozezněl poplašné zvonky.

	„Zklamal jsem,“ pravil náhle.

	Penelope se malinko uvolnila. Tak proto ji nenavštívil? On se obviňoval? „To, co se stalo, není tvoje vina.“ Manžel léta přejímal zodpovědnost za všechny kolem sebe. Stále se přes to nemůže přenést.

	„Ublížili ti jen proto, že patříš ke mně.“

	„Nejsem tvůj obchodní partner, Rykere,“ opravila ho.

	„Jsem tvá žena.“ A nedovolí, aby se vinil z toho, že se rozhodla pomoct Niallovi.

	„Ale vzali jsme se z obchodních důvodů.“ Z jeho strohosti ji zamrazilo.

	„Je to…“ Nenacházela slov. Obchodní důvody?! Potřásla hlavou. „Cos to říkal?“ opáčila. Už ji nebavilo tancovat kolem horké kaše.

	To ji rovnou mohl zpolíčkovat a ušetřil by si spoustu slov. Penelope zírala na necitlivého cizince stojícího naproti ní.

	Jeho poznámky ji zabolely víc než dýka zabodnutá do boku. Odložila deník, ale z jeho ledových očí jí naskákala husí kůže.

	„Když se s tebou Niall vrátil…“ Ohryzek na krku se mu pohnul. První pozoruhodná trhlina v jeho sebeovládání.

	„Uvědomil jsem si, co jsem zač. Nenávidím se, že jsem se s tebou oženil.“ Trhla sebou. „Nenávidím se, že jsem dovolil…“ Zkřivil obličej.

	Penelope přehodila nohy přes pelest. „Co to říkáš?“ opakovala.

	„Dost.“ Kývl, aby zůstala sedět.

	„Co je?“ opáčila ostřejším hlasem.

	„Mluvil jsem s tvým bratrem,“ pokračoval, jako by ji neslyšel.

	Zaťala pěsti. Lepší vztek než strach.

	Zalapala po dechu. Přestala sledovat Rykera a zadívala se na dveře, kterými před chvílí zmizel její zrádný bratr. Pak stočila oči znovu na manžela. „Nejsem dítě.“ Ryker sice obdivoval její sílu a odhodlání, ale tady šlo o její blaho.

	Spojil ruce za zády. „Až ti bude lépe, odveze tě.“ Zatracený chlap! On ji chce vyhodit? „Proč to děláš?“

	„Zasloužíš si víc, než ti můžu nabídnout.“ Jeho slova se jí zadírala do srdce. Díval se jí přes rameno a pokračoval. „Byla chyba, že jsem tě sem přivedl…“

	„Tys mě sem nepřivedl,“ nasupila se plná zloby a zoufalství zároveň. Jak snadno se jí vzdává. „Přišla jsem dobrovolně. To já jsem přišla za tebou, Rykere Banbury.“ Luskla prsty.

	„To já tě požádala o ruku.“

	„Tak jednoznačně bych to neviděl.“ Chce se s ní snad hádat?

	„To já pomáhala Niallovi. Ne ty. Ne můj bratr. Nikdo z klubu, ani zvenčí. Já!“ Hruď se jí dmula emocemi a v očích jí tančily malé flíčky. Tiše proklela slabost. Nikdy nenáviděla postel tolik, co teď.

	Ryker se na ni zadíval, pohlédl jí do očí a pak mu zrak sklouzl na obvazy, které měla kolem pasu. „Brzy se uvidíme, Penelope,“ sdělil jí tiše s pevným odhodláním muže, který vždy prosadí svou.

	Tupá bolest jí sevřela srdce. Nepřítomně si promnula hruď. Upřela na něj pohled. Ve tváři, modrých očích, na ústech, tam všude hledala něhu muže, který ji brával do náruče. Nikdy ti neřekl, že tě miluje. Přinejlepším tě má rád…

	Přesně tak. Ryker se otočil na podpatku a odešel.

	 

	Když odcházel, srdce mu bušilo jako zvon.

	Nesnášel společnost od chvíle, kdy se naučil mluvit a chodit. Děti těch načančaných hejsků se na něj dívaly spatra jako na bezcennou nulu, a když už mu někdo hodil minci, ohrnul přitom nos. Zatímco Penelope bojovala o život, musel ledacos přehodnotit. Penelope a její milující rodina, kde všichni svorně táhnou za jeden provaz, se nehodili do jeho představ o povrchní aristokracii. Nyní strávil týdny studiem jejího světě. Chtěl jí být hodný.

	Jenže to vůbec nebylo snadné.

	Jeho malá švagrová na něj vykoukla za rohem a on zaklel. Kristepane, musí si dávat pozor. Vždyť ta žába je úplně všude. „To byl tedy fantastický tah,“ zašeptala.

	Zamračil se.

	Poppy obrátila oči v sloup. „To, jak jste předstíral, že ji pošlete pryč.“

	Poslouchala za dveřmi. „To jsem…“ Ryker si promnul tvář. Ano, hned pochopil, že jeho žena si to vyložila stejně. Ohlédl se přes rameno. „Asi bych s ní měl promluvit…“ Poppy ho dloubla loktem do boku, až vyhekl.

	„Nic takového neuděláte,“ poručila mu. Vydali se k jeho kanceláři a zarazili se.

	Na chodbě čekala Helena, ruce složené před sebou. „Rykere,“ pozdravila ho tiše.

	Poppy mrkla napřed na bratra a pak na sestru. „Půjdu za Penelope a ujistím se, že nechce najít ten nůž, co jste jí dal, a vyřídit si to s vámi.“ S těmito slovy odběhla opačným směrem.

	„Heleno,“ kývl, otevřel a pokynul jí, ať vstoupí.

	Sestra promptně zamířila k jeho sekretáři, sundala zátku od kalamáře a vytáhla pero a papír. Od chvíle, kdy Niall přinesl Penelope, Ryker pracoval na stržení hradeb, které prý kolem sebe vystavěl. Sestra ho denně navštěvovala a pokračovala ve výuce čtení, kterou začala Penelope. Ušklíbl se. Kromě toho probírali i základy etikety.

	Poté, co připravila mučící nástroje, významně se na něj podívala.

	„Jdeme na to,“ prohlásila a ukázala mu na židli vedle sebe.

	Žaludek se mu důvěrně stáhnul, jako vždy, když došlo na psaní. Nyní se však i jím napsaná slova dala přečíst. Problémy měl ale pořád. „Mám ti pomoct?“ zeptala se Helena váhavě.

	Každý občas potřebuje pomoc…

	Kdysi by zuřil, že se vůbec odvážila něco takového navrhnout.

	Penelope mu otevřela oči. Není ostuda požádat o pomoc.

	Není to projev slabosti. Spíš naopak.

	„Rykere?“ opakovala jemně.

	Přinutil se malinko kývnout. Díky ní bude silnější. Sedl si za směšně malý stůl a zadíval se na prázdný papír.

	Sestřin pohled ho propaloval. Zvedl pero a zatajil dech, jak se mu to stávalo pokaždé, když čelil výuce. Dlouho zíral na papír a postupně cítil, jak strach ustupuje.

	Dlouhá léta věřil, že se nikdy číst nenaučí. Jenže teď chtěl těm záhadným klikyhákům porozumět, aby zjistil víc o své manželce.

	Helena mu vytáhla list z pevného sevření a uhladila ho.

	„To zvládneš.“

	Pevně stiskl pero. „Myslím, že ne.“ Ani ve psaní si nevěřil. Sestra se k němu naklonila a vzala ho za ruce. „Ale ano.

	Cvičil jsi dva týdny. Nebude to dokonalé, ale to nejsou žádná slova, když je jeden zamilovaný.“

	Zamilovaný. Ano, miloval Penelope celou svou duší, a to, že ji nevrátí svobodu, je čin čirého sobectví.

	„Rykere,“ začala Helena tiše. „Můj manžel málem přišel o život, když se mě snažil zachránit. Moc dobře vím, jaký máš strach, že se jí kvůli tobě něco stane.“ Sestra žije se stejným pocitem viny a strachu? Jak málo se jí věnoval, když bojovali o přežití. „Úplně stejně se bojím o manžela,“ přiznala se.

	„A ustupuje to?“ hlesl upjatě. „Myslím, ten strach.“

	„Ne,“ odpověděla prostě. „Známe zlo, které nás nikdy neopustí. Máme se snad kvůli tomu vzdát lásky a štěstí a myslet jen na to, že je můžeme ztratit?“

	Po všech těch letech, kdy jí vštěpoval pravidla přežití, pochopila mnohem víc věcí než kdy on. Znovu obrátil pozornost k papíru. „Mám to,“ řekl tiše.

	Sestra se na něj překvapeně podívala.

	A s Helenou za zády, namočil pero v kalamáři a začal psát. Rukopis měl šikmý, neupravený, chvílemi se až potil, ale nakonec se opřel a před sebou měl napsaný text. Nebyla ostuda, že písmo připomínalo spíš výtvor malého dítěte. Nelitoval, že víc nabídnout nemůže. Právě naopak. Byl na sebe hrdý. Dokázal to! Ne sám, ale s pomocí sestry. Necítil před ní ani rozpaky, ani slabost, a rád přijal její rady. „Moc ti děkuji za pomoc,“ prohlásil. „Lepší už to asi nebude.“

	Helena se usmála a mokrý inkoust posypala prachem. Náhle někdo zaklepal.

	„Vstupte,“ zavolal.

	Niall vstoupil. „Je čas,“ oznámil.

	Ryker stiskl okraj židle, až se mu nehty zaryly do měkkého dřeva. Nastal čas.

	Helena se znovu usmála. „Tak jdi, Rykere.“

	Ryker složil list, nacpal ho do kapsy a cítil, jak mu vyschlo v ústech.

	Je čas.

	 

	Kapitola 26

	 

	Nejdražší pane Fezzimore,

	jednou si vezmu gentlemana, který mě bude velmi milovat. Nenahradí tě. Budeš přítel nás obou.

	Penny

	12 let

	 

	„Je čas, Penelope.“

	Penelope se posadila na posteli a zvedla oči od nadýchaných sukní. Jonathan s vážnou tváří přistoupil k pelesti a zadíval se na ni. Polkla povzdech. Od chvíle, kdy se probrala, byl bratr neustále poblíž. Jonathan, Ryker – ti všichni byli odhodláni ji chránit, jako by byla křehká květinka.

	„Čas na co?“ vyprskla. Nehodlala se nechat odvést pryč.

	Jonathan otevřel a zase zavřel ústa, a přestože vypadal klidně, popotáhl si vázanku. „Uf…“ Rozhlédl se kolem.

	Zbabělec.

	Penelope našpulila rty. „Nuže dobrá, já jsem tady spokojená.“ Lhala. Radši by to tady podpálila, než aby nadále zůstala mezi těmito čtyřmi stěnami. Během rekonvalescence zatínala zuby, jen aby vydržela v klidu na lůžku. Připadala si však jako vězeň. I když to bylo pro její dobro.

	„Tady?“ opakoval Jonathan, a když znovu kývla, posmutněl.

	„Ano,“ přitakala a použila při tom tón, jakým mluvívala na jeho dcerku. „Tady. V mé ložnici.“ Její a Rykerově.

	„Ale…“ Sekla po něm takovým pohledem, až zmlkl. Přitiskl si prsty ke spánkům a pak rázně spustil paže k tělu. „Opravdu si ale myslím, že bys měla jít se mnou.“

	Zjevně stále nechápal, že ona si nenechá poroučet – ani od něj, ani od Rykera. Nevystrčí nohu z pokoje, dokud nespatří manžela. „Nejsem…“

	„Pro lásku boží, nemohla bys mi alespoň jednou vyhovět a jít se mnou?“ Tváře mu zrudly naprosto netypickou barvou. „Prosím,“ dodal.

	Podezřívavě zamrkala. „Cože?“

	Jonathan krátce zavřel oči, pak pohnul rty, jako by se modlil, což bylo zvláštní, protože nikdy nepatřil mezi zvlášť věřící. „Penny,“ pokračoval. „Mám za úkol tě odvést z tohoto pokoje a ty mi to jen ztěžuješ. Nemohla by ses do mě zavěsit a jít se mnou dolů?“

	Její zvědavost se znásobila, a tak opravdu vstala a položila si mu prsty na rukáv.

	„Když jsi byla malá, Penny,“ řekl tiše, když se pomalu vydali ven, „tu noc, kdy otec odešel. Vzpomínám si, jak jsi seděla na posteli, protože jsi nechtěla spát. Prosila jsi mě, ať ti vyprávím jednu pohádku za druhou.“ Srdce se jí sevřelo smutkem pro otce, na kterého si nepamatovala. „Tehdy jsem se na tebe díval a žasl jsem nad tvou nevinností.“ Zastavil se, aby si odpočinula, a pak si otřel tvář. „Zůstal jsem, dokud jsi neusnula, a jen jsem tě pozoroval. Ptal jsem se sám sebe, jak to udělat, abys zůstala takhle nevinná celý život. To je to, co pro tebe chci, Penny. Štěstí a lásku.“

	Chudinka Jonathan. Tak odhodlaný ji chránit, ať to stojí, co to stojí. Přesto není ochotný přiznat pravdu – tohle se mu nepodaří. Nemůže ani ji, ani Poppy, Prudence, Patrinu, ani vlastní děti uchránit před bolestí. To není možné, stejně jako není v jeho silách zajistit pro všechny lásku a štěstí. Ona ho ale bude za to nadosmrti milovat. „Miluji tě, Jonathane,“ prohlásila mírně, stoupla si na špičky a políbila ho na tvář.

	Oči se mu zamžily slzami a odkašlal si do dlaně. „Nuže, dobrá, mám svůj úkol.“ Ukázal na konec chodby. Mrkla, kam se dívá, a spatřila Rykera s… Přimhouřila oči, jestli ji nešálí zrak.

	„To jsou…?“

	„Maliny,“ zavolal Ryker, až se jeho hlas nesl ozvěnou.

	„Protože je to přesně kytice, po které toužíš.“ Zmateně zavrtěla hlavou. „Já přece…“

	„Jednou jsi řekla, že žena nechce žít v nebezpečí. Ženy v mém klubu už nejsou prostitutky.“

	Jonathan zalapal po dechu a Penelope pootevřela ústa, jak se snažila vstřebat nenadálou změnu.

	„Mají tu teď jinou práci,“ poznamenal chraplavě a zamířil k ní. Jonathan ustoupil, aby Penelope s Rykerem osaměli.

	„Měla jsi pravdu. Zaslouží si bezpečí. Stejně jako ty si zasloužíš mnohem víc.“ Mlčky jí předal snítku malin ovázaných bílou sametovou stužkou. Mrkla na dárek a potom na něj.

	„Chtěl jsem ti dát víc. Svatbu, manželství a celý život, o jakém jsi snila.“ Ryker poklekl na koleno a ona vytřeštila oči.

	„Vezmeš si mne, Penelope Pippo?“

	Přitiskla si prsty k ústům a ohromeně zavrtěla hlavou.

	„Ale my přece už sezdaní jsme,“ zašeptala.

	„Protože to bylo nutné,“ opravil ji a hlas mu zhrubl emocemi. „Vzali jsme se, protože jsme se navzájem potřebovali. Teď by to ale bylo z lásky…“

	Vykřikla, vrhla se mu do náruče a maliny málem spadly na zem. Zapotácel se, ale rychle našel rovnováhu.

	„Tvé zranění,“ plísnil ji a dával pozor, aby neupadla.

	„Tvé…“

	Natáhla se a tiše ho políbila. „Ano,“ hlesla a rozplakala se.

	„Ano, vezmu si tě. Znovu.“

	„To ještě není konec,“ zamumlal a ona našpulila rty.

	„Mám všechno naplánované, Penelope.“

	Srdce jí překypovalo láskou. „Samozřejmě, pokračuj.“ Uhladila si šaty.

	Ryker třesoucí se rukou vytáhl z kapsy papír a podal jí ho.

	Penelope ohromeně zamrkala.

	Odložila snítku a převzala si list. Prstem si ukazovala na tři napsaná slova. „Sestra mě začala učit,“ hlesl. „Pořád mi to moc nejde a asi nikdy nepůjde. Sotva složím sonet nebo báseň. Ne proto, že by sis to nezasloužila, ale protože to se slovy neumím.“ Po tváři se jí skutálela slza. A pak další. „Ale miluji tě,“ vyznal se jí chraplavě. „Chci, aby bylo všechno, jak si přeješ. Dokonce, i když vím, že pro tebe nejsem dost dobrý. Vynasnažím se…“

	Penelope zaštkala a přitiskla se k němu. „Přestaň,“ prosila a přitiskla mu konečky prstů na rty. „Přestaň. Já tě nechci měnit.“

	„Zasloužíš si prince.“

	„Když jsem byla malá, snila jsem o princi na bílém koni, který mě přijede zachránit. Teď jsem ale velká a vím, že záleží na něčem úplně jiném.“ Vzala jeho tvář do dlaní. „Jsi silný muž, čestný a statečný, a já tě miluji celým svým srdcem.“ Přitiskla své čelo k jeho. „Nechci tě změnit. Chci pořád toho stejného muže, který mě vytáhl zpod lavičky. A chci, abys mě také miloval.“

	„Ano,“ vzal ji kolem krku a zadívali se na sebe. „Chci jen tebe. Navěky. Po mém boku. Chci s tebou mít domov a rodinu s dcerami, které budou po tobě nezkrotné, a chlapce, kteří zdědí tvou odvahu.“ Po tváři jí stekla další slza. „Vybuduji pro tebe domov.“ Ohlédl se přes rameno. Prkna zasténala a prozradila, že se Jonathan blíží.

	„Dokončete práci,“ požádal ho stroze a předal mu Penelope. On sám se vydal po schodišti dolů.

	Dívala se za ním a srdce jí přetékalo láskou.

	„Jsi připravená?“ zeptal se Jonathan.

	Uplakaně kývla, sebrala všechny síly a nechala se odvést chodbou po schodech dolů. Když se dostali do herny, kolena se jí podlomila. Jonathan ji rychle chytil.

	„Panebože,“ lapala po dechu a zírala na prázdný klub. Klienty nyní vystřídali Tidemorovi a Rykerova rodina. Ti všichni se smáli a klábosili spolu. A na konci uličky stál Ryker s Calumem. Vikář listoval knihou.

	„Nikdy by mě nenapadlo, že tě nějaký chlap bude hoden,“ zašeptal jí Jonathan. „A pořád tomu nevěřím. Ale Ryker je k mému ideálu hodně blízko. Ten si tě zaslouží.“

	Poppy si právě povídala s Adairem a řekla mu něco, co ho přivedlo do rozpaků.

	„Tetičko Penny!“ vykřikla Rose a upoutala pozornost všech k Penelope a Jonathanovi.

	V koutě začala hrát malá kapela.

	Shromáždění hosté vstali. Její rodina se spojila s Rykerovou. Když kráčela cestičkou poházenou růžovými okvětními lístky k Rykerovi, plakala a smála se zároveň. Před sebou měli společnou budoucnost.

	 

	 

	 

	



	

Poděkování

	 

	Děkuji Lauren Pludové, která při mně stála od samého začátku, kdy Penny a Ryker byli jen pouhou myšlenkou, a vedla mě až ke šťastnému konci!

	Louise Cornellové, přítelkyni, která mě vždy rozveselí, ať jde o můj pracovní, nebo osobní život. Je mi ctí, že tě mohu nazývat přítelkyní, a jsem vděčná, že čteš mé knihy a nevadí ti, když s tebou rozebírám zápletky a charaktery postav.
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Lady Penelope Tidemorov vi, e na
ni budou upfeny zraky celé spole-
censké smetdnky. Vichni jeji sou-
rozenci totiz svého Easu zpisobili
svym chovinim skandil. Ona je viak
odhodldna udélat vie sprévné a najit
tu pravou, romantickou lisku, Oviem
staci chvilka nepozornosti a jeji po-
vistje v troskich. A mile 7a to Ryker
Black, majitel nechvalné proslul¢ho
hriéského doupéte. Jedinym vicho-
diskem je svatba. Ryker pritom
dobie vi, 7 pokud k sobé Penelope
pripoutd, vystavi ji viem hrozbim
svého krutého svéta. Jeho nicem-
nd est se viak dostane do sporu
s néim, o éem ani netusil, Ze md —se
srdcem...

CHRISTI CALDWELLOVA
je americki autorka historickych ro-
manci. A mitie 7a to jind spisovatelka
tohoto populirntho Zinru — Judith
McNaughtovi. Privé na zikladé cetby
jeitho roménu Whitney, md liska Christi
Zistila, e chee psit také. A tak jednoho
krisného dne ve svém vysokoskolském
byté odloila poznimky k predniskim
a chopila se laptopu.
Ve, 7e ti nejvéesi hrdinové a hrdinky
jsou nedokonal, dokonce v urcitém
slova smyslu po
s oblibou vystavuje
vym zkouskim, protoe Stastny konee
je pak o mnoho sladsi!

isti Zje v jiznim Connecticutu,
sviij as mezi psani dalsi
ich knih a pé&i o své zdimé
i nezdimé potomky.
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